
左右440×天地570mm

GLASS IONOMER PROVISIONAL LUTING CEMENT

For use only by a dental professional in the recommended 
indications.

RECOMMENDED INDICATIONS
1. Temporary (provisional) cementation of all types of
 all-ceramic, resin and metal-based crowns and bridges
2. Temporary (provisional) cementation of all types of
 all-ceramic, resin and metal-based crowns and bridges 

on implant abutments

CONTRAINDICATIONS
Avoid use of this product in patients with known allergies 
to glass ionomer cement.

IDENTIFICATION OF PARTS (Fig. 1)
A. Paste Pak Cartridge
 1. Cover  2. Inner plunger  3. Cartridge tip
B. Paste Pak Dispenser
 4. Piston  5. Adjusting guide  6. Lever  7. Sliding block  
 8. Piston release

PASTE PAK CARTRIDGE LOADING
1. Make sure that the piston is completely retracted into 

the dispenser (Fig. 2).
 NOTE:
 To retract the piston, push the piston release and at the 

same time pull the sliding block (on the underside of 
the dispenser) with fingers.

2. Load the cartridge into the Paste Pak Dispenser 
(Fig.3). Ensure the mark (▲) on the cartridge lines up 
with the mark (▲)  on the Paste Pak Dispenser as 
illustrated. Then turn the cartridge fully to the right 
position.

3. After cartridge loading, push the piston release forward 
until it stops (Fig. 4).

 a) Push the piston release forward.
 b) Do not push the upper side.

NOTE:
To remove the cartridge, retract the piston fully and
turn the cartridge back to the marked positions.

DIRECTIONS FOR USE

1. ABUTMENT PREPARATION
1) Clean the tooth/abutment surfaces with pumice and 

water. For pulp capping, use calcium hydroxide.
2) Rinse thoroughly with water. Remove excess 

moisture by blotting with a cotton pellet or gently 
blowing with an oil-free air. DO NOT DESICCATE. 
Prepared surfaces should be moist (glistening). 
Overdrying may cause

 difficulties in cleaning the residual cement after
 debonding. 
 NOTE: 

a. When a moderate retention is desired and 
especially when the fit of restoration is tight, a 
thin layer of separation medium like petroleum 
jelly can be applied on the abutment surface. 
Prior to final, permanent cementation remove 
petroleum jelly with alcohol first then water, as 
petroleum jelly may hinder setting or bonding of 
the permanent cement.

b. The use of desensitizer may lower the bonding of 
GC Fuji TEMP LT.

2. RESTORATION PREPARATION
 It is recommended to sandblast the internal surface of 

the restoration when increased retention is desired. For 
sandblasting procedure, refer to the respective 
manufacturer’s instructions.

 Before cementation, apply a thin layer of petroleum jelly 
to the outer marginal surface of the restoration. This 
will ease the clean-up of excess cement. 

3. DISPENSING
1) Remove the cartridge cover.
2) Depress the lever to dispense the required amounts 

of paste onto the mixing pad.
 NOTE:

a. Before dispensing the first time from a new 
cartridge or after a long interval in between use, 
bleed the pastes from the cartridge.

 The adjusting guide can be moved forwards
 or backwards to change the quantity of material to 

be dispensed (Fig. 5). 
 1. Position of adjusting guide for one inlay.
 2. Position of adjusting guide for one crown.
b. The paste may be dispensed in the shape of a rod, 

but this does not affect the quality of the paste. 
3) Depress the lever while moving the cartridge and 

dispenser backward (Fig. 6). Keep depressing the 
lever (Fig. 7-1), level and cut off the extruded 
material from the cartridge tips by moving the 
cartridge and dispenser to an upright position on the 
mixing pad (Fig. 7-2).

4) When the lever is released after dispensing, residual 
pastes at the cartridge tips are retracted into the 
cartridge. Clean the cartridge tip and replace the 
cartridge cover.

 NOTE:
 The amount of residual material in the cartridge can 

be confirmed by the position of the sliding block on 
the underside of the dispenser.

4. MIXING
 First spread the yellow paste alone and then mix the 

two pastes together with a spatula. Spread pastes 
thinly on the mixing pad and spatulate vigorously and 
thoroughly with lapping strokes for 10 seconds. Be 
careful not to incorporate air bubbles.

 NOTE:
a. Larger amount of paste requires a longer mixing time 

(15 seconds).
b. Do not mix GC Fuji TEMP LT with other materials.

5. CEMENTATION 
1) Apply a thin layer of mixed GC Fuji TEMP LT on the 

internal rim of the restoration. The working time is 2 
minutes from start of mixing at 23°C (73°F). Higher 
temperature will shorten working time.

2) Seat the restoration. Maintain moderate pressure.
3) To remove excess cement, allow the cement to
 self-cure until excess cement feels rubbery
 (approx. 1 minute). 
4) Remove excess cement with a scaler, probe and/or 

floss. 
5) Maintain isolation until the cement has set.
 Finishing can be started approx. 3 minutes after 

excess cement removal.
6. RESTORATION REMOVAL

1) Using a suitable crown removal instrument, remove 
provisionally cemented restoration.

 Avoid undue forces that could damage the 
preparation or restoration. 

2) After removal of the restoration, residual cement
 remaining on the preparation and/or internal 

surfaces of the restoration, may be removed with a 
ultrasonic scaler, explorer or other suitable hand 
instrument such as a sharp scaler. Gently drying the 
residual cement by air helps the clean-up easier. 

3) Treat the preparation and proceed to final 
cementation according to the cement manufacturer’s 
instructions or repeat provisional cementation with 
GC Fuji TEMP LT Cement by following initial 
cementation procedure noted at the beginning of this 
instruction for use document.

CLEANING / STERILIZATION OF PASTE PAK 
DISPENSER
For cleaning and sterilization of Paste Pak Dispenser, 
refer to the respective instructions for use.

SHADE
Universal

STORAGE
Recommended for optimal performance, store at room 
temperature away from heat, moisture and direct sunlight 
(4-25°C) (39.2-77.0°F).

PACKAGE
1) GC Fuji TEMP LT Cartridge (13.3g / 7.2mL) (2),
 mixing pad (1)
2) Paste Pak Dispenser (1)

CAUTION
1. In case of contact with oral tissue or skin, remove
 immediately with a sponge or cotton soaked in alcohol. 

Flush with water. To avoid contact, a rubber dam and / 
or COCOA BUTTER can be used to isolate the 
operation field from the skin or oral tissue. Wear plastic 
or rubber gloves for protection.

2. In case of contact with eyes, flush immediately with 
water and seek medical attention. 

3. Avoid getting material on clothing.
4. In rare cases the product may cause sensitivity in some 

people. If any such reactions are experienced, 
discontinue the use of the product and refer to a 
physician.

5. Personal protective equipment (PPE) such as gloves, 
face masks and safety eyewear should always be worn.

Some products referenced in the present IFU may be 
classified as hazardous according to GHS. Always 
familiarize yourself with the safety data sheets available 
at:
 http://www.gceurope.com
They can also be obtained from your supplier.

CLEANING AND DISINFECTING
MULTI-USE DELIVERY SYSTEMS: to avoid 
cross-contamination between patients this device 
requires mid-level disinfection. Immediately after use 
inspect device and label for deterioration. Discard device 
if damaged. 
DO NOT IMMERSE. Thoroughly clean device to prevent 
drying and accumulation of contaminants. Disinfect with a 
mid-level registered healthcare-grade infection control 
product according to regional/national guidelines.

Undesired effects- Reporting:
If you become aware of any kind of undesired effect, 
reaction or similar events experienced by use of this 
product, including those not listed in this instruction for 
use, please report them directly through the relevant 
vigilance system, by selecting the proper authority of your 
country accessible through the following link:
  https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
as well as to our internal vigilance system: 
vigilance@gc.dental
In this way you will contribute to improve the safety of this 
product.

Last revised: 06/2019
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GC Fuji TEMP LTTM

Paste / Paste Ratio (g/g) 0.7 / 1.0
Mixing Time (sec.) 10”-15”
Working Time (23°C/73°F) (min., sec.) 2’00”
Finishing Time (37°C/99°F, after 
removing excess) (min., sec.) 3’00”

ГЛАС-ЙОНОМЕР ЗА ВРЕМЕННО ЦИМЕНТИРАНЕ

За употреба само от дентални специалисти по 
препоръчаните индикации.

ПРЕПОРЪЧИТЕЛНИ ИДИКАЦИИ
1. Временно (провизорно) циментиране на
 всички видове изцяло керамични, композитни
 и метални корони и мостове
2. Временно (провизорно) циментиране на
 всички видове изцяло керамични, композитни
 и метални корони и мостове върху имплантни
 надстройки 

КОНТРАИНДИКАЦИИ
Не използвайте този продукт при пациенти с 
доказана алергия към гласйономерни цименти.
  
ОЗНАЧЕНИЕ НА ЧАСТИТЕ (Фиг. 1)
А. Paste Pak Картуш
 1. Капачка  2. Вътрешно бутало  
 3. Накрайник за картуша
Б. Paste Pak Дозатор
 4. Бутало  5. Плъзгач  6. Дозиращ лост 
 7. Блокиращ лост  8. Отключващ лост

ЗАРЕЖДАНЕ НА PASTE PAK КАРТУША
1. Уверете се, че буталото е напълно прибрано в
 дозатора (Фиг. 2).
 ЗАБЕЛЕЖКА:
 За да върнете буталото назад, хванете
 едновременно блокиращия и отключващия
 лост (в долната част на дозатора) с пръсти и ги 
 издърпайте назад. 
2. Поставете картуша в Paste Pak Дозатора
 (Фиг. 3). Уверете се, че маркерът на каруша (▲)
 съвпада с маркера (▲) на Paste Pak Дозатора,
 както е показано. След това завъртете
 картуша, плъзнете освобождаващия лост до
 крайно дясно положение. 
3. След поставянето на картуша, плъзнете
 освобождаващия лост докрай напред, докато
 спре (Фиг. 4). 

а) Избутайте освобождаващия лост до край 
напред. 

б) Не бутайте горната страна.
 ЗАБЕЛЕЖКА:
 За да извадите картуша, издърпайте докрай
 буталото и завъртете картуша до отбелязаната 

позиция. 

НАСОКИ ЗА УПОТРЕБА

1. ПОДГОТОВКА НА АБАТМЪНТА
1) Почистете повърхността на зъба/ надстройката 

с пемза и вода. За пулпно покриване 
използвайте калциев хидроксид.  

2) Промийте обилно с вода. Подсушете излишната 
влага чрез попиване с памучен тупфер или с 
лека струя обезмаслен въздух. НЕ 
ПРЕСУШАВАЙТЕ. Подготвените повърхности 
трябва да изглеждат влажни (блестящи). 
Пресушаването може да затрудни почистването 
на остатъците от цимента след сваляне. 

 ЗАБЕЛЕЖКА: 
а. Когато се изисква умерено задържане и
 особено когато пасването на 

възстановяването е плътно, може да се 
нанесе тънък слой изолиращ агент, като 
вазелин върху повърхността на абатмънта. 
Преди окончателното постоянно циментиране, 
отстранете вазелина първоначално с алкохол, 
а след това и с вода, тъй като вазелинът може 
да наруши втвърдяването и залепването на

 постоянния цимент. 
б. Употребата на десензитайзер може да
 намали залепването на GC Fuji TEMP LT.

2. ПОДГОТОВКА НА ВЪЗСТАНОВЯВАНЕТО 
 Препоръчително е да обработите вътрешната
 повърхност на възстановяването с
 песъкоструйник, ако е необходимо повишено
 задържане. Обработката с песъкоструйник
 извършете, спазвайки инструкциите на
 производителя. Преди циментиране, нанесете
 тънък слой вазелин по външния ръб на
 възстановяването. Това ще улесни почистването 

на излишния цимент.
3. ДОЗИРАНЕ

1) Свалете капачката на картуша.
2) Натиснете лоста, за да нанесете желаното
 количество паста върху смесителното блокче.
 ЗАБЕЛЕЖКА:

а. Преди дозиране за първи път от нов картуш 
или след продължителен интервал без 
употреба, изкарайте малко количество паста 
от картуша. Плъзгачът може да бъде 
преместван напред и назад, за да се променя 
количеството на дозирания материал (Фиг. 5).
1. Позиция на плъзгача за един инлей.
2. Позиция на плъзгача за една корона.

б. Пастата може да бъде дозирана във формата 
на пръчка, но това няма да наруши качествата 
на пастата. 

3) Натиснете дозиращия лост, докато движите
 картуша и дозатора назад (Фиг. 6). Дръжте
 дозиращия лост натиснат (фиг. 7-1), дозирайте и 

прекъснете изкарването на материал от картуша 
като придвижите картуша и дозатора в 
перпендикулярна позиция спрямо смесителното 
блокче (Фиг. 7-2). 

4) Когато лостът се отпусне след дозирането,
 остатъчните пасти в накрайниците на картуша се 

връщат обратно в картуша.
 Почистете накрайника на картуша и поставете 

капачката.
 ЗАБЕЛЕЖКА:
 Количеството на остатъчния материал в картуша 

може да се определи от позицията на 
блокиращия лост в долната част на дозатора.

4. СМЕСВАНЕ
 Първо разстелете жълтата паста отделно и
 след това смесете двете пасти заедно с
 шпатула. Разнесете пастите на тънко върху
 смесителното блокче и разбъркайте
 енергично и напълно с припокриващи се
 движения в продължение на 10 секунди.
 Внимавайте да не включите въздушни
 мехурчета.  
 ЗАБЕЛЕЖКА:

а. По-голямо количество паста изисква по-дълго 
време за смесване (15 секунди).

б. Не смесвайте GC Fuji TEMP LT с други 
материали. 

5. ЦИМЕНТИРАНЕ 
1) Нанесете тънък слой от смесен GC Fuji TEMP LT 

по вътрешната повърхност на възстановяването. 
Времето за работа е 2 мин. и от началото на 
смесване при 23°C (73°F). По-високи 
температури ще съкратят времето за работа.  

2) Поставете възстановяването. Поддържайте
 умерен натиск.
3) За да отстраните излишния цимент, оставете го 

да втвърди докато излишъкът стане 
гумообразен (прибл. 1 минута.).  

4) Отстранете излишния цимент със скалер, сонда 
и/ или конец за зъби.

5) Запазете изолацията докато втвърди цимента. 
Финирането може да започне прибл. 3 минути 
след отстраняването на излишния цимент.

6. ОТСТРАНЯВАНЕ НА ВЪЗСТАНОВЯВАНЕТО 
1) С помощта на подходящ инструмент за сваляне 

на корони, свалете временно залепеното 
възстановяване. Избягвайте прекомерни сили, 
които могат да повредят препарацията или 
възстановяването.

2) След отстраняване на възстановяването,
 излишният цимент, останал върху препарацията 

и / или по вътрешните повърхности на 
възстановяването, може да бъде отстранен с 
ултразвуков скалер, сонда или друг подходящ 
ръчен инструмент.

 Внимателното подсушаване на остатъчния
 цимент с въздух спомага за по-лесно 

почистване.
3) Подгответе препарацията и пристъпете към
 окончателно циментиране в съответствие с
 инструкциите на производителя на цимента
 или повторете временното циментиране с
 GC Fuji TEMP LT, като следвате процедурата
 за първоначалното циментиране, описана в
 тази инструкция за употреба.

ПОЧИСТВАНЕ/ СТЕРИЛИЗИРАНЕ НА PASTE PAK 
ДОЗАТОРА
За почистване и стерилизация на Paste Pak  
ДОЗАТОРА следвайте съответните инструкции за 
употреба.

ЦВЯТ
Универсален цвят

СЪХРАНЕНИЕ
За оптимално представяне се препоръчва, c
ъхранявайте при стайна температура далеч от 
топлина, влага или директна слънчева светлина 
(4-25°C)(39,2-77,0°F)

ОПАКОВКА
1) GC Fuji TEMP LT Картуш (13,3g/ 7,2mL) (2),
 блокче за смесване (1)
2) Paste Pak Дозатор (1)

ВНИМАНИЕ
1. В случай на контакт с оралните тъкани или
 кожа, премахнете веднага с гъбичка или
 памучен тупфер, напоен в алкохол. Промийте
 с вода. За да избегнете контакт, може да 

използвате кофердам и/ или COCOA BUTTER, за
 да изолирате операционното поле от кожата
 или оралните тъкани. Носете винилни или
 латексови ръкавици за защита.
2. В случай на контакт с очите промийте веднага
 с вода и потърсете лекарска помощ. 
3. Избягвайте попадане на материала върху
 дрехи.
4. В редки случаи, продуктът може да предизвика
 свръхчувствителност у някои хора. При такива
 реакции, прекратете употребата на продукта и
 потърсете лекарска помощ.
5. Лични предпазни средства (ЛПЕ) като ръкавици, 

маска и предпазни очила винаги трябва да бъдат 
носени.

Някои продукти, споменати в настоящите 
инструкции, могат да бъда определени като опасни 
съгласно GHS. Винаги се запознавайте с 
информационните данни за безопасност, налични на:
 http://www.gceurope.com
Те също така могат да бъдат изискани от Вашия 
доставчик.

ПОЧИСТВАНЕ И ДЕЗИНФЕКЦИЯ
ДОЗИРАЩИ СИСТЕМИ ЗА МНОГОКРАТНА 
УПОТРЕБА: за да се избегне кръстосано 
замърсяване между пациентите, устройството 
изисква средно ниво на дезинфекция.
Веднага след употреба инспектирайте устройството 
и етикета за влошаване на състоянието. Изхвърлете 
устройството, ако е увредено.
НЕ ОБЛИВАЙТЕ. Почистете добре устройството, за 
да се предотврати изсъхване и натрупване на 
замърсители. Дезинфекцирайте с продукт за контрол 
на инфекциите средно ниво, регистриран за здравни 
цели, в зависимост от регионалните / националните 
указания.

Докладване на нежелани ефекти:
Ако узнаете за някакъв вид нежелан ефект, реакция 
или подобни събития, възникнали от употребата на 
този продукт, включително тези, които не са 
изброени в тази инструкция за употреба, моля, 
докладвайте ги директно чрез съответната система 
за бдителност, като изберете подходящия орган във 
вашата страна достъпни чрез следната връзка:
  https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en 
както и на нашата система за вътрешна бдителност: 
vigilance@gc.dental 
По този начин ще допринесете за подобряване на 
безопасността на този продукт.

Последна редакция: 06/2019

GC Fuji TEMP LTTM

Съотношение паста/ паста (g/g) 0,7 / 1,0
Време за смесване (сек.) 10”-15”
Време за работа (23°C/73°F) (мин,сек.)  2’00”
Окончателно финиране (37°C/99°F, след 
отстраняване на излишъка) (мин,сек.) 3’00”

SKLOIONOMERNÍ PROVIZORNÍ FIXAČNÍ CEMENT

Určeno pro použití výhradně ve stomatologické praxi v 
doporučených indikacích.

DOPORUČENÉ INDIKACE
1. Dočasná (provizorní) fixace všech typů 

celokeramických, pryskyřičných a kovových korunek a 
můstků

2. Dočasná (provizorní) fixace všech typů 
celokeramických, pryskyřičných a kovových korunek a 
můstků na pilíře implantátů

KONTRAINDIKACE
Nepoužívejte pro pacienty s prokázanou alergií na 
skloionomerní cementy.

POPIS ČÁSTÍ (obr. 1)
A. Kartuše Paste Pak
 1. Víčko  2. Zátka  3. Hrot kartuše
B. Dávkovač Paste Pak
 4. Píst  5. Jezdec  6. Páčka  7. Posuvný blok 
 8. Uvolňovací píst

VLOŽENÍ KARTUŠE PASTE PAK
1. Ujistěte se, že píst je zcela vytažen z aplikátoru (obr. 2).
 POZNÁMKA:
 Pro vytažení pístu zatlačte na uvolňovací píst a
 současně prsty zatáhněte posuvný blok (na spodní 

straně aplikátoru).
2. Vložte kartuši do dávkovače Paste Pak. (obr. 3)
 Ujistěte se, že značka trojúhelníku na kartuši (▲) je v 

úrovni se stejnou značkou na dávkovači Paste Pak, viz 
obrázek. Potom kartuši zcela otočte do správné pozice.

3. Po vložení kartuše tlačte uvolňovací píst až na
 doraz (obr. 4).
 a) Zatlačte na uvolňovací píst.
 b) Netlačte na horní stranu.

 POZNÁMKA:
 K vyjmutí kartuše úplně vytáhněte píst a kartuši 

otočte zpět do označené pozice.

NÁVOD K POUŽITÍ

1. PREPARACE PILÍŘE
1) Vyčistěte zub pemzou a vodou. K překrytí pulpy
 použijte hydroxid vápenatý.
2) Důkladně vypláchněte vodou. Přebytečnou vlhkost 

odsajte vatovou peletou anebo jemně osušte 
proudem vzduchu bez příměsi oleje.

 NEPŘESUŠTE. Preparované povrchy by měly mít 
vlhký (lesklý) vzhled. Přesušení může způsobit 
potíže při odstraňování zbytků cementu po sejmutí. 
POZNÁMKA: 
a. V případě potřeby mírné retence, zejména při
 těsném dosazení dostavby lze na vnější 

povrch pilíře nanést tenkou vrstvu 
separačního prostředku, např. vazelíny. Před 
konečnou, trvalou cementací odstraňte vazelínu 
nejprve alkoholem a poté vodou, protože vazelína 
by mohla narušit tuhnutí nebo vazbu trvalého 
cementu.

b. Použití znecitlivujícího přípravku může oslabit 
vazbu GC Fuji TEMP LT.

2. PREPARACE DOSTAVBY
 V případě potřeby zvýšené retence doporučujeme
 vnitřní povrch dostavby opískovat. Při opískování
 postupujte dle pokynů příslušného výrobce.
 Před cementací naneste na vnější okraj dostavby
 tenkou vrstvu vazelíny. Lépe se vám bude odstraňovat 

přebytečný cement. 
3. DÁVKOVÁNÍ

1) Sejměte víko kartuše.
2) Stlačením páčky naneste potřebné množství pasty 

na míchací podložku.
 POZNÁMKA:

a. Před prvním dávkováním z nové kartuše, případně 
po dlouhé přestávce mezi jednotlivými použitími 
vytlačte malé množství pasty z kartuše. 
Posouváním jezdce dopředu nebo dozadu lze 
změnit množství dávkovaného materiálu. (obr. 5). 

 1. Postavení jezdce pro jednu inlej.
 2. Postavení jezdce pro jednu korunku.
b. Pasta může být po vytlačení ztuhlá, na její kvalitu 

to však nemá vliv. 
3) Stlačte páčku a současně pohybujte s kartuší a
 dávkovačem směrem dozadu (obr. 6). Při stálém 

tlaku na páčku (obr. 7-1) nadzvedněte kartuši a 
dávkovač tak, aby byly svisle k míchací podložce, a 
zarovnejte a odřízněte vytlačený materiál od hrotů 
kartuše (obr. 7-2).

4) Uvolněním páčky se zbytky past z hrotů kartuše
 zatáhnou zpět do kartuše. Vyčistěte hrot kartuše a 

nasaďte víko kartuše
 POZNÁMKA:
 Množství zbylého materiálu v kartuši můžete
 zjistit podle pozice posuvného bloku na spodní
 straně dávkovače.

4. MÍCHÁNÍ
 Nejprve rozetřete žlutou pastu samostatně a poté
 smíchejte špachtlí obě pasty dohromady. Míchání
 provádějte špachtlí, důkladným roztíráním v tenké
 vrstvě na míchací podložce lapovacími tahy po dobu 10 

sekund. Dbejte, aby se nevytvářely vzduchové bubliny.
 POZNÁMKA:

a. Větší množství pasty vyžaduje delší dobu míchání 
(15 sekund).

b. Nemíchejte GC Fuji TEMP LT s jinými materiály.
5. CEMENTACE 

1) Naneste tenkou vrstvu namíchaného materiálu
 GC Fuji TEMP LT na vnitřní stranu náhrady.
 Doba práce je 2 minuty od začátku míchání při
 23°C (73°F). Při vyšší teplotě se doba práce
 zkracuje.
2) Usaďte dostavbu. Udržujte mírný tlak.
3) K odstranění přebytečného cementu jej nechte
 nejprve samovolně ztvrdnout, dokud nezíská
 gumovou konzistenci (cca 1 minutu). 
4) Přebytečný cement odstraňte scalerem, sondou
 nebo zubní nití. 
5) Izolujte, dokud cement neztuhne. Dokončovat
 můžete začít cca 3 minuty po odstranění 

přebytečného cementu.
6. SEJMUTÍ NÁHRADY

1) Pomocí vhodného nástroje na snímání korunek
 sejměte dočasně nacementovanou náhradu.
 Vyvarujte se použití přílišné síly, která by mohla
 poškodit preparaci či náhradu.
2) Po sejmutí náhrady odstraňte zbytky cementu z
 její vnitřní strany a/nebo z preparovaného místa
 ultrazvukem, nebo pomocí vhodného ručního
 nástroje, např. ostrým scalerem. Osušení zbytků 

cementu proudem vzduchu napomáhá jejich 
snazšímu odstranění. 

3) Ošetřete preparovaný pahýl a proveďte definitivní 
tmelení dle pokynů výrobce fixačního materiálu nebo 
opakujte provizorní tmelení s GC Fuji TEMP LT od 
začátku, dle tohoto návodu na použití.

ČIŠTĚNÍ / STERILIZACE DÁVKOVAČE PASTE PAK 
Při čištění a sterilizaci dávkovače Paste Pak dodržujte 
pokyny výrobce.

ODSTÍN
Univerzální odstín

USKLADNĚNÍ
Pro optimální výsledek, skladujte při pokojové teplotě a 
chraňte před teplem, vlhkem a přímým slunečním světlem 
(4-25°C) (39,2-77,0°F).

BALENÍ
1) Kartuše GC Fuji TEMP LT (13,3 g / 7,2 ml) (2), míchací 

podložka (1)
2) Dávkovač Paste Pak (1)

UPOZORNĚNÍ
1. V případě zasažení ústní tkáně nebo pokožky ihned 

odstraňte houbičkou nebo kouskem vaty namočeným v 
alkoholu. Vypláchněte vodou.

 Abyste zabránili kontaktu se sliznicí úst anebo 
pokožkou, operační místo můžete izolovat koferdamem 
a/nebo COCOA BUTTER.

 Používejte ochranné plastové nebo gumové rukavice.
2. V případě zasažení očí, ihned vypláchněte vodou
 a vyhledejte lékařskou pomoc.
3. Vyhněte se potřísnění oděvu materiálem.
4. V ojedinělých případech může výrobek vyvolat u
 některých osob přecitlivělost. V případě takové reakce 

přestaňte produkt používat a vyhledejte lékaře.
5. Při práci vždy používejte osobní ochranné prostředky, 

jako jsou rukavice, obličejové masky a ochranné brýle.

Některé výrobky, které jsou uváděné v návodu k použití, 
mohou být klasifikovány jako nebezpečné podle GHS. 
Vždy se seznamte s bezpečnostními listy, které jsou k 
dispozici na adrese:
 http://www.gceurope.com
Můžete je také získat u svého dodavatele.

ČIŠTĚNÍ A DEZINFEKCE:
OPAKOVANĚ POUŽÍVANÉ DÁVKOVACÍ SYSTÉMY: aby 
se zabránilo křížové kontaminaci mezi pacienty, vyžadují 
tyto dávkovací systémy střední úroveň dezinfekce. Ihned 
po použití zkontrolujte a označte v případě pochybností. 
Znehodnoťte, pokud došlo k poškození dávkovacího 
systému.
NEPONOŘUJTE. Aby nedocházelo k zaschnutí a 
hromadění nečistot, důkladně očistěte dávkovací systém. 
Dezinfikujte produktem registrovaným pro střední úroveň 
dezinfekce dle místních zdravotních předpisů.

Hlášení nežádoucích účinků:  
pokud obdržíte upozornění o jakémkoli nežádoucím 
účinku, reakci či podobných událostech, které jsou 
spojeny s používáním tohoto přípravku, a to včetně těch, 
které nejsou uvedeny v tomto návodu k použití, oznamte 
to přímo prostřednictvím příslušného systému hlášení 
nežádoucích účinků patřičnému úřadu ve vaší zemi, který 
je přístupný v následujícím odkazu: 
  https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
stejně jako našemu systému hlášení nežádoucích 
událostí: vigilance@gc.dental
Tímto způsobem přispějete ke zvýšení bezpečnosti 
tohoto produktu.

Datum poslední revize: 06/2019

GC Fuji TEMP LTTM

Poměr pasta / pasta (g/g)  0,7 / 1,0
Doba míchání (s) 10" - 15"
Doba práce (23°C/73°F) (min., s) 2'00"
Počátek konečného opracování (37°C/99°F, 
po odstranění přebytků) (min., s) 3'00"

STAKLENOIONOMERNI CEMENT ZA PRIVREMENO 
CEMENTIRANJE

Samo za stručnu stomatološku uporabu u preporučenim 
indikacijama.

PREPORUČENE INDIKACIJE
1. Privremeno cementiranje svih vrsta potpunih
 keramičkih i akrilatnih krunica i mostova te krunica
 i mostova s metalnom osnovom
2. Privremeno cementiranje svih vrsta potpunih
 keramičkih i akrilatnih krunica i mostova te krunica
 i mostova s metalnom osnovom na implantatima

KONTRAINDIKACIJE
Izbjegavati uporabu proizvoda kod pacijenata s poznatom 
alergijom na staklenoionomerne cemente.

OPIS DIJELOVA (Slika 1)
A. Paste Pak patrona
 1. Poklopac  2. Unutarnji klip  3. Vrh patrone
B. Paste Pak dozator
 4. Klip  5. Vodilica za namještanje  6. Poluga
 7. Klizni zatvarač  8. Poluga za otpuštanje klipa

POSTAVLJANJE PASTE PAK PATRONE
1. Klip dokraja potisnuti u dozator (Slika 2).
 VAŽNO:
 Za potiskivanje klipa pritisnuti polugu za otpuštanje 

klipa te istodobno prstima povlačiti klizni zatvarač (na 
donjoj strani dozatora).

2. Patronu postaviti u Paste Pak dozator (Slika 3).
 Provjeriti je li oznaka (▲) na patroni poravnata s
 oznakom (▲) na Paste Pak dozatoru, kako je 

prikazano. Zatim patronu dokraja okrenuti u desni
 položaj.
3. Nakon postavljanja patrone, polugu za otpuštanje klipa 

potisnuti prema naprijed dok se ne zaustavi (Slika 4).
a) Polugu za otpuštanje klipa potisnuti prema naprijed.
b) Ne gurati gornju stranu.
 VAŽNO:
 Za odstranjivanje patrone, klip potisnuti dokraja
 i patronu okrenuti natrag u označene položaje.

UPUTE ZA UPORABU

1. PREPARACIJA ZUBA / BATALJKA
1) Plovučcem i vodom očistiti površine zuba / bataljka. 

Za prekrivanje pulpe koristiti kalcij hidroksid.
2) Temeljito isprati vodom. Višak vlage odstraniti
 tapkanjem komadićem vate ili blagim puhanjem
 bezuljnim zrakom. NE PRESUŠITI. Preparirane
 površine trebaju izgledati vlažne (sjajiti se).
 Presušivanje može otežati čišćenje ostatka cementa 

nakon skidanja.
 VAŽNO: 

a. Ako je potrebna umjerena retencija te osobito
 ako je prianjanje rada usko, na površinu 

bataljka može se nanijeti tanki sloj sredstva za 
izolaciju poput vazelina. Prije završnog trajnog 
cementiranja vazelin odstraniti prvo alkoholom 
zatim vodom, budući da može spriječiti 
stvrdnjavanje ili spajanje trajnog cementa.

b. Korištenje sredstva za desenzibilizaciju može
 umanjiti spajanje materijala GC Fuji TEMP LT.

2. PREPARACIJA RADA
 Ako je potrebna veća retencija, preporuča se
 pjeskarenje unutarnje površine rada. Za postupak
 pjeskarenja valja se pridržavati odgovarajućih
 proizvođačevih uputa za uporabu.
 Prije cementiranja nanijeti tanki sloj vazelina na
 vanjsku rubnu površinu rada. To će olakšati
 odstranjivanje viška cementa.
3. DOZIRANJE

1) Odstraniti poklopac patrone.
2) Pritisnuti polugu za doziranje potrebne količine paste 

na podlogu za miješanje.
 VAŽNO:

a. Prije prvog doziranja iz nove patrone ili nakon
 dužeg vremena nekorištenja, istisnuti malo pasti iz 

patrone. Vodilica za namještanje može se 
pomicati naprijed ili natrag za promjenu količine 
materijala za doziranje (Slika 5).
1. Položaj vodilice za namještanje za jedan inlej.
2. Položaj vodilice za namještanje za jednu
 krunicu.

b. Pasta se može dozirati u obliku štapića, što ne 
utječe na kvalitetu paste.

3) Polugu pritisnuti dok se patrona i dozator pomiču 
unatrag (Slika 6). Polugu držati pritisnutom

 (Slika 7-1), poravnati i odrezati istisnuti materijal iz 
vrha patrone pomicanjem patrone i dozatora u 
uspravni položaj na podlozi za miješanje (Slika 7-2).

4) Pri otpuštanju poluge nakon doziranja, ostatak
 pasti na vrhu patrone vraća se u patronu.
 Očistiti vrh patrone i ponovno je poklopiti.
 VAŽNO:
 Količina preostalog materijala u patroni može se
 potvrditi položajem kliznog zatvarača na donjoj
 strani dozatora.

4. MIJEŠANJE
 Prvo razmazati žutu pastu posebno i zatim
 pomiješati dvije paste s plastičnom špatulom.
 Tanko razmazati paste na podlozi za miješanje te
 snažno i temeljito pomiješati preklapajućim
 potezima u trajanju od 10 sekundi. Paziti da se ne
 uključe mjehurići zraka.
 VAŽNO:

a. Veća količina paste zahtijeva duže vrijeme miješanja 
(15 sekundi).

b. GC Fuji TEMP LT ne miješati s drugim materijalima.
5. CEMENTIRANJE

1) Nanesite tanak sloj zamiješanog GC Fuji TEMP LT 
na unutarnji rub površine rada. Radno vrijeme iznosi 
2 minute od početka miješanja pri 23°C. Viša 
temperatura skraćuje radno vrijeme.

2) Postaviti rad. Zadržati umjereni pritisak.
3) Za odstranjivanje viška cementa, cement ostaviti 

samostvrdnjavati dok višak cementa ne bude 
gumast (oko 1 minutu).

4) Višak cementa odstraniti strugačem, sondom i/ili 
zubnim koncem.

5) Ostaviti izolirano dok se cement ne stvrdne.
 Završna obrada može se započeti oko 3 minute 

nakon odstranjivanja viška cementa.
6. POSTUPAK SKIDANJA

1) Pomoću odgovarajućeg instrumenta za uklanjanje, 
ukloniti privremeno cementirani rad.

 Izbjegavati pretjeranu silu koja bi mogla oštetiti 
 pripremu ili rad. 
2) Nakon uklanjanja rada, ostatak cementa na
 preparaciji i/ili na unutarnjim površinama rada može 

se ukloniti ultrazvučnim Scaler, Explorer ili drugim 
prikladnim instrumentom kao što je Sharp Scaler. 
Pažljivo sušenje preostalog cementa zrakom 
olakšava čišćenje.

3) Nastaviti s preparacijom do finalnog cementiranja 
slijedeći upute proizvođača ili ponoviti privremeno 
cementiranje s GC Fuji TEMP LT slijedeći upute za 
osnovno  cementiranje koje su spomenute na 
početku ovih uputa.

ČIŠĆENJE / STERILIZACIJA PASTE PAK DOZATORA
Za čišćenje i sterilizaciju Paste Pak dozatora, pridržavati 
se odgovarajućih uputa za uporabu.

BOJA
Univerzalna boja

ČUVANJE
Za optimalne rezultate preporuča, čuvati na sobnoj 
temperaturi daleko od topline, vlage i direktne sunčeve 
svjetlosti (4-25°C). 

PAKIRANJE
1) GC Fuji TEMP LT patrona (13,3 g / 7,2 ml) (2), podloga 

za miješanje (1)
2) Paste Pak dozator (1)

UPOZORENJE
1. U slučaju dodira s oralnim tkivom ili kožom, odmah
 odstraniti spužvom ili vatom namočenom u alkohol. 

Isprati vodom. Za izbjegavanje dodira može se koristiti 
koferdam i/ili COCOA BUTTER za izolaciju radnog 
polja od kože ili oralnog tkiva.

 Nositi plastične ili gumene rukavice za zaštitu.
2. U slučaju dodira s očima, odmah isprati vodom
 i potražiti liječnika.
3. Izbjegavati dodir materijala s odjećom.
4. U rijetkim slučajevima proizvod može izazvati 

osjetljivost kod nekih ljudi. U slučaju takvih reakcija
 potrebno je prekinuti uporabu proizvoda i potražiti 

liječnika.
5. Osobna zaštitna sredstva, kao što su rukavice, maska 

za lice i sigurnosna zaštita za oči, treba uvijek nositi.

Neki proizvodi spomenuti u ovoj Uputi za uporabu mogu 
se klasificirati kao opasni prema GHS. Uvijek provjerite u 
sigurnosno tehničkom listu na:
 http://www.gceurope.com
Također su dostupni kod vašeg dobavljača.

ČIŠĆENJE I DEZINFEKCIJA:
VIŠEKRATNO UPOTREBLJIVA PAKIRANJA: kako bi se 
izbjeglo onečišćenje između pacijenata ova višekratno 
upotrebljiva pakiranja zahtijevaju dezinfekciju srednje 
razine. Odmah nakon uporabe pregledati višekratno 
upotrebljivo pakiranje i označiti oštećenja ako ih ima. 
Oštećenu napravu odbaciti.
NE URANJATI U TEKUĆE SREDSTVO ZA 
DEZINFEKCIJU. Temeljito očistiti višekratno upotrebljivo 
pakiranje kako bi se spriječilo sušenje i nakupljanje 
onečišćenja. Dezinficirati sredstvom za dezinfekciju 
srednje razine prema registriranoj zdravstveno-infektivnoj 
kontroli sukladno regionalno/nacionalnim smjernicama.

Izvješćivanje o neželjenim učincima:
Ako postanete svjesni bilo kakvih neželjenih učinaka, 
reakcija ili sličnih događaja do kojih je došlo uporabom 
ovog proizvoda, uključujući i one koji nisu navedeni u 
ovom uputstvu za uporabu, molimo da ih prijavite direktno 
kroz odgovarajući sustav nadzora, odabirom 
odgovarajućeg autoriteta u vašoj državi, dostupno putem 
sljedeće veze:
  https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
kao i na naš interni sustav nadzora: vigilance@gc.dental
Na taj ćete način doprinijeti poboljšanju sigurnosti ovog 
proizvoda.

Datum zadnje revizije: 06/2019

GC Fuji TEMP LTTM

Omjer pasta / pasta (g/g) 0,7 / 1,0
Vrijeme miješanja (sek.) 10”-15”
Radno vrijeme (23°C/73°F) (min., sek.) 2’00”
Vrijeme početka završne obrade (37°C/99°F, 
nakon odstranjivanja viška) (min., sek.) 3’00”

IDEIGLENES ÜVEGIONOMER RAGASZTÓCEMENT

Felhasználását csak szakképzett fogászati 
személyzetnek javasoljuk a megadott felhasználási 
területen.

AJÁNLOTT ALKALMAZÁSI TERÜLET
1. Az összes típusú teljes kerámia, rezin és fémvázas 

koronák és hidak ideiglenes ragasztása
2. Az összes típusú implantált pillérre rögzítendő teljes 

kerámia, rezin és fémvázas koronák, hidak ideiglenes 
ragasztása

ELLENJAVALLATOK
Kerülje a termék használatát olyan páciensek esetében, 
akik üvegionomer cement allergiában szenvednek.
  
AZ ALKATRÉSZEK MEGNEVEZÉSE (1. ábra)
A. Paste Pak patron
 1. Zárókupak  2. Belső dugattyú  3. Patroncsőr
B. Paste Pak adagoló
 4. Dugattyú  5. Mennyiségszabályzó 
 6. Adagolókar  7. Rögzítőkar  8. Oldókar

A PATRON BEHELYEZÉSE
1. Bizonyosodjon meg róla, hogy a dugattyú tökéletesen 

vissza van húzva az adagolóba. (2. ábra)
 MEGJEGYZÉS:
 A dugattyú visszahúzásához tolja előre az oldókart, 

ugyanakkor húzza a rögzítőkart (az adagoló alsó 
oldalán) ujjaival.

2. Helyezze a patront az adagolóba. (3. ábra)
 Bizonyosodjon meg arról, hogy a patronon elhelyezett 

jelzés (▲) egy vonalba esik az adagolón lévő jelzéssel 
(▲), ahogyan az ábra is mutatja. Ezután a patront 
jobbra fordítva helyezheti a megfelelő pozícióba.

3. A patron behelyezését követően az oldókart ütközésig 
tolja előre. (4. ábra)

 a) Nyomja előre az oldókart.
 b) Ne nyomja meg a felső részt.

 MEGJEGYZÉS:
 A patron eltávolításához az adagoló dugattyúját
 húzza vissza az adagolóba, és a patront a jelölés 

irányába fordítsa el.

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ

1. A CSONK ELŐKÉSZÍTÉSE
1) Tisztítsa meg a fog/pillér összes felszínét
 horzsakőporral és vízzel. Pulpasapkázáshoz
 használjon kálcium-hidroxidot.
2) Öblítse le alaposan vízzel. Távolítsa el a maradék 

nedvességet egy vattagombóccal, vagy óvatosan 
fújja le olajmentes levegővel. 

 NE SZÁRÍTSA TELJESEN SZÁRAZRA. 
 A preparált felszínnek kissé nedvesnek
 (csillogónak) kell lennie. A túlszárítás problémákat 

okozhat a megmaradt cement letisztításakor az 
eltávolítást követően.

 MEGJEGYZÉS:
a. Amikor csak mérsékelt rögzítési erőre van
 szükség, főleg mikor a helyreállítás szorosan
 illeszkedik, egy vékony petróleumzselé
 szeparálóréteget is felvihetünk a pillér 

felszínére. A végleges ragasztás előtt távolítsuk 
el a petróleumzselé réteget először alkohollal, 
majd vízzel, mert a petróleumzselé gátolhatja a 
végleges ragasztócement keményedését.

b. Deszenzitizáló alkalmazása gátolhatja a 
 GC Fuji TEMP LT kötését.

2. HELYREÁLLÍTÁS ELŐKÉSZÍTÉSE
 Amennyiben fokozott rögzítési erő szükséges ajánlott a 

belső felszín homokfúvása. A homokfúvással 
kapcsolatban lásd a vonatkozó gyártó használati 
útmutatóját.

 Ragasztás előtt applikáljon egy vékony réteg
 petróleumzselét a helyreállítás külső széli felszínére. 

Ez megkönnyíti a felesleges cement eltávolítását.
3. KIADAGOLÁS

1) Távolítsa el a patron kupakját.
2) A kívánt pasztamennyiséget az adagolókar
 lenyomásával adagolhatja ki a keverőtömbre.
 MEGJEGYZÉS:

a. Mielőtt első alkalommal használja az új patront, 
vagy két használat között hosszabb idő telt el, 
nyomjon ki a patronból egy kis adagot. A 
mennyiségszabályozót előre és hátra is 
mozgathatja, ezzel szabályozva az adagolható 
anyagmennyiséget (5. ábra).
1. A mennyiségszabályzó pozíciója egy inlay
 készítéséhez.
2. A mennyiségszabályzó pozíciója egy korona 

készítéséhez.
b. A paszta a kiadagoláskor lehet rúd alakú, de ez 

nem befolyásolja az anyag minőségét.
3) Nyomja le az adagolókart, közben mozgassa
 hátra az adagolót és a patront. (6. ábra) Az 

adagolókart lenyomva tartva (7-1. ábra) a kiáramló 
anyagot elvághatja, amennyiben adagolót a 
keverőtömbön függőleges helyzetbe mozgatja

 (7-2. ábra). 
4) Amikor elengedi az adagolókart, a fecskendő
 végén az anyag visszahúzódik a patronba.
 Tisztítsa meg a fecskendőt, majd helyezze vissza a 

zárókupakot.
 MEGJEGYZÉS:
 A patronban található anyagmennyiség 

megállapítható, ha ránéz az adagoló alján található 
rögzítőkarra.

4. KEVERÉS
 Először csak a sárga pasztát terítse el, majd
 keverje össze a két anyagot egy spatula
 segítségével. Oszlassa el a pasztákat vékonyan a
 keverőtömbön, és tíz másodpercig erősen és
 gondosan átlapolva keverje az anyagot, közben
 ügyeljen arra, hogy ne keverjen bele légbuborékot.
 MEGJEGYZÉS: 

a. Nagyobb mennyiség esetén hosszabb keverési
 időre van szükség (15 másodperc).
b. Ne keverje össze a GC Fuji TEMP LT-t más 

anyagokkal.
5. RAGASZTÁS

1) Applikáljon egy vékony réteg megkevert GC Fuji
 TEMP LT-t a helyreállítás belső peremére. A
 munkaidő a keverés kezdetétől számítva 2 perc
 23°C-os (73°F) hőmérséklet esetén. A magasabb 

hőmérséklet csökkenti a munkaidőt.
2) Helyezze be a helyreállítást. Tartsa mérsékelt 

nyomás alatt.
3) A felesleges cement eltávolításához hagyja az
 anyagot keményedni, míg a felesleges cement
 gumiszerű nem lesz (kb. 1 perc).
4) Távolítsa el a felesleges cementet scalerrel,
 szondával és/vagy fogselyemmel.
5) Tartsa fenn az izolációt, míg a cement meg nem
 keményedik. A felesleges cement eltávolítása után 

körülbelül három perccel lehet megkezdeni
 a finírozást.

6. HELYREÁLLÍTÁS ELTÁVOLÍTÁSA
1) Egy megfelelő korona eltávolító eszközzel távolítsa 

el az ideiglenesen rögzített helyreállítást. Ne tegye ki 
túlzott erőnek a helyreállítást vagy preparátumot, 
mely károsíthatja azt.

2) A helyreállítás eltávolítása után a maradék cementet 
a preparátum és/vagy a helyreállítás belső 
felszíneiről eltávolíthatja egy ultrahangos scaler, 
szonda vagy más megfelelő kézi eszköz, például 
éles scaler segítségével. Segíti a tisztítást, ha 
légárammal óvatosan szárítja a maradék anyagot.

3) Kezelje a preparátumot és kezdje meg a végső
 rögzítést a ragasztócement gyártójának utasításai 

alapján, vagy ismételje meg az ideiglenes ragasztást 
a GC Fuji TEMP LT-vel a használati útmutatóban 
közölt első ragasztási folyamat leírása alapján.

A PASTE PAK ADAGOLÓ TISZTÍTÁSA / 
STERILIZÁLÁSA
A Paste Pak adagoló tisztításáról és sterilizálásáról lásd a 
vonatkozó használati útmutatót.

ÁRNYALAT
Univerzális

STORAGE
Az optimális teljesítmény érdekében, tárolja 
szobahőmérsékleten hőtől, nedvességtől, és közvetlen 
napfénytől védve (4-25°C)(39,2-77,0°F).

KISZERELÉS
1) GC Fuji TEMP LT patron (13,3g / 7,2mL) (2),
 keverőtömb (1)
2) Paste Pak adagoló (1)

FIGYELMEZTETÉS
1. Amennyiben az anyag nyálkahártyára vagy bőrre kerül, 

azonnal távolítsa el alkoholba mártott vattával vagy 
szivaccsal. Öblítse le vízzel. Hogy elkerülje az anyag 
nyálkahártyával történő érintkezését, izolálja a 
beavatkozás területét, használjon kofferdámot és/vagy 
COCOA BUTTER. A védelem érdekében használjon 
műanyag- vagy gumikesztyűt.

2. Amennyiben az anyag szembe kerül, bő vízzel
 öblítse ki és forduljon szakorvoshoz.
3. Kerülje az anyag ruhával való érintkezését.
4. A termék ritkán érzékenységi reakciót válthat ki egyes 

személyeken. Amennyiben hasonlót tapasztal, 
függessze fel a termék használatát, és páciense 
forduljon szakorvoshoz.

5. Mindig viseljen személyi védőfelszerelést, mint például 
kesztyűt, maszkot, biztonsági szemvédőt.

Némely, a jelen használati útmutatóban említett termék a 
GHS besorolás szerint veszélyes lehet. Mindig 
tájékozódjon a biztonsági adatlapokból, melyek az alábbi 
címen érhetőek el:
 http://www.gceurope.com
Az adatlapokat igényelheti beszállítójától is.

TISZTÍTÁS ÉS FERTŐTLENÍTÉS:
TÖBBCÉLÚ KISZERELÉS: a páciensek közti 
keresztfertőzések elkerülésének érdekében ez az eszköz 
közepes szintű dezinfekciót igényel. A használat után 
azonnal ellenőrizze az eszköz és a címke sértetlenségét. 
Amennyiben sérült dobja ki.
NE MERÍTSE FOLYADÉKBA. Alaposan tisztítsa meg az 
eszközt a szennyeződések megtapadásának vagy 
rászáradásának elkerülésére. Fertőtlenítse 
egészségügyben regisztrált közepes szintű 
infekciókontrol csoportba tartozó termékkel, a 
regionális/nemzeti előírásoknak megfelelően.

Nem kívánt hatások jelzése:
Amennyiben bármilyen nem kívánt hatást, reakciót vagy 
hasonlót észlel a termék használata eredményeként, 
olyat is ami nem szerepel a használati utasításban 
található felsorolásban, kérjük jelentse közvetlenül a 
megfelelő hatóságnak. Az alábbi linken tudja kiválasztani 
az Ön országának megfelelő hatóság elérhetőségét:
  https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
Kérjük, jelentse az esetet a saját, belső figyelmeztető 
szolgálatunknak is: vigilance@gc.dental
Ezáltal hozzájárul Ön is ezen termék biztonságos 
használatának javításához.

Utoljára módosítva: 06/2019

GC Fuji TEMP LTTM

Paszta / paszta arány (g/g) 0,7 / 1,0
Keverési idő (másodperc) 10”-15”
Munkaidő (23°C/73°F) (perc, másodperc) 2’00”
Finírozás megkezdésének ideje (37°C/99°F, 
felesleg eltávolítása után) (perc, másodperc) 3’00”

CEMENT GLASJONOMEROWY DO TYMCZASOWEGO 
OSADZANIA

Wyłącznie do stosowania przez lekarza dentystę według 
zalecanych wskazań.

WSKAZANIA
1. Czasowe (prowizoryczne) cementowanie wszystkich 

typów pełnoceramicznych, kompozytowych
 i licowanych na metalu koron i mostów
2. Czasowe (prowizoryczne) cementowanie wszystkich 

typów pełnoceramicznych, kompozytowych
 i licowanych na metalu koron i mostów na łącznikach 

implantów

PRZECIWWSKAZANIA
Należy unikać stosowania tego produktu u pacjentów
z rozpoznanymi alergiami na cementy glasjonomerowe.
  
CZĘŚCI SKŁADOWE (ryc. 1) 
A. Nabój Paste Pak 
 1. Osłona  2. Tłok wewnętrzny  
 3. Końcówka naboju
B. Podajnik Paste Pak 
 4. Tłok  5. Nasadka regulacyjna  6. Dźwignia
 7. Blokada tłoka  8. Zwolnienie blokady tłoka

ŁADOWANIE NABOJU PASTE PAK  
1. Upewnić się, że tłok cofnięty jest do końca podajnika 

(ryc. 2).
 UWAGA:
 Aby cofnąć tłok, nacisnąć palcami przycisk zwalniający 

(w dolnej części podajnika) i jednocześnie przesunąć 
do tyłu blokadę tłoka.

2. Włożyć nabój do podajnika (ryc. 3). Upewnić się,
 że znak (▲) na naboju pokrywa się ze znakiem (▲)
 na podajniku, tak jak zostało to zilustrowane.
 Następnie przekręcić nabój do prawidłowej pozycji.
3. Po załadowaniu naboju przesunąć przycisk
 zwalniający blokadę tłoka do przodu do oporu (ryc. 4). 
 a) Nacisnąć przycisk zwalniający tłok.
 b) Nie naciskać przy tym dźwigni.

 UWAGA:
 Aby wyjąć nabój, cofnąć tłok do końca i nabój
 przekręcić z powrotem do oznaczonej pozycji.

INSTRUKCJA STOSOWANIA

1. PREPARACJA ŁĄCZNIKA
1) Oczyścić powierzchnie zęba/łącznika pumeksem
 i wodą. Do pokrycia miazgi użyć wodorotlenku 

wapniowego.
2) Spłukać dokładnie wodą. Osuszyć wacikiem lub
 delikatnym strumieniem powietrza nie
 zawierającym oleju. NIE PRZESUSZYĆ.
 Przygotowane powierzchnie powinny być lekko
 wilgotne (lśniące). Przesuszenie może utrudnić
 oczyszczanie z pozostałości cementu po zdjęciu 

uzupełnienia. 
 UWAGA: 

a. Gdy pożądana jest umiarkowana retencja, 
 a zwłaszcza gdy uzupełnienie jest ciasno
 dopasowane, na powierzchnię filaru może być 

stosowana cienka warstwa środka 
separacyjnego takiego jak wazelina. Przed 
końcowym, stałym zacementowaniem usunąć 
wazelinę najpierw alkoholem potem wodą, gdyż 
wazelina może utrudniać związanie lub 
połączenie stałego cementu.

b. Stosowanie środków do znoszenia nadwrażliwości 
może zmniejszyć siłę łączenia GC Fuji TEMP LT.

2. PREPARACJA UZUPEŁNIENIA
 Zalecane jest piaskowanie powierzchni wewnętrznej 

uzupełnienia, kiedy pożądana jest zwiększona 
retencja. Procedurę piaskowania przeprowadzić 
według odpowiednich instrukcji producenta. 

 Przed cementowaniem, nałożyć cienką warstwę
 wazeliny na zewnętrzną powierzchnię krawędzi
 uzupełnienia. To ułatwia oczyszczanie z nadmiaru
 cementu.
3. DOZOWANIE

1) Zdjąć osłonę z naboju.
2) Nacisnąć dźwignię podajnika, by wycisnąć 

wymaganą ilość pasty na bloczek do mieszania.
 UWAGA:

a. Przed pierwszym użyciem nowego naboju
 lub po dłuższej przerwie w stosowaniu, wycisnąć 

niewielką ilość past, aby zapobiec wprowadzaniu 
pęcherzyków powietrza do materiału. Nasadka 
regulacyjna może być przesuwana do przodu lub 
do tyłu, aby zmienić ilość wyciskanego materiału 
(ryc. 5)
1. Pozycja nasadki regulacyjnej na jeden wkład.
2. Pozycja nasadki regulacyjnej na jedną koronę.

b. Pasta może być odmierzana w mniejszych lub 
większych porcjach, ale nie wpływa to na jakość 
materiału.

3) Dźwignię naciskać przesuwając nabój
 z podajnikiem do tyłu (ryc. 6). Naciskając dźwignię 

(ryc. 7-1), odmierzyć i odciąć wyciśnięty z końcówki 
naboju materiał przesuwając nabój i podajnik do 
pozycji pionowej na bloczku do mieszania (ryc. 7-2).

4) Gdy dźwignia po pobraniu materiału zostanie
 zwolniona, pozostałości past w końcówkach naboju 

cofają się do naboju. Oczyścić końcówkę naboju i 
nałożyć osłonę naboju.

 UWAGA:
 Ilość materiału pozostałego w naboju można
 określić na podstawie pozycji blokady tłoka w dolnej 

części podajnika.
4. MIESZANIE
 Najpierw rozprowadzić samą żółtą pastę a następnie 

zmieszać obydwie pasty ze sobą za pomocą szpatułki. 
Mieszać dokładnie, cienko rozsmarowując pasty na 
bloczku do mieszania, energicznymi naprzemiennymi 
ruchami zbierającymi i rozcierającymi przez 10 sekund.

 Uważać, by nie wprowadzać pęcherzyków powietrza.
 UWAGA:

a. Większa ilość pasty wymaga dłuższego mieszania 
(15 sekund).

b. Nie mieszać GC Fuji TEMP LT z innymi materiałami.
5. CEMENTOWANIE 

1) Nałożyć cienką warstwę zmieszanego GC Fuji TEMP 
LT na wewnętrzną krawędź uzupełnienia. Czas 
pracy wynosi 2 minuty od początku mieszania przy 
23°C. Wyższe temperatury skracają czas pracy.

2) Osadzić uzupełnienie. Utrzymać umiarkowany 
nacisk.

3) W celu usunięcia nadmiaru cementu, pozostawić 
cement do samoistnego związania dopóki  nadmiar 
cementu nie stanie się gumowaty (ok. 1 minuty). 

4) Usunąć nadmiar cementu za pomocą ręcznego 
skalera, zgłębnika i/lub nici.  

5) Utrzymać izolację do związania cementu.
 Opracowanie końcowe można rozpocząć po ok. 3 

minutach od usunięcia nadmiaru cementu.
6. USUWANIE UZUPEŁNIENIA

1) Przy pomocy odpowiedniego instrumentu do
 zdejmowania koron, usunąć tymczasowo
 zacementowane uzupełnienie. Unikać używania
 nadmiernej siły, która mogłaby uszkodzić preparację 

lub uzupełnienie.
2) Po usunięciu uzupełnienia, resztki cementu
 pozostającego na preparacji i / lub wewnętrznych 

powierzchniach uzupełnienia, mogą być usunięte 
przy użyciu ultradźwiękowego skalera, sondy lub 
innego odpowiedniego instrumentu ręcznego np.

 ostrego skalera. Delikatne osuszenie pozostałości 
cementu powietrzem ułatwia oczyszczanie.

3) Przygotować preparację i przystąpić do
 ostatecznego osadzania według instrukcji
 producenta cementu lub powtórzyć tymczasowe 

osadzanie z cementem GC Fuji TEMP LT postępując 
zgodnie z procedurą cementowania wstępnego 
opisaną w niniejszej instrukcji stosowania.

OCZYSZCZANIE / STERYLIZACJA PODAJNIKA 
PASTE PAK 
Do oczyszczania i sterylizacji PODAJNIKA PASTE PAK 
odnosi się odpowiednia instrukcja stosowania.

ODCIEŃ
Odcień uniwersalny

WARUNKI PRZECHOWYWANIA
Do zapewnienia optymalnych właściwości zalecane jest, 
przechowywać w temperaturze pokojowej z dala od 
ciepła, wilgoci i promieni słonecznych (4-25°C).

OPAKOWANIA
1) Nabój GC Fuji TEMP LT (13,3g / 7,2mL) (2), 
 bloczek do mieszania (1)
2) Podajnik/dozownik Paste Pak (1)

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
1. W przypadku kontaktu z błoną śluzową jamy
 ustnej lub skórą, natychmiast usunąć za pomocą
 gąbki lub wacika nasączonych alkoholem. Spłukać
 wodą. Aby uniknąć kontaktu, do odizolowania pola
 operacyjnego od skóry lub błony śluzowej można
 zastosować koferdam i/lub COCOA BUTTER.
 Nakładać rękawice ochronne z tworzywa lub gumy.                                                                     
2. W przypadku kontaktu z oczami, natychmiast
 spłukać wodą i skonsultować się z lekarzem
 specjalistą. 
3. Unikać kontaktu materiału z ubraniem.
4. W rzadkich przypadkach, u niektórych osób produkt
 może wywołać alergię. Jeżeli dojdzie do takich reakcji, 

należy przerwać stosowanie produktu i skonsultować 
się z lekarzem.

5. Zawsze powinny być używane środki ochrony 
indywidualnej (PPE), takie jak rękawice, maski i 
okulary ochronne.

Niektóre produkty wymienione w niniejszej instrukcji 
stosowania mogą być sklasyfikowane jako niebezpieczne 
zgodnie z GHS. Zawsze należy zapoznać się z kartami 
charakterystyki dostępnymi na stronie:
 http://www.gceurope.com
Można je również otrzymać od dostawcy.

CZYSZCZENIE I DEZYNFEKCJA
WYROBY MEDYCZNE WIELORAZOWEGO UŻYCIA: 
Aby uniknąć krzyżowego zakażenia między pacjentami 
wyrób wymaga dezynfekcji średniego stopnia. 
Bezpośrednio po użyciu
produkt oraz etykietę należy badać pod kątem 
uszkodzenia. Wyrzucić produkt w razie stwierdzenia 
uszkodzeń.
NIE ZANURZAĆ W ŚRODKACH DEZYNFEKCYJNYCH. 
Dokładnie oczyścić produkt, aby zapobiec wysychaniu i 
akumulacji substancji zanieczyszczających. Dezynfekcję 
wykonywać dopuszczonym do stosowania środkiem klasy 
medycznej do zapobiegania infekcjom zgodnie z 
wytycznymi regionalnymi/krajowymi.

Raportowanie działań niepożądanych:
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niepożądane działanie, 
reakcję lub doświadczysz podobnych zdarzeń po 
zastosowaniu tego produktu, uwzględniając takie, które 
nie zostały wymienione w tej instrukcji stosowania, zgłoś 
je bezpośrednio w odpowiedniej jednostce 
monitorowania, wybierając właściwy organ w Twoim kraju 
dostępny za pośrednictwem poniższego linka:
  https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
jak również do naszej wewnętrznej jednostki 
monitorowania: vigilance@gc.dental
W ten sposób przyczynisz się do poprawy 
bezpieczeństwa tego produktu.

Ostatnia aktualizacja: 06/2019

GC Fuji TEMP LTTM

Stosunek wagowy past (g/g) 0,7 / 1,0
Czas mieszania (sek.) 10”-15”
Czas pracy (23°C /73°F) (min, sek.) 2’00”
Czas końcowego opracowania (37°C/99°F, 
po usunięciu nadmiaru) (min, sek.) 3’00”

CIMENT IONOMER DE STICLĂ PENTRU CIMENTARE 
PROVIZORIE 

A se folosi doar de către medicii stomatologi conform 
indicaţiilor recomandate.

INDICAŢII RECOMANDATE
1. Cimentarea provizorie de lungă durată a tuturor
 tipurilor de coroane şi punţi total ceramice, răşinice şi 

metalice
2. Cimentarea provizorie de lungă durată a tuturor
 tipurilor de coroane şi punţi total ceramice, răşinice şi 

metalice pe bonturi de implante

CONTRAINDICAŢII
Evitați utilizarea acestui produs în cazul pacienților cu 
alergii cunoscute la cimenturi ionomere de sticlă.

IDENTIFICAREA COMPONENTELOR (Fig. 1)
A. Cartuş Paste Pak 
 1. Capac  2. Piston interior  3. Vârful cartuşului
B. Aplicator Paste Pak
 4. Piston  5. Ghid de ajustare  6. Mâner 
 7. Bloc glisant   8. Declanşatorul pistonului

ÎNCĂRCAREA CARTUŞULUI PASTE PAK 
1. Asiguraţi-vă că pistonul este complet retras în aplicator 

(Fig. 2).
 NOTĂ:
 Pentru a retrage pistonul, apăsaţi declanşatorul
 pistonului şi în acelaşi timp trageţi blocul glisant
 (de sub aplicator) cu degetele.
2. Încărcaţi cartuşul în Aplicatorul Paste Pak (Fig.3).  

Asiguraţi-vă că semnul (▲) de pe cartuş este aliniat cu 
semnul (▲) de pe Aplicatorul Paste Pak ca în imagine. 
Apoi rotiţi complet cartuşul în poziţia corectă.

3. După încărcarea cartuşului, împingeţi
 declanşatorul pistonului în faţă până când acesta
 se opreşte (Fig. 4).
 a) Împingeţi declanşatorul pistonului în faţă.
 b) Nu împingeţi partea superioară.

NOTĂ:
Pentru a scoate cartuşul, retrageţi complet pistonul
şi rotiţi cartuşul înapoi în poziţiile marcate.

INSTRUCŢIUNI DE FOLOSIRE

1. PREGĂTIREA BONTULUI
1) Curăţaţi suprafeţele dintelui/bontului cu o perie
 şi apă. Pentru coafajul direct, utilizaţi hidroxid de 

calciu.
2) Clătiţi bine cu apă. Îndepărtaţi umezeala în exces 

prin tamponare cu o buletă sau prin uscare blândă 
cu aer necontaminat cu ulei. 

 NU DESICAŢI. Suprafeţele pregătite trebuie să
 aibă un aspect umed (lucios). Uscarea în exces
 poate cauza dificultăţi la curăţarea cimentului
 rezidual după decimentare. 
 NOTĂ: 

a. Atunci când este necesară o retenţie moderată 
şi în special atunci când adaptarea restaurării 
este fixă, poate fi aplicat pe suprafaţa bontului 
un strat subţire de agent de separare cum ar fi 
vaselina. Înainte de cimentarea finală/ 
permanentă îndepărtaţi vaselina mai întâi cu 
alcool şi apoi cu apă, deoarece vaselina poate 
împiedica cimentul

 să facă priză sau să adere în mod corect. 
b. Utilizarea desensibilizantelor poate reduce
 puterea de adeziune a lui GC Fuji TEMP LT.

2. PREGĂTIREA RESTAURĂRII
 Se recomandă sablarea suprafeţei interne a restaurării 

atunci când se doreşte obţinerea unei retenţii mărite. 
Pentru procedeul de sablare consultaţi instrucţiunile de 
folosire ale producătorului respectiv.Înainte de 
cimentare, aplicaţi un strat subţire de vaselină pe 
suprafaţa marginală externă a restaurării.

 Acest lucru va facilita îndepărtarea excesului de 
ciment.

3. DOZAREA
1) Îndepărtaţi capacul cartuşului.
2) Apăsaţi mânerul pentru a doza cantităţile necesare 

de pastă pe hârtia de amestec.
 NOTĂ:

a. Înainte de prima dozare dintr-un cartuş nou
 sau atunci când există o perioadă mai îndelungată 

între utilizări, lăsaţi pastele să curgă din cartuş. 
Ghidul de ajustare poate fi poziţionat înainte şi 
înapoi pentru a modifica cantitatea de material 
dozat (Fig.5).
1. Poziţia ghidului de ajustare pentru un inlay.
2. Poziţia ghidului de ajustare pentru o coroană.

b. Pasta poate fi dozată în formă de tijă, dar acest 
lucru nu afectează calitatea pastei. 

3) Apăsaţi mânerul în timp ce mişcaţi cartuşul şi
 aplicatorul înapoi (Fig. 6). Continuaţi să apăsaţi
 mânerul (Fig. 7-1), nivelaţi şi tăiaţi materialul dozat 

din cartuş prin poziţionarea cartuşului şi
 aplicatorului în poziţie verticală pe hârtia de amestec 

(Fig. 7-2).
4) Atunci când mânerul este eliberat după dozare,
 pastele reziduale din vârful cartuşului sunt retrase în 

cartuş. Curăţaţi vârful cartuşului şi ataşaţi capacul.
 NOTĂ:
 Cantitatea de material rezidual din cartuş poate
 fi confirmată prin verificarea poziţiei blocului glisant 

de sub aplicator.
4. MIXAREA
 Mai întâi întindeţi doar pasta galbenă şi apoi mixaţi
 ambele paste cu o spatulă. Întindeţi pastele într-un
 strat subţire pe hârtia de amestec şi spatulaţi bine
 cu mişcări ample timp de 10 secunde. Aveţi grijă
 să nu încorporaţi bule de aer. 
 NOTĂ:

a. Cantităţi mai mari de pastă necesită un timp de
 mixare mai îndelungat (15 secunde).
b. Nu mixaţi GC Fuji TEMP LT cu alte materiale.

5. CIMENTAREA 
1) Aplicaţi un strat subţire de GC Fuji TEMP LT mixat 

pe marginea internă a restaurării. Timpul de lucru 
este de 2 minute de la începerea mixării la 23°C 
(73°F). Temperaturile mai ridicate vor scurta timpul 
de lucru.

2) Poziţionaţi restaurarea. Menţineţi o presiune 
moderată.

3) Pentru a îndepărta cimentul în exces, aşteptaţi ca 
acesta să facă priză până în momentul în care atinge 
o consistenţă elastică (aprox. 1 minut). 

4) Îndepărtaţi cimentul în exces cu un instrument
 de detartraj, o sondă sau /şi aţă dentară. 
5) Menţineţi izolarea până când cimentul face priză 

complet. Finisarea poate începe la aprox.
 3 minute după îndepărtarea cimentului în exces.

6. ÎNDEPĂRTAREA RESTAURĂRII
1) Utilizând un instrument adecvat pentru îndepărtarea 

coroanelor, îndepărtaţi restaurarea cimentată 
provizoriu. Evitaţi folosirea excesului de forţă care ar 
putea deteriora preparaţia sau restaurarea.

2) După îndepărtarea restaurării, cimentul rezidual
 rămas pe preparaţie şi/sau pe suprafeţele
 interne ale restaurării poate fi îndepărtat cu un
 aparat de detartraj ultrasonic, cu o sondă sau cu un 

alt instrument manual adecvat cum ar fi un 
instrument de detartraj ascuţit. Uscarea blândă cu 
aer a cimentului rezidual ajută la curăţarea mai 
uşoară a acestuia.

3) Trataţi preparaţia şi continuaţi cu cimentarea finală 
conform instrucţiunilor de folosire ale producătorului 
sau repetaţi cimentarea provizorie cu GC Fuji TEMP 
LT. Cimentaţi conform procedurii iniţiale de 
cimentare menţionată la începutul acestui 
document.

CURĂŢAREA / STERILIZAREA APLICATORULUI 
PASTE PAK 
Pentru curăţarea şi sterilizarea APLICATORULUI Paste 
Pak consultaţi instrucţiunile de folosire ale producătorului 
respectiv.

NUANŢE
Nuanţă universală

DEPOZITARE
Pentru o performanță optimă se recomandă, depozitaţi la 
temperatura camerei ferit de căldură, umiditate şi lumina 
solară directă (4-25°C)(39,2-77,0°F).

AMBALARE
1) GC Fuji TEMP LT Cartuş (13,3g / 7,2mL) (2), 
 hârtie de amestec (1)
2) Aplicator Paste Pak  (1)

ATENŢIE
1. În cazul contactului cu ţesuturile orale sau cu pielea, 

îndepărtaţi imediat cu un burete sau cu o buletă 
îmbibate în alcool. Clătiţi cu apă. Pentru a evita 
contactul, puteţi folosi o digă şi /sau COCOA BUTTER 
pentru a izola câmpul de lucru de piele sau ţesutul oral. 
Purtaţi mănuşi de plastic sau cauciuc pentru protecţie.

2. În cazul contactului cu ochii, clătiţi imediat cu apă
 şi cereţi sfatul medicului. 
3. Evitaţi contactul materialului cu îmbrăcămintea.
4. ÎÎn cazuri rare produsul poate cauza sensibilitate la
 anumite persoane. În cazul în care apar astfel de
 reacţii, opriţi utilizarea produsului şi adresaţi-vă unui
 medic.
5. Echipamentul personal de protecție cum ar fi mănuși, 

mască și ochelari de protecție trebuie utilizat 
întotdeauna.

Unele produse menționate în aceste Instrucțiuni de 
Folosire pot fi clasificate ca fiind periculoase conform 
GHS. Familiarizați-vă întotdeauna cu Fișele de Siguranță 
disponibile la:
 http://www.gceurope.com
Pot fi obţinute de asemenea şi de la distribuitorul 
dumneavoastră.

CURĂȚAREA ȘI DEZINFECTAREA
RECIPIENTE DESTINATE UTILIZĂRILOR MULTIPLE: 
pentru a se evita contaminarea încrucișată între pacienți 
acest dispozitiv necesită un nivel mediu de dezinfectare. 
Imediat după utilizare inspectați recipientul și eticheta 
pentru a observa dacă au suferit deteriorări. În cazul în 
care recipientul este deteriorat, renunțați la utilizarea sa.
A NU SE SCUFUNDA ÎN SOLUȚIA DEZINFECTANTĂ. 
Curățați dispozitivul pentru a preveni uscarea și 
acumularea de substanțe contaminante. Dezinfectați cu 
un produs medical autorizat pentru prevenirea și controlul 
infecțiilor de nivel mediu în conformitate cu reglementările 
naționale/regionale.

Raportarea efectelor nedorite:
În cazul în care apar orice fel de efecte nedorite, reacții 
adverse sau evenimente similare ca urmare a utilizării 
acestui produs, inclusiv a celor neincluse în aceste 
instrucțiuni de folosire, vă rugăm să le raportați direct 
către sistemul de control competent, relevant, prin 
selectarea instituției corespunzătoare din țara 
dumneavoastră din lista  disponibilă în link-ul următor:
  https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
precum și către sistemul nostru de control intern: 
vigilance@gc.dental
În acest fel veți contribui la îmbunătățirea siguranței 
oferite de acest produs.

Revizuit ultima data la: 06/2019

GC Fuji TEMP LTTM

Raport Pastă / Pastă (g/g) 0,7 / 1,0
Timp de mixare (sec.) 10”-15”
Timp de lucru (23°C/73°F) (min.,sec.) 2’00”
Timpul final de începere a finisării
(37°C/99°F, după îndepărtarea excesului)
(min.,sec.)    3’00”

СТЕКЛОИОНОМЕРНЫЙ ЦЕМЕНТ ДЛЯ ВРЕМЕННОЙ 
ФИКСАЦИИ ОРТОПЕДИЧЕСКИХ КОНСТРУКЦИЙ

Материал предназначен только для 
профессионального применения в соответствии с 
показаниями, описанными в настоящей инструкции.

ПОКАЗАНИЯ К ПРИМЕНЕНИЮ
1. Временная фиксация всех типов
 цельнокерамических и композитных коронок и
 мостовидных протезов, а также коронок и
 мостовидных протезов на металлическом каркасе.
2. Временная фиксация всех типов
 цельнокерамических и композитных коронок и
 мостовидных протезов, а также коронок и
 мостовидных протезов на металлическом каркасе, 

с опорой на имплантатах.

ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ
Не используйте данный материал при работе с 
пациентами, имеющими в анамнезе случаи 
аллергической реакции на стеклоиономерные цементы.

ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ ЧАСТЕЙ СИСТЕМЫ (Рис. 1)
A. Paste Pak картридж
 1. Корпус   2. Внутренний поршень
 3. Носик картриджа
В. Paste Pak диспенсер
 4. Поршень   5. Зажим-ограничитель  6. Рукоять  
 7. Скользящий блок  8. Освобождающий рычажок

УСТАНОВКА КАРТРИДЖА
1. Убедитесь, что поршень полностью отведен в
 диспенсер (Рис. 2).
 ПРИМЕЧАНИЕ:
 Для смещения поршня сожмите пальцами 

скользящий блок и освобождающий рычажок
 (расположенные в нижней части диспенсера)
 и одновременно оттяните их назад.
2. Установите картридж в Paste Pak диспенсер
 (Рис. 3). Убедитесь, что маркировка ▲ на 

картридже совпадает с маркировкой ▲ на Paste 
Pak диспенсере, как показано на рисунке. Затем 
проверните картридж по часовой стрелке так, 
чтобы он занял правильное положение.

3. После установки картриджа продвиньте
 освобождающий рычажок вперед до упора (Рис. 4).
a) Продвигайте, нажимая на внешнюю часть
 освобождающего рычажка.
b) Не давите на него сверху.
 ПРИМЕЧАНИЕ:
 Для извлечения картриджа полностью отведите 

поршень назад и поверните и извлеките картридж.

ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

1. ПОДГОТОВКА АБАТМЕНТА
1) Очистите поверхности зубов/абатментов с
 помощью пемзы и воды. Для перекрытия пульпы 

используйте гидроокись кальция.
2) Тщательно промойте поверхности водой.
 Удалите излишки влаги ватным тампоном, или 

слегка обдувая воздухом без примесей.
 НЕ ПЕРЕСУШИВАЙТЕ. Подготовленные
 поверхности должны выглядеть влажными
 (блестящими). Если поверхности пересушены, с 

них будет сложно удалить остатки цемента 
после дебондинга. 

 ПРИМЕЧАНИЯ: 
a. В случае если требуется умеренная степень 

ретенции, особенно при плотной 
припасовке ортопедической конструкции, 
на поверхность абатмента можно нанести 
тонкий слой сепаратора, например, 
вазелина. Перед окончательной, постоянной 
фиксацией конструкции удалите вазелин, 
обработав поверхности сначала спиртом, а 
затем водой. В противном случае вазелин 
может негативно повлиять на бондинг и 
отверждение цемента для постоянной 
фиксации.

b. Использование десенсибилизатора может
 снизить уровень бондинга GC Fuji TEMP LT.

2. ПОДГОТОВКА КОНСТРУКЦИИ
 В случае если требуется повышенная ретенция, 

рекомендуется производить пескоструйную 
обработку внутренних поверхностей конструкции. 
При пескоструйной обработке следуйте 
соответствующим инструкциям производителя.

 Перед фиксацией конструкции нанесите тонкий 
слой вазелина на внешнюю сторону ее краев: это 
облегчит процесс удаления излишков материала с 
поверхности конструкции. 

3. ИЗВЛЕЧЕНИЕ МАТЕРИАЛА
1) Снимите защитную крышку с картриджа.
2) Нажимая на рукоять, выдавите нужное 

количество паст на блок для замешивания.
 ПРИМЕЧАНИЯ:

a. Перед первым выдавливанием материала из 
нового картриджа, или если картридж долго 
не использовался, сначала выдавите на 
бумагу небольшое количество материала. Для 
изменения количества выдавливаемого 
материала сдвиньте зажим-ограничитель 
вперед или назад (Рис. 5). 
1. Положение зажима-ограничителя для порции
 материала на фиксацию одной вкладки.
2. Положение зажима-ограничителя для порции
 материала на фиксацию одной коронки.

b. Пасты можно выдавливать как небольшими 
порциями (горошинами), так и единой большой 
порцией (полосой) – манера извлечения не 
влияет на качество материала. 

3) Надавливая на ручку, двигайте диспенсер с
 картриджем назад вдоль поверхности блока для 

замешивания (Рис. 6). Выдавив достаточное 
количество материала, придайте картриджу 
вертикальное положение, продолжая давить на 
ручку (Рис. 7-1), и, слегка надавливая на 
картридж, снимите материал об бумагу (Рис. 7-2).

4) Когда ручка отпущена, оставшаяся паста в
 наконечниках картриджа затягивается внутрь. 

Протрите носик картриджа и плотно закройте 
крышку.

 ПРИМЕЧАНИЕ:
 Количество материала в картридже легко
 контролировать по положению скользящего 

блока в нижней части диспенсера.
4. ЗАМЕШИВАНИЕ МАТЕРИАЛА
 С помощью шпателя сначала распределите тонким 

слоем желтую пасту, а затем смешайте обе пасты 
вместе. Распределите пасты по поверхности блока 
тонким слоем, затем тщательно замешайте их

 переворачивающими движениями в течение 10 
секунд. Следите, чтобы не образовывалось 
пузырьков воздуха.

 ПРИМЕЧАНИЯ:
a. Если используется большее количество 

материала, время замешивания увеличивается 
до 15 секунд.

b. Не смешивайте пасты GC Fuji TEMP LT с другими 
материалами.

5. ТЕХНИКА ФИКСАЦИИ 
1) Нанесите тонкий слой замешанного GC Fuji 

TEMP LT с внутренней стороны реставрации 
вдоль краев. Рабочее время составляет 2 
минуты от начала замешивания материала при 
температуре 23°C (73°F). Повышение 
емпературы сокращает рабочее время.

2) Установите конструкции в нужное положение. 
Продолжайте оказывать умеренное давление.

3) Перед удалением излишков материала дайте 
цементу отвердеть самостоятельно до 
резиноподобного состояния (примерно 1 минута). 

4) Удалите излишки материала с помощью
 экскаватора, зонда и/или межзубной нити (флосса). 
5) Сохраняйте изоляцию рабочего поля до полного 

отверждения цемента. Финишную обработку 
можно начинать примерно через 3 минуты после 
удаления излишков материала.

6. УДАЛЕНИЕ РЕСТАВРАЦИИ
1) Удалите конструкцию, зафиксированную на
 материал для временной фиксации, с помощью 

подходящего инструмента для снятия коронок. 
Не прилагайте излишних усилий, чтобы не 
повредить реставрацию или структуры зуба. 

2) После того, как конструкция снята, остатки 
цемента с поверхностей самой реставрации или 
области ее установки можно удалить с помощью 
ультразвукового скейлера, зонда или любого 
другого подходящего ручного инструмента, 
например, острого экскаватора. 
Предварительное просушивание остатков 
цемента струей воздуха облегчает их удаление. 

3) Обработайте подготовленную под реставрацию 
область и затем произведите постоянную 
фиксацию конструкции, следуя 
соответствующим инструкциям  производителя 
цемента для постоянной  фиксации; или же 
произведите повторную временную фиксацию 
конструкции с помощью цемента GC Fuji TEMP 
LT в соответствии с указаниями, данными в 
начале данной инструкции по применению 
материала.

ОЧИСТКА / СТЕРИЛИЗАЦИЯ PASTE PAK ДИСПЕНСЕРА
О методах очистки и стерилизации Paste Pak 
Диспенсера читайте в соответствующей инструкции 
по применению.
ОТТЕНОК
Универсальный оттенок
ХРАНЕНИЕ
Для поддержания оптимальных рабочих качеств, x
ранить при комнатной температуре вдали от 
источников нагревания, влажности и прямых 
солнечных лучей (4-25°C)(39,2-77,0°F).
УПАКОВКИ
1) Картридж GC Fuji TEMP LT (13,3 г / 7,2 мл) (2),
 блок для замешивания (1)
2) Paste Pak Диспенсер (1)
МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
1. В случае контакта с тканями полости рта и кожей, 

немедленно удалите губкой или ватным тампоном, 
смоченными в спирте. Промойте водой. Чтобы 
избежать попадания материала на слизистые и 
кожу, используйте раббер-дам и/или COCOA 
BUTTER для изоляции рабочего поля. При работе с 
материалом пользуйтесь пластиковыми или 
резиновыми перчатками.

2. В случае попадания в глаза, немедленно промойте 
их водой и обратитесь к врачу. 

3. Избегайте попадания материала на одежду.
4. В редких случаях у некоторых пациентов 

наблюдалась повышенная чувствительность к
 материалу. В случае возникновения аллергических 

реакций необходимо прекратить использование 
материала и обратиться к врачу соответствующей 
специализации.

5. При работе всегда используйте средства 
индивидуальной защиты (РРЕ) – перчатки, 
защитные маски, защитные очки.

Некоторые продукты, упоминаемые в настоящей 
Инструкции, могут быть классифицированы как 
опасные в соответствии с Согласованной на 
глобальном уровне системой классификации и 
маркировки химических веществ (GHS). Обязательно 
ознакомьтесь с соответствующими Паспортами 
безопасности (safety data sheets), доступными по 
ссылке:
 http://www.gceurope.com
Паспорта безопасности можно также запросить у 
Вашего поставщика.
ОЧИЩЕНИЕ И ДЕЗИНФЕКЦИЯ:
МНОГОРАЗОВЫЕ СИСТЕМЫ ДЛЯ ИЗВЛЕЧЕНИЯ 
МАТЕРИАЛОВ: во избежание перекрестной передачи 
микрофлоры от пациента к пациенту инструменты 
подобных систем требуют проведения дезинфекции 
промежуточного уровня. Сразу после применения 
проверьте инструмент и заводские метки на предмет 
повреждений. В случае обнаружения повреждений 
немедленно прекратите использование инструмента.
НЕ ПОГРУЖАТЬ В ЖИДКОСТЬ. Тщательно очищайте 
инструмент во избежание образования скоплений 
загрязняющих частиц и их последующего 
присыхания к поверхности инструмента. 
Производите дезинфекцию, используя одобренные 
органами здравоохранения средства инфекционного 
контроля, рекомендованные для проведения 
дезинфекции промежуточного уровня; в процессе 
проведения дезинфекции соблюдайте 
соответствующие нормативы регионального / 
национального правового регулирования.

Информация о нежелательных событиях, которые 
имеют признаки неблагоприятного события 
(инцидента)  при использовании вышеназванного 
материала на территории Российской Федерации, 
может быть направлена уполномоченному 
представителю производителя в РФ, ООО «Крафтвэй 
Фарма»: e-mail: dental@kraftway.ru;  
http://www.kraftwaydental.ru, 129626, г. Москва, ул. 3-я 
Мытищинская, д. 16, строение 60, комната 30, 
помещение I, этаж 5, 8 495 232-69-33.

Последняя редакция: 06/2019

GC Fuji TEMP LTTM

ДЖИ СИ Фуджи ТЕМП ЛТ

Соотношение паста/паста (г/г) 0,7 / 1,0
Время замешивания (сек) 10”-15”
Рабочее время (23°C / 73°F) (мин, сек) 2’00”
Время начала финишной обработки
(37°C / 99°F, после удаления излишков)
(мин, сек)    3’00”
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ENPrior to use, carefully read
the instructions for use. BGПреди употреба, внимателно прочетете 

инструкциите за употреба. CSPřed použitím si pečlivě přečtěte 
návod k použití. PLPrzed użyciem przeczytaj uważnie 

instrukcję stosowania.HRPrije uporabe pažljivo pročitati 
upute za uporabu. HUHasználat előtt az útmutatót 

olvassa el figyelmesen! ROÎnainte de utilizare, citiţi cu atenţie 
instrucţiunile de folosire. RUВнимательно прочитайте инструкцию 
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左右440×天地570mm

SKLOIONOMÉRNY PROVIZÓRNY FIXAČNÝ CEMENT

Určené na použitie výhradne v stomatologickej praxi v 
odporúčaných indikáciách.

ODPORÚČANÉ INDIKÁCIE
1. Dočasná (provizórna) cementácia všetkých typov
 celokeramických, živicových a kovových koruniek
 a mostíkov
2. Dočasná (provizórna) cementácia všetkých typov
 celokeramických, živicových a kovových koruniek
 a mostíkov na piliere implantátov

KONTRAINDIKÁCIE
Vyhnite sa použitiu tohto materiálu u pacientov 
alergických na skloionomérny cement.
  
URČENIE ČASTÍ (obr. 1)
A. Kartuša Paste Pak Cartridge
 1. Kryt  2. Vnútorný plunžer  3. Hrot kartuše
B. Dávkovač Paste Pak Dispenzer
 4. Piest  5. Jazdec  6. Páčka  7. Posuvný blok  
 8. Uvoľňovacia páčka

VLOŽENIE KARTUŠE PASTE PAK CARTRIDGE 
1. Ubezpečte sa, že piest je kompletne vytiahnutý
 z dávkovača (obr. 2).
 POZNÁMKA:
 Na vytiahnutie piesta zatlačte na uvoľňovaciu páčku a 

súčasne prstami zatiahnite posuvný blok (na spodnej 
strane dávkovača).

2. Vložte kartušu do dávkovača Paste Pak Dispenzer 
 (obr. 3). Ubezpečte sa, že značka trojuholníka na 

kartuši (▲) je v úrovni s rovnakou značkou na 
dávkovači Paste Pak Dispenzer, pozri obrázok. Potom 
kartušu celkom otočte do správnej pozície.

3. Po vložení kartuše posuňte uvoľňovaciu páčku až
 na doraz (obr. 4).
 a) Stlačte uvoľňovaciu páčku dopredu.
 b) Netlačte na hornú stranu.

POZNÁMKA:
Na vybratie kartuše úplne vytiahnite piest a kartušu
otočte späť na označené pozície.

NÁVOD NA POUŽITIE

1. PREPARÁCIA PILIERA
1) Vyčistite zub pemzou a vodou. Na prekrytie pulpy 

použite hydroxid vápenatý.
2) Dôkladne vypláchnite vodou. Nadbytočnú vlhkosť 

odsajte vatovou peletou alebo jemne osušte prúdom 
vzduchu bez prímesi oleja.

 NEPRESÚŠAJTE. Preparované povrchy by mali mať 
vlhký (lesklý) vzhľad. Presušenie by mohlo spôsobiť 
problémy s čistením zvyšného cementu po prerušení 
väzby. 

 POZNÁMKA:
a. V prípade potreby nižšej retencie a najmä pri
 tesnom dosadení náhrady môžete na povrch
 piliera naniesť tenkú vrstvu separačného
 prostriedku, napr. vazelíny. Pred konečnou, 

trvalou cementáciou odstráňte vazelínu najprv 
alkoholom a potom vodou, keďže vazelína môže 
narušiť tuhnutie alebo väzbu permanentného 
cementu.

b. Použitie znecitlivejúceho prostriedku môže
 oslabiť väzbu GC Fuji TEMP LT.

2. PREPARÁCIA NÁHRADY
 V prípade potreby väčšej retencie odporúčame
 vnútorný povrch dostavby opieskovať. Postupujte
 podľa návodu na použitie od príslušného výrobcu.
 Pred cementáciou naneste na vonkajší okraj náhrady 

tenkú vrstvu vazelíny. Zjednodušíte tak následné 
čistenie nadbytočného cementu. 

3. DÁVKOVANIE
1) Zložte kryt kartuše. 
2) Stlačením páčky naneste potrebné množstvo
 pasty na miešaciu podložku.
 POZNÁMKA:

a. Pred prvým dávkovaním z novej kartuše,
 prípadne po dlhšej prestávke medzi jednotlivými 

použitiami vytlačte malé množstvo pasty
 z kartuše. Posúvaním jazdca dopredu alebo 

dozadu možno zmeniť množstvo dávkovaného 
materiálu (obr. 5). 
1. Postavenie jazdca pre jednu inlej.
2. Postavenie jazdca pre jednu korunku.

b. Pasta môže byť po vytlačení stuhnutá, na jej
 kvalitu to však nemá vplyv. 

3) Stlačte páčku a súčasne pohybujte s kartušou a
 dávkovačom smerom dozadu (obr. 6). Za stáleho 

tlačenia na páčku (obr. 7-1) naddvihnite kartušu a 
dávkovač tak, aby boli zvisle k miešacej podložke, a 
zarovnajte a oddeľte vytlačený materiál od hrotov 
kartuše (obr. 7-2).

4) Uvoľnením páčky sa zvyšky pást z hrotov kartuše 
zatiahnu späť do kartuše. Vyčistite hrot kartuše a 
uzatvorte krytom

 POZNÁMKA:
 Množstvo zvyšného materiálu v kartuši môžete
 zistiť podľa pozície posuvného bloku na spodnej
 strane dávkovača.

4. MIEŠANIE
 Po vytlačení ako prvé rozotrite samostatne žltú
 pastu a potom špachtľou premiešajte obidve
 dohromady. Miešanie rozotieraním v tenkej vrstve
 špachtľou na miešacej podložke prevádzajte
 dôkladne lapovacími ťahmi po dobu 10 sekúnd.
 Dbajte, aby sa nevytvárali vzduchové bubliny.
 POZNÁMKA:

a. Väčšie množstvo pasty vyžaduje dlhší čas miešania 
(15 sekúnd).

b. Nemiešajte GC Fuji TEMP LT s inými materiálmi.
5. CEMENTÁCIA 

1) Naneste tenkú vrstvu namiešaného cementu
 GC Fuji TEMP LT na vnútorný okraj náhrady.
 Čas práce je 2 minúty od začiatku miešania pri
 23°C (73°F). Pri vyššej teplote sa čas práce 

skracuje.
2) Nasaďte náhradu. Udržujte mierny tlak.
3) Aby ste odstránili nadbytočný cement, nechajte
 ho samovoľne stuhnúť, kým nezíska gumovú
 konzistenciu (cca 1 minútu). 
4) Nadbytočný cement odstráňte scalerom, sondou 

a/lebo zubnou niťou. 
5) Izolujte, kým cement nestvrdne. Dokončovať môžete 

začať približne 3 minúty po odstránení 
nadbytočného cementu.

6. STIAHNUTIE NÁHRADY
1) Pomocou vhodného nástroja na snímanie koruniek 

stiahnite dočasne nacementovanú náhradu. 
Vyvarujte sa zbytočnej sily, ktorá by mohla poškodiť 
náhradu alebo preparáciu.

2) Po sňatí náhrady zvyškový cement na 
preparovanom mieste a/alebo vnútornom povrchu 
náhrady môžete odstrániť pomocou ultrazvuku, 
sondou alebo iným vhodným ručným nástrojom ako 
napr. scaler. Jemné sušenie zvyškového cementu 
napomáha k lepšiemu vyčisteniu.

3) Ošetríte preparáciu a vykonajte finálne 
cementovanie v súlade s pokynmi výrobcu trvalého 
cementu alebo zopakujte dočasné lepenie s GC Fuji 
TEMP LT podľa tohto návodu na použitie od 
začiatku.

ČISTENIE / STERILIZÁCIA DÁVKOVAČA PASTE PAK 
DISPENSER
Pri čistení a sterilizácii dávkovača PASTE PAK 
DISPENSER dodržiavajte pokyny výrobcu.

ODTIEŇ
Univerzálny odtieň

SKLADOVANIE
Pre zachovanie optimálnych fyzikálnych vlastností sa, 
skladujte pri izbovej teplote, chráňte pred teplom, vlhkom 
a priamym slnečným svetlom (4-25°C)(39,2-77,0°F).

BALENIE
1) GC Fuji TEMP LT Kartuša (13,3g / 7,2ml) (2), 
 miešacia podložka (1)
2) Dávkovač Paste Pak Dispenser (1)

UPOZORNENIE
1. V prípade zasiahnutia sliznice úst alebo pokožky
 ihneď odstráňte hubkou alebo kúskom vaty
 namočeným v alkohole. Opláchnite vodou. Aby ste
 zabránili kontaktu, operované miesto môžete
 izolovať od pokožky alebo sliznice úst pomocou
 koferdamu a/lebo COCOA BUTTER. Používajte
 ochranné plastové alebo gumové rukavice.
2. V prípade zasiahnutia očí ihneď vypláchnite vodou
 a vyhľadajte lekársku pomoc.
3. Vyhnite sa znečisteniu odevu materiálom.
4. V ojedinelých prípadoch môže výrobok vyvolať u
 niektorých osôb precitlivenosť. Ak sa vyskytne takáto 

reakcia, prerušte používanie výrobku a vyhľadajte 
lekára.

5. Vždy používajte ochranné pomôcky ako rukavice, 
masku a ochranný kryt očí.

Niektoré výrobky uvádzané v návode na použitie, môžu 
byť klasifikované ako nebezpečné podľa GHS. Vždy sa 
oboznámte s bezpečnostnými kartami, ktoré sú k 
dispozícii na adrese:
 http://www.gceurope.com
Môžete ich tiež získať od svojho dodávateľa.

ČISTENIE A DEZINFEKCIA:
DÁVKOVACIE SYTÉMY PRE VIACNÁSOBNÉ POUŽITIE: 
aby sa zabránilo krížovej kontaminácii medzi pacientami 
vyžadujú tieto dávkovacie systémy strednú - úroveň 
dezinfekcie. Ihneď po použití skontrolujte, či nie je 
dávkovací systém a štítok poškodený. V prípade 
poškodenia, ho ihneď zlikvidujte.
NEPONÁRAJTE DO TEKUTÍN. Dávkovací systém 
dôkladne očistite, aby sa zabránilo vysýchaniu a 
hromadeniu nečistôt. Dezinfikujte s registrovanými 
zdravotnými prostriedkami na strednej úrovni dezinfekcie 
v závislosti na regionálnych / národných smerniciach. 

Hlásenie nežiadúcich účinkov:
Ak sa Vám vyskytnú akékoľvek nežiadúce účinky, reakcie 
alebo podobné udalosti, pri používaní tohto výrobku 
vrátane tých, ktoré nie sú uvedené v tomto návode na 
použitie, oznámte ich priamo cez príslušný vigilance 
systém, zadaním správnej autority Vašej krajiny, na 
nasledujúcom linku:
  https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
ako aj na našom vnútornom systéme bdelosti: 
vigilance@gc.dental
Týmto spôsobom prispejete k zvýšeniu bezpečnosti tohto 
výrobku.

Dátum poslednej revízie: 06/2019

GC Fuji TEMP LTTM

Pomer pasta / pasta (g/g) 0,7 / 1,0
Miešací čas (s) 10" - 15"
Pracovný čas (23°C/73°F) (min, s) 2'00"
Začiatok konečného opracovania (37°C/99° F, 
po odstránení nadbytočného materiálu) (min., s) 3'00"

STEKLASTO IONOMERNI ZAČASNI CEMENT

Primerno za uporabo v zobozdravstveni ordinaciji, le v 
priporočenih indikacijah.

PRIPOROČENE INDIKACIJE
1. Začasno (provizorično) cementiranje vseh tipov
 polno keramičnih, kompozitnih in kovinskih prevlek
 in mostičkov 
2. Začasno (provizorično) cementiranje vseh tipov polno 

keramičnih, kompozitnih in kovinskih prevlek
 in mostičkov na implantatnih abutmentih

KONTRAINDIKACIJE
Izogibajte se uporabi tega materiala pri pacientih z 
znanimi alergijami na steklasto ionomerni cement.

OPIS ELEMENTOV (Sl. 1)
A. Paste Pak kartuša
 1. Zamašek 2. Notranji bat 3. Nastavek za kartušo
B. Paste Pak Dispenzer - razdeljevalnik
 4. Bat  5. Vodilo za nastavitev  6. Vzvod 
 7. Drseči blok  8. Stikalo za sprostitev bata

VSTAVITEV PASTE PAK KARTUŠE
1. Prepričajte se, da je bat popolnoma potegnjen
 nazaj v dispenzer (Sl. 2).
 UPOŠTEVAJTE:
 Za potegnitev bata nazaj, potisnite stikalo za sprostitev 

bata in hkrati povlecite drseči blok (na spodnji strani 
dispenzerja) s prsti.

2. Vstavite kartušo v Paste Pak Dispenzer (Sl.3).
 Poskrbite, da je ▲ oznaka na kartuši v skladu z ▲
 oznako na Paste Pak Dispenzer-ju, kot je
 prikazano na sliki. Nato obrnite kartušo v pravilen
 položaj.
3. Po vstavitvi kartuše, potisnite bat naprej, dokler se
 ne ustavi (Sl. 4).

a) Stikalo za sprostitev bata potisnite naprej.
b) Ne pritiskati na zgornji strani. 
 UPOŠTEVAJTE:
 Za odstranitev kartuše, povlecite bat popolnoma
 nazaj in obrnite kartušo vstran od označenih
 položajev.

NAVODILA ZA UPORABO

1. PRIPRAVA ABUTMENTA
1) Očistite površino zoba/abutmenta s plovcem in
 vodo. Za kritje pulpe uporabite kalcijev hidroksid. 
2) Temeljito sperite z vodo. Vlažno površino osušite
 z vpijanjem z vatno kroglico ali z nežnim pihanjem 

zraka brez vsebnosti olja. NE PREVEČ OSUŠITI. 
Pripravljena površina mora biti rahlo navlažena 
(lesketajoča). Preosušitev lahko povzroči težave pri 
odstranjevanju ostankov cementa po odstranitvi 
provizorija.

 UPOŠTEVAJTE: 
a. Ko je zaželjena le zmerna retencija in še
 posebej takrat, ko je prileganje restavracije 

tesno, se lahko na površino abutmenta nanese 
tanka plast separacijskega sredstva kot je 
vazelin. Pred končnim stalnim cementiranjem 
odstranite vazelin najprej z alkoholom in nato z 
vodo, ker lahko vazelin zavira strjevanje ali vezavo 
stalnega cementa.

b. Uporaba sredstva za zmanjšanje preobčutljivosti 
(desensitizer) lahko poslabša vezavo GC Fuji 
TEMP LT.

2. PRIPRAVA RESTAVRACIJE
 Če je zaželjena večja retencija, je priporočljivo
 peskanje notranje površine restavracije. Postopek
 peskanja najdete v navodilih proizvajalca.
 Pred cementiranjem nanesite tanko plast vazelina
 na zunanjo površino restavracije. To bo olajšalo 
 čiščenje viškov cementa. 
3. ODMERJANJE

1) Odstranite zamašek kartuše.
2) Pritisnite vzvod in iztisnite potrebno količino paste na 

mešalno podlogo.
 UPOŠTEVAJTE:

a. Pred prvim iztiskanjem iz nove kartuše ali po
 dalj časa trajajoči neuporabi iztisnite in zavrzite 

manjšo količino paste. Vodilo za nastavitev lahko 
premikate naprej in nazaj ter s tem spreminjate 
količino iztisnjenega materiala (Sl. 5). 
1. Položaj vodila za en inlej.
2. Položaj vodila za eno prevleko.

b. Pasta se lahko odmeri v obliki črtice in to ne
 vpliva na kvaliteto paste. 

3) Pritisnite vzvod in medtem premikajte kartušo in
 dispenzer nazaj (Sl. 6). Še zmeraj stiskajte vzvod
 (Sl. 7-1), izravnajte in odrežite iztisnjen material od 

nastavka kartuše s premikanjem kartuše in 
dispenzerja v pokončni položaj glede na mešalno 
podlogo (Sl. 7-2).

4) Ko je vzvod sproščen po iztiskanju, se preostala
 pasta iz nastavka kartuše povleče nazaj v kartušo. 

Očistite nastavek kartuše in namestite zamašek na 
kartušo.

 OPOMBA:
 Količina preostalega materiala v kartuši se lahko 

preveri s položajem drsečega bloka na spodnji strani 
dispenzerja.

4. MEŠANJE
 Najprej razmazati rumeno pasto samo in potem
 zamešati dve pasti skupaj s plastično spatulo.
 Tanko razmazati paste po mešalni podlogi ter
 močno in temeljito premešati z preklapajočimi gibi
 10 sekund. Bodite pazljivi, da ne vključite zračnih
 mehurčkov.
 UPOŠTEVAJTE:

a. Za večje količine paste je potreben daljši čas
 mešanja (15 sekund).
b. Ne mešajte GC Fuji TEMP LT z drugimi materiali.

5. CEMENTIRANJE 
1) Nanesti tanek sloj zamešanega GC Fuji TEMP LT na 

notranji rob restavracije.  Delovni čas je 2 minut od 
začetka mešanja pri 23°C (73°F).

 Višja temperatura bo skrajšala delovni čas.
2) Namestite restavracijo. Vzdržujte zmeren pritisk.
3) Za odstranitev viškov cementa, počakajte, da se
 cement strdi in postane gumijast (približno 1 minuto). 
4) Višek cementa odstranite s skalerjem, sondo in/ali 

zobno nitko. 
5) Osušitev (izolacijo) vzdržujte tako dolgo, da se
 cement strdi. Končna obdelava se lahko začne
 približno 3 minute po odstranitvi viškov cementa.

6. Odstranjevanje restavracije
1) S pomočjo instrumenta za snemanje, odstranite
 začasno cementirano delo. Bodite previdni da
 ne poškodujete dela.
2) Po odstranitvi dela, odstranite cement na preparaciji 

in notranjih površinah dela z uporabo ultrazvočnega 
scalerja ali kakšnim drugim instrumentom, kot npr. 
Sharp scaler. Pazljivo sušenje preostalega cementa 
z zrakom olajša čiščenje.

3) Rokujte s preparacijo do končnega cementiranja 
upoštevajoč proizvajalčeva navodila za delo ali 
ponovno začasno cementirajte s GC Fuji TEMP LT 
upoštevajoč navodila za osnovno cementiranje, 
katera so omenjena na začetku teh navodil.

ČIŠČENJE / STERILIZACIJA PASTE PAK 
DISPENZERJA
Za čiščenje in sterilizacijo PASTE PAK DISPENZER-ja, 
upoštevajte navodila za uporabo dispenzerja.

BARVNI ODTENEK
Univerzalni odtenek

HRANJENJE
Za optimalne lastnosti, hranite na sobni temperaturi. Ne 
izpostavljati vročini, vlagi in direktni sončni svetlobi. 
(4-25°C)(39,2-77,0°F). 

PAKIRANJE
1) GC Fuji TEMP LT kartuša (13,3g / 7,2mL) (2),
 mešalna podloga (1)
2) Paste Pak Dispenser - razdeljevalnik (1)

OPOZORILO 
1. V primeru, da material pride v kontakt z ustno sluznico 

ali kožo, ga nemudoma odstranite z gobico ali vato 
prepojeno z alkoholom. Sperite z vodo. Da preprečite 
stik, lahko uporabite koferdam in/ali COCOA BUTTER, 
da izolirate operacijsko polje od kože ali ustne sluznice.

 Uporabljajte plastične ali gumijaste rokavice za
 zaščito. 
2. V primeru, da pride material v stik z očmi, jih takoj
 sperite z vodo in bolnika napotite k zdravniku.  
3. Pazite, da material ne pride v stik z oblačili.
4. V redkih primerih lahko proizvod pri nekaterih ljudeh
 povzroči preobčutljivostno reakcijo. V primeru take
 reakcije prenehajte z uporabo proizvoda in bolnika
 napotite k zdravniku.
5. Osebna varovalna oprema kot so rokavice, obrazna 

maska in zaščitna očala se mora vedno uporabljati.

Nekateri proizvodi omenjeni v predhodnih navodilih za 
uporabo so lahko klasificirani kot nevarni glede na GHS. 
Vedno se podučite o navodilh za varno uporabo na:
 http://www.gceurope.com
Lahko pa jih dobite tudi pri vašem zastopniku.

ČIŠČENJE IN DEZINFEKCIJA:
SISTEM ZA VEČKRATNO UPORABO: da se izognete 
navzkrižni kontaminaciji med pacientom in sistemom za 
večkratno uporabo, je zahtevana dezinfekcija srednjega 
nivoja. Takoj po uporabi preglejte sistem za večkratno 
uporabo in označite poškodbe če so le-te prisotne. 
Poškodovan sistem zavrzite.
NE NAMAKAJTE V TEKOČE SREDSTVO ZA 
DEZINFEKCIJO. Temeljito očistite sistem za večkratno 
uporabo, da preprečite sušenje in nabiranje nečistoče. 
Dezinficirajte s sredstvom za dezinfekcijo srednjega 
nivoja, registriranega pri zdravstveno infektivni kontroli 
skladno z regionalno/lokalno regulativo.

Poročilo o neželenih učinkih:
Če se zavedate kakršnih koli neželenih učinkov, reakcij ali 
podobnih dogodkov, do katerih je prišlo pri uporabi tega 
izdelka, vključno s tistimi, ki niso navedeni v tem navodilu 
za uporabo, jih prijavite neposredno prek ustreznega 
sistema za stalni nadzor, tako da izberete ustrezen organ 
v vaši državi dostopni preko naslednje povezave:
   https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_sl
kot tudi v našem sistemu notranjega nadzora: 
vigilance@gc.dental
Na ta način boste prispevali k izboljšanju varnosti tega 
izdelka.

Zadnji pregled: 06/2019

GC Fuji TEMP LTTM

Pasta / Pasta razmerje (g/g) 0,7 / 1,0
Čas mešanja (sek.) 10”-15”
Delovni čas (23°C/73°F) (min., sek.) 2’00”
Pričetek časa za obdelovanje
(37°C/99° F, po odstranitvi viškov)
(min., sek.)    3’00”

GLASJONOMER CEMENT ZA PRIVREMENO 
CEMENTIRANJE

Samo za stručnu stomatološku upotrebu u preporučenim 
indikacijama.

PREPORUČENE INDIKACIJE
1. Privremeno cementiranje svih vrsta punih
 keramičkih i akrilatnih krunica i mostova te krunica
 i mostova sa metalnom osnovom
2. Privremeno cementiranje svih vrsta punih
 keramičkih i akrilatnih krunica i mostova te krunica
 i mostova sa metalnom osnovom na implantatima

KONTRAINDIKACIJE
Izbegavati upotrebu proizvoda kod pacijenata sa 
poznatom alergijom na glasjonomerne cemente.
  
OPIS DELOVA (Slika 1)
A. Paste Pak patrona
 1. Poklopac  2. Unutrašnji klip  3. Vrh patrone
B. Paste Pak dozator
 4. Klip  5. Vodilica za nameštanje  6. Poluga
 7. Klizni zatvarač  8. Poluga za otpuštanje klipa

POSTAVLJANJE PASTE PAK PATRONE
1. Klip do kraja potisnuti u dozator (Slika 2).
 VAŽNO:
 Za potiskivanje klipa pritisnuti polugu za otpuštanje 

klipa te istovremeno prstima povlačiti klizni zatvarač 
(na donjoj strani dozatora).

2. Patronu postaviti u Paste Pak dozator (Slika 3).
 Proveriti da li je oznaka (▲) na patroni izjednačena
 sa oznakom (▲) na Paste Pak dozatoru, kako je
 prikazano. Zatim patronu do kraja okrenuti u desni
 položaj.
3. Posle postavljanja patrone, polugu za otpuštanje klipa 

potisnuti prema napred dok se ne zaustavi
 (Slika 4).
 a) Polugu za otpuštanje klipa potisnuti prema　napred.
 b) Ne gurati gornju stranu.

VAŽNO:
Za odstranjivanje patrone, klip potisnuti do kraja
i patronu okrenuti nazad u označene položaje.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

1. PREPARACIJA ZUBA / PATRLJKA
1) Profilaktičkom pastom i vodom očistiti površine
 zuba / patrljka. Za prekrivanje pulpe koristiti
 kalcijum hidroksid.
2) Dobro isprati vodom. Višak vlage odstraniti
 tapkanjem komadićem vate ili blagim duvanjem
 bezuljnim vazduhom. NE PRESUŠITI.
 Preparirane površine treba da izgledaju vlažno
 (da sijaju). Presušivanje može da oteža čišćenje
 ostatka cementa posle skidanja.
 VAŽNO: 

a. Ako je potrebna umerena retencija i posebno
 ako je prijanjanje rada usko, na površinu 

patrljka može da se nanese tanak sloj sredstva 
za izolaciju poput vazelina. 

 Pre završnog trajnog cementiranja vazelin
 odstraniti prvo alkoholom zatim vodom, s obzirom 

da može da spreči stvrdnjavanje ili spajanje 
trajnog cementa.

b. Korišćenja sredstva za desenzibilizaciju može da 
umanji spajanje materijala GC Fuji TEMP LT.

2. PREPARACIJA RADA
 Ako je potrebna veća retencija, preporučuje se
 peskarenje unutrašnje površine rada. Za postupak
 peskarenja treba da se pridržava odgovarajućih
 proizvođačevih uputstava za upotrebu.
 Pre cementiranja naneti tanak sloj vazelina na 

spoljašnju rubnu površinu rada. To će olakšati
 odstranjivanje viška cementa.
3. DOZIRANJE

1) Odstraniti poklopac patrone.
2) Pritisnuti polugu za doziranje potrebne količine
 paste na podlogu za mešanje.
 VAŽNO:

a. Pre prvog doziranja iz nove patrone ili posle dužeg 
vremena nekorišćenja, istisnuti malo pasti iz 
patrone. Vodilica za nameštanje može da se 
pomera napred ili nazad za promenu količine 
materijala za doziranje (Slika 5).
1. Položaj vodilice za nameštanje za jedan inlej.
2. Položaj vodilice za nameštanje za jednu
 krunicu.

b. Pasta se može dozirati u obliku štapića, što
 ne utiče na kvalitet paste.

3) Polugu pritisnuti dok se patrona i dozator pomeraju 
unazad (Slika 6). Polugu držati pritisnutom

 (Slika 7-1), izjednačiti i odrezati istisnuti materijal
 iz vrha patrone pomeranjem patrone i dozatora u 

vertikalan položaj na podlozi za mešanje (Slika 7-2).
4) Pri otpuštanju poluge posle doziranja, ostatak
 pasti na vrhu patrone vraća se u patronu.
 Očistiti vrh patrone i ponovno je poklopiti.
 VAŽNO:
 Količina preostalog materijala u patroni može da se 

utvrdi položajem kliznog zatvarača na donjoj strani 
dozatora.

4. MEŠANJE
 Prvo razmazati žutu pastu posebno i zatim
 pomešati dve paste plastičnom špatulom. Tanko
 razmazati paste na podlozi za mešanje te snažno
 i temeljno pomešati preklapajućim potezima u
 trajanju od 10 sekundi. Paziti da se ne uključe
 mehurići vazduha.
 VAŽNO:

a. Veća količina paste zahteva duže vreme mešanja
 (15 sekundi).
b. GC Fuji TEMP LT ne mešati sa drugim materijalima.

5. CEMENTIRANJE
1) Nanesite tanak sloj zamešanog GC Fuji TEMP LT na 

unutrašnju ivicu površine rada. Radno vreme iznosi 
2 minuta od početka mešanja pri 23°C. Viša 
temperatura skraćuje radno vreme.

2) Postaviti rad. Zadržati umeren pritisak.
3) Za odstranjivanje viška cementa, cement ostaviti da 

se samostvrdnjava dok višak cementa ne bude 
gumast (oko 1 minut).

4) Višak cementa odstraniti strugačem, sondom i/ili 
zubnim koncem.

5) Ostaviti izolovano dok se cement ne stvrdne.
 Završna obrada može početi oko 3 minuta posle
 odstranjivanja viška cementa.

6. POSTUPAK SKIDANJA
1) Pomoću odgovarajućeg instrumenta za uklanjanje, 

ukloniti privremeno cementiran rad.
 Izbegavati preteranu silu koja bi mogla oštetiti
 pripremu ili rad. 
2) Nakon uklanjanja rada, ostatak cementa na
 preparaciji i/ili na unutrašnjim površinama rada
 može da se ukloni ultrazvučnim Scaler, Explorer ili 

drugim prikladnim instrumentom kao što je Sharp 
Scaler. Pažljivo sušenje preostalog cementa 
vazduhom olakšava čišćenje.

3) Nastaviti sa preparacijom do finalnog cementiranja 
sledeći uputstvo proizvođača ili ponoviti privremeno 
cementiranje s GC Fuji TEMP LT sledeći uputstva za 
osnovno cementiranje koje su pomenute na početku 
ovih uputstava.

ČIŠĆENJE / STERILIZACIJA PASTE PAK DOZATORA
Za čišćenje i sterilizaciju PASTE PAK dozatora, 
pridržavati se odgovarajućeg uputstva za uporabu.

BOJA
Univerzalna boja

ČUVANJE
Za optimalno korišćenje preporučuje se, čuvati na sobnoj 
temperaturi daleko od toplote, vlage i direktne sunčeve 
svetlosti (4-25°C). 

PAKOVANJE
1) GC Fuji TEMP LT patrona (13,3 g / 7,2 ml) (2), 
 podloga za mešanje (1)
2) Paste Pak dozator (1)

UPOZORENJE
1. U slučaju dodira sa oralnim tkivom ili kožom, odmah 

odstraniti sunđerom ili vatom namočenom u alkohol. 
Isprati vodom. Za izbegavanje dodira može da se 
koristi koferdam i/ili COCOA BUTTER za izolaciju 
radnog polja od kože ili oralnog tkiva. Nositi plastične ili 
gumene rukavice za zaštitu.

2. U slučaju dodira sa očima, odmah isprati vodom
 i potražiti pomoć lekara.
3. Izbegavati dodir materijala sa odećom.
4. U retkim slučajevima proizvod može da izazve
 osetljivost kod nekih osoba. U slučaju takvih reakcija
 treba da se prekine upotreba proizvoda i potraži
 pomoć lekara.
5. Lična zaštitna sredstva, kao što su rukavice, maska za 

lice i sigurnosna zaštita za oči, treba uvek nositi.

Neki proizvodi pomenuti u ovom Uputstvu za upotrebu 
mogu da se klasifiikuju kao opasni prema GHS. Uvek 
proverite u sigurnosno tehničkom listu na:
 http://www.gceurope.com
Takođe su dostupni kod vašeg dobavljača.

ČIŠĆENJE I DEZINFEKCIJA:
VIŠEKRATNO UPOTREBLJIVA PAKOVANJA: kako bi se 
izbegla kontaminacija između pacijenata ova višekratno 
upotrebljiva pakovanja zahtevaju dezinfekciju srednjeg 
nivoa. Odmah posle upotrebe pregledati višekratno 
upotrebljivo pakovanje i označiti oštećenja ako ih ima. 
Oštećenu spravu baciti.
NE URANJATI U TEČNO SREDSTVO ZA 
DEZINFEKCIJU. Temeljno očistiti višekratno upotrebljivo 
pakovanje kako bi se sprečilo sušenje i nakupljanje 
prljavštine. Dezinfikovati sredstvom za dezinfekciju 
srednjeg nivoa prema registrovanoj 
zdravstveno-infektivnoj kontroli u skladu sa 
regionalno/nacionalnim smernicama.

Obaveštavanje o neželjenim dejstvima:
Ako postanete svesni bilo kakvih neželjenih dejstava, 
reakcija ili sličnih događaja do kojih je došlo upotrebom 
ovog proizvoda, uključujući i one koji nisu navedeni u 
ovom uputstvu za upotrebu, molimo da ih prijavite 
direktno kroz odgovarajući sistem nadzora, odabirom 
odgovarajućeg autoriteta u vašoj državi, dostupno putem 
sledeće veze:
  https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
kao i na naš interni sistem nadzora: vigilance@gc.dental
Na taj način doprinećete poboljšanju sigurnosti ovog 
proizvoda.

Datum zadnje revizije: 06/2019

GC Fuji TEMP LTTM

Odnos pasta / pasta (g/g) 0,7 / 1,0
Vreme mešanja (sek.) 10”-15”
Radno vreme (23°C /73°F) (min., sek.) 2’00”
Vreme početka završne obrade
(37°C/99° F, posle odstranjivanja viška)
(min., sek.)    3’00”

СКЛОІОНОМЕРНИЙ ТИМЧАСОВИЙ ФІКСУЮЧИЙ 
ЦЕМЕНТ

Для використання лише лікарями-стоматологами у 
випадках, що описані в даній інструкції.

РЕКОМЕНДОВАНІ ПОКАЗАННЯ
1. Тимчасова фіксація всіх типів керамічних
 і композитних коронок та мостів, а також коронок та 

мостів на металевому каркасі;
2. Тимчасова фіксація всіх типів керамічних
 і композитних коронок та мостів, а також коронок та 

мостів на металевому каркасі з опорою на 
абатменти імплантатів.

ПРОТИПОКАЗАННЯ
Уникайте використання продукту у пацієнтів з 
підтвердженою алергічною реакцією на 
склоіономерний цемент.

ПОЗНАЧЕННЯ ЧАСТИН (Pис. 1)
A. Картридж Paste Pak
 1. Кришка;  2. Внутрішній плунжер;  3. Носик; 
Б. Диспенсер Paste Pak 
 4. Поршень;  5. Обмежувач;  6. Ручка; 
 7. Ковзний блок;  8. Вивільняючий важіль.

УСТАНОВКА КАРТРИДЖА PASTE PAK
1. Впевніться, що поршень повністю занурений в
 диспенсер (Pис. 2).
 ПРИМІТКА:
 Для занурення поршня стисніть пальцями ковзний 

блок та вивільняючий важіль, що розташовані в 
нижній частині диспенсера, та разом відтягніть їх.

2. Встановіть картридж в диспенсер Paste Pak (Pис. 
3). Переконайтеся, що відмітка ▲ на картриджі 
співпадає з такою ж відміткою на диспенсері Paste 
Pak, як показано на рисунку.

 Далі повертайте картридж, поки він не 
зафіксується у правильному положенні. 

3. Після встановлення картриджа проштовхніть
 вивільняючий важіль вперед аж до його
 зупинки (Pис. 4).

а) Штовхайте вивільняючий важіль вперед.
б) Не натискайте на нього зверху.
 ПРИМІТКА:
 Для вивільнення картриджа повністю відтягніть 

поршень та прокручуйте картридж у зворотному 
напрямку, доки він не опиниться в початковому 
положенні.

ВКАЗІВКИ ДО ВИКОРИСТАННЯ 

1. ПІДГОТОВКА ПОВЕРХНІ АБАТМЕНТА 
1) Очистіть пемзою з водою поверхні зуба /　

абатмента. Для прямого перекриття пульпи
 використовуйте матеріали на основі гідроксиду 

кальцію. 
2) Ретельно промийте водою. Видаліть надлишки 

вологи, промокнувши ватною кулькою або злегка 
просушивши струменем повітря без домішок 
мастила. НЕ ПЕРЕСУШУЙТЕ. Підготовлена 
поверхня має виглядати вологою (блищати). 
Пересушення поверхні може перешкодити 
нормальному видаленню залишків цементу 
після зняття тимчасової реставрації.

 ПРИМІТКА:
а. Якщо бажана помірна ретенція та особливо 

у випадках, коли реставрація 
встановлюється із зусиллям, поверхню 
абатмента можна змастити тонким шаром 
вазеліну. Перед остаточною постійною 
фіксацією видаліть вазелін спочатку з

 допомогою спирту, а потім – води, оскільки він 
може перешкодити застиганню або отриманню 
належного зв’язку постійного фіксуючого 
цементу з поверхнею.

б. Використання десенсибілізуючих засобів може 
зменшити силу адгезії GC Fuji TEMP LT.

2. ПІДГОТОВКА РЕСТАВРАЦІЇ
 Для отримання підвищеної ретенції 

рекомендується виконати піскоструменеву обробку 
внутрішньої поверхні реставрації. 

 При цьому дотримуйтесь відповідних вказівок
 виробника. Перед фіксацією нанесіть на зовнішню 

поверхню реставрації вздовж її пришийкового краю 
тонкий шар вазеліну. Це полегшить процес 
видалення надлишків цементу. 

3. ДОЗУВАННЯ 
1) Зніміть кришку з картриджа. 
2) Натисніть на ручку, щоб видавити необхідну 

кількість пасти на блок для замішування.
 ПРИМІТКА:

1) Перед першим видавлюванням матеріалу
 з нового картриджа або якщо картриджем 

довго не користувалися, спочатку видавіть 
невелику кількість пасти. Для регулювання 
кількості матеріалу, що видавлюється, 
переміщуйте обмежувач вперед або назад

 (Pис. 5).
а. Положення обмежувача для дозування
 порції матеріалу для фіксації однієї вкладки. 
б. Положення обмежувача для дозування 

порції матеріалу для фіксації однієї коронки.
2) Видавлена паста може зберігати свою форму, 

не розтікаючись по блоку для замішування, 
однак це не впливає на якість самої пасти. 

3) Натискайте на ручку, одночасно переміщуючи 
картридж з диспенсером назад (Pис. 6). 
Продовжуючи натискати на ручку (Pис. 7-1), 
відділіть видавлений матеріал від носиків 
картриджа, перемістивши картридж з 
диспенсером у вертикальне положення на блоці 
для замішування (Pис. 7-2).

4) Коли ручка відпускається після видавлювання, 
паста, що знаходилася в носиках, втягується 
назад в картридж.

 Очистіть носики картриджа та встановіть на 
місце кришку. 

 ПРИМІТКА:
 Кількість матеріалу, що залишився у картриджі, 

можна визначати за положенням ковзного блоку 
у нижній частині диспенсера. 

4. ЗАМІШУВАННЯ 
 Спочатку розподіліть на блоці для замішування 

жовту пасту; далі пластиковим шпателем змішайте 
обидві пасти разом.

 Розподіліть їх тонким шаром на блоці для
 замішування і ретельно та інтенсивно замішуйте 

протягом 10 секунд, під час чого декілька разів 
розподіляючи матеріал тонким шаром. Уникайте 
утворення повітряних бульбашок.

 ПРИМІТКИ:
a. Більшу кількість матеріалу потрібно замішувати 

довше (15 секунд).
б. Не змішуйте GC Fuji TEMP LT з іншими 

матеріалами.
5. ТЕХНІКА ФІКСАЦІЇ

1) Нанесіть замішаний GC Fuji TEMP LT тонким
 шаром на внутрішній край реставрації.
 При температурі 23 °C (73 °F) робочий час 

складає 2 хвилини від початку замішування.
 Більш висока температура призведе до 

скорочення робочого часу. 
2) Встановіть реставрацію. Сила надавлювання 

повинна бути помірною.
3) Для видалення надлишків цементу залиште його 

для самостійного твердіння до набуття ним 
гумоподібного стану (приблизно на 1 хвилину). 

4) Видаліть надлишки цементу з допомогою
 скейлера, зонда та / або флоса. 
5) Робоче поле має залишатись ізольованим
 до повного застигання цементу. Фінішну обробку 

можна починати приблизно через 3 хвилини 
після видалення надлишків цементу. 

6. ВИДАЛЕННЯ ТИМЧАСОВОЇ РЕСТАВРАЦІЇ
1) З допомогою підходящого інструменту для
 зняття коронок видаліть тимчасову реставрацію. 

Щоб не пошкодити реставрацію або препаровану 
ділянку, не застосовуйте надмірне зусилля. 

2) Після зняття тимчасової реставрації залишки 
цементу з препарованої ділянки та / або 
внутрішніх поверхонь реставрації можна 
видалити з допомогою ультразвукового 
скейлера, зонда або іншого підходящого ручного 
інструмента,

 наприклад гострого скейлера. Підсушування
 залишків цементу несильним струменем повітря 

полегшить процес очистки препарованої 
ділянки.

3) Обробіть ділянку препарування та приступайте 
до фіксації постійної реставрації згідно з 
інструкціями виробника цементу, що 
застосовується, або повторіть від початку 
процедуру фіксації тимчасової реставрації на 
цемент GC Fuji TEMP LT

 згідно з вказівками, описаними в даній інструкції 
з використання.

ОЧИСТКА / СТЕРИЛІЗАЦІЯ ДИСПЕНСЕРА PASTE 
PAK 
Очищуйте та стерилізуйте диспенсер Paste Pak згідно 
з вказівками до його використання.

ВІДТІНОК 
Універсальний відтінок

ЗБЕРІГАННЯ
Для оптимальних робочих характеристик 
рекомендується, зберігати  при кімнатній температурі 
4-25 °C (39,2-77,0 °F) подалі від впливу високих 
температур, вологи та прямих сонячних променів. 

УПАКОВКА
1) Картридж GC Fuji TEMP LT (13,3 г / 7,2 мл) (2),
 блок для замішування (1)
2) Диспенсер Paste Pak (1)

УВАГА
1. У випадку контакту матеріалу з м’якими тканинами 

порожнини рота або шкірою негайно видаліть 
матеріал губкою або ватним тампоном, змоченими 
у спирті. Промийте водою. Для запобігання 
потраплянню матеріалу на шкіру або слизову

 використовуйте кофердам та / або COCOA BUTTER
 для ізоляції робочого поля. Надягайте пластикові 

або гумові рукавички для захисту рук. 
2. При потраплянні в очі негайно промийте водою
 та зверніться до лікаря відповідної спеціалізації.
3. Уникайте потрапляння матеріалу на одяг.
4. В поодиноких випадках матеріал може викликати 

чутливість у деяких пацієнтів. У разі виникнення 
таких реакцій припиніть використання матеріалу та 
зверніться до лікаря відповідної спеціалізації.

5. Завжди використовуйте засоби індивідуального 
захисту, такі як захисні рукавички, маски та захисні 
засоби для очей.

Деякі зі згаданих у даній інструкції з експлуатації 
продуктів можуть бути охарактеризовані як 
небезпечні згідно з GHS. Завжди ознайомлюйтеся з 
паспортами хімічної безпеки продуктів, які можна 
завантажити за наступним посиланням:
 http://www.gceurope.com
Паспорти хімічної безпеки також можна отримати у 
Вашого постачальника.

ОЧИЩЕННЯ ТА ДЕЗИНФЕКЦІЯ:
СИСТЕМИ ДОСТАВКИ БАГАТОРАЗОВОГО 
ВИКОРИСТАННЯ: з метою запобігання перехресному 
інфікуванню пацієнтів ці системи вимагають 
дезінфекції середнього рівня. Одразу після 
використання перевіряйте їх стан. Не використовуйте 
у разі пошкодження.
НЕ ЗАНУРЮЙТЕ У ДЕЗИНФІКУЮЧІ РОЗЧИНИ. 
Ретельно очистіть систему, щоб попередити 
засихання та накопичення забруднень. 
Продезінфікуйте її дезінфікуючим засобом для 
середнього рівня дезінфекції, який зареєстрований в  
установах охорони здоров’я відповідно до 
регіональних/національних вимог.

Небажані ефекти – Звітність
Якщо ви дізнаєтеся про будь-які небажані наслідки, 
реакції або подібні випадки, що виникли внаслідок 
використання цього продукту, включаючи ті, що не 
зазначені в цій інструкції щодо використання, будь 
ласка, повідомте про них безпосередньо 
уповноваженому представнику виробника в Україні 
за наступним посиланням:
    info@kristar.ua
а також до нашої системи внутрішнього контролю: 
vigilance@gc.dental
Таким чином, ви будете сприяти підвищенню безпеки 
цього продукту.

Останні зміни внесено: 06/2019

GC Fuji TEMP LTTM

Співвідношення паста / паста (г / г) 0,7 / 1,0
Час замішування (сек.) 10” – 15”
Робочий час (23°C /73°F) (хв., сек.) 2’00”
Час початку фінішної обробки (37°C/99° F, 
після видалення надлишків матеріалу)
(хв., сек.)    3’00”

CAM İYONOMER GEÇİCİ YAPIŞTIRMA SİMANI

Sadece önerilen durumlarda bir diş hekimi tarafından 
kullanılabilir.

ÖNERİLEN DURUMLAR
1. Tüm porselen, reçine ve metal bazlı kuron ve köprü 

tiplerinin geçici olarak yapıştırılmasında
2. Tüm porselen, reçine ve metal bazlı kuron ve köprü 

tiplerinin implant desteklerine geçici olarak
 yapıştırılmasında

KULLANILMAMASI GEREKEN DURUMLAR
Bu ürünün kullanımı cam iyonomer siman alerjisi olan 
hastalarda sakınınız.

PARÇALARIN TANIMI (Şekil 1)
A. (Paste Pak Cartridge)
 1. Kapak   2. İç piston   3. Kartuş ucu
B. Paste Pak Dispenser
 4. Piston   5. Ayar kılavuzu   6. Kol   7. Kayar blok  
 8. Piston kilidi açıcısı

PASTE PAK CARTRIDGE'İN TAKILMASI
1. Pistonun dağıtıcının içine tamamen çekili olduğundan 

emin olun (Şekil 2).
 NOT:
 Pistonu içeri çekmek için, piston kilidi açıcısını iterken 

kayar bloğu (dağıtıcının alt tarafında) parmaklarınızla 
çekin.

2. Kartuşu Paste Pak Dispenser'e yerleştirin (Şekil 3). 
Kartuşun üzerindeki (▲) işaretinin, Paste Pak 
Dispenser'in üzerindeki (▲) işareti ile resimdeki gibi 
hizalandığından emin olun.

 Ardından kartuşu tamamen sağa doğru çevirin.
3. Kartuşu taktıktan sonra, piston kilidi açıcısını durana 

dek ileri doğru itin (Şekil 4).
 a) Piston kilidi açıcısını ileri itin.
 b) Üst kısma bastırmayın.

NOT:
Kartuşu çıkarmak için pistonu tamamen geriye
doğru çekin ve kartuşu işaretli konumlara geri
çevirin.

KULLANIM TALİMATLARI

1. DESTEK HAZIRLIĞI
1) Diş/destek yüzeylerini ponza ve su ile temizleyin. 

Kök yüzeyi örtücü olarak kalsiyum hidroksit kullanın.
2) Su ile iyice yıkayın. Pamukla veya hafifçe yağsız
 hava uygulayarak fazla nemi giderin.
 TAMAMEN KURUTMAYIN. Hazırlanan yüzeyler
 nemli (parıldayan biçimde) olmalıdır. Aşırı kurutmak, 

sökme işleminden sonra siman kalıntılarının 
temizlenmesini zorlaştırabilir. 

 NOT: 
a. Orta dereceli bir tutunma istendiğinde ve 

özellikle restorasyonun oturumu sıkı 
olduğunda, destek yüzeyine ince bir tabaka 
halinde vazelin gibi bir ayırma maddesi 
uygulanabilir. Son veya kalıcı simanla yapıştırma 
işleminden önce vazelini alkolle ve ardından suyla 
temizleyin. Vazelin kalıcı

 simanın sertleşmesini veya bağlanmasını
 engelleyebilir.
b. Hassasiyet giderici kullanımı GC Fuji TEMP LT'nin 

bağlanma gücünü zayıflatabilir.
2. RESTORASYON HAZIRLIĞI
 Yüksek dereceli bir tutunma istendiğinde restorasyonun 

iç yüzeyinin kumlanması önerilir.
 Kumlama işlemi için ilgili üreticinin talimatlarına
 başvurunuz.
 Simanla yapıştırma işleminden önce, restorasyonun dış 

kenar yüzeyine ince bir tabaka halinde vazelin 
uygulayın. Bu, fazla simanın temizlenmesini 
kolaylaştıracaktır. 

3. HAZIRLAMA
1) Kartuş kapağını çıkarın.
2) Gereken miktarlarda macunu karıştırma pedine
 aktarmak için kola basın.
 NOT:

a. Yeni bir kartuştan veya kullanımlar arasında
 uzun bir aradan sonra ilk kez malzeme
 hazırlarken kartuştan macunları çıkarın.
 Malzeme miktarını ayarlamak için ayar kılavuzunu 

ileriye veya geriye doğru kaydırın (Şekil 5). 
1. Bir inley için ayar kılavuzunun konumu.
2. Bir kuron için ayar kılavuzunun konumu.

b. Macun uzun ince bir şerit biçiminde hazırlanabilir, 
ancak bu yöntem macunun kalitesini etkilemez. 

3) Kartuşu ve dağıtıcıyı geriye doğru hareket ettirirken 
kola basın (Şekil 6). Kola basmaya devam ederken 
(Şekil 7-1) kartuşu ve dağıtıcıyı karıştırma pedinin 
üzerinde dikey konuma getirerek kartuş uçlarında 
kalan malzemeyi düzleyin ve ayırın (Şekil 7-1).

4) Aktarma işleminden sonra kol serbest bırakıldığında 
kartuş uçlarındaki fazla macunlar kartuşun içine geri 
çekilir. Kartuş ucunu temizleyin ve kartuş kapağını 
yerine takın.

 NOT:
 Kartuşun içinde kalan malzeme miktarını dağıtıcının 

altındaki kayar bloğun konumuna bakarak 
öğrenebilirsiniz.

4. KARIŞTIRMA
 İlk once yalnızca sarı macunu sıkınız. Daha sonra
 iki pastayı spatula ile karıştırınız. Macunları karıştıma 

kağıdının üzerine ince bir şekilde yayınız. 
 çizgiler halinde ekleme yaparak gayretlice ve
 şiddetlice 10 saniye spatülleyiniz. Hava kabarcığı
 oluşmamasına dikkat edin.
 NOT:

a. Büyük miktarda macun için daha uzun bir karıştırma 
süresi gerekir (15 saniye).

b. GC Fuji TEMP LT'yi diğer malzemelerle 
karıştırmayın.

5. SİMANLA YAPIŞTIRMA 
1) İnce bir GC Fuji TEMP LT tabakasını restorasyonun 

iç kenarlarına uygulayınız.
 Çalışma süresi 23°C’de (73°F) karıştırma işleminin 

başlangıcından itibaren 2 dakikadır.
 Daha yüksek sıcaklıklarda çalışma süresi 

kısalacaktır.
2) Restorasyonu oturtun. Orta bir baskı uygulayınız.
3) Fazla simanı temizlemek için, lastiksi duruma
 gelene kadar fazla simanın kendiliğinden
 sertleşmesini bekleyin (yaklaşık 1 dakika). 
4) Bir kazıyıcı, sonda ve/veya diş ipi ile fazla simanı 

temizleyin. 
5) Siman sertleşene dek yalıtım sağlayın. Fazla
 simanı temizledikten yaklaşık 3 dakika sonra bitirme 

işlemine başlayabilirsiniz. 
6. RESTORASYONUN ÇIKARILMASI

1. Uygun kron sökücü enstrüman kullanarak, simante 
edilmiş kuronu geçici olarak çıkarın.

 Hazırlığı veya restorasyona zarar verebilecek aşırı 
güçleri önleyin 

2. Restorasyonu çıkardıktan sonra,hazırlığın üzerinde 
ve/veya restorasyonun iç yüzeylerinde kalan siman 
artıkları ultrasonik scaler, explorer ve keskin skaler 
gibi diğer uygun el aletler ile çıkarılabilir. 
Temizlemeye daha kolay çıkarmaya yardımcı olacak 
hava ile artık simanları hafifçe kurutunuz. 

3. Preperasyonu hazırlayınız ve üretice siman 
firmasının talimatlarına göre son simantasyonu

 uygulayınız veya tekrar geçici olarak GC Fuji TEMP 
LT Cement ile bunun başında belirtilen ilk

 simantasyon prosedürünü izleyerek uygulayınız.

PASTE PAK DISPENSER'İN TEMİZLENMESİ / 
STERİLİZASYONU
PASTE PAK DISPENSER'in temizlenmesi ve 
sterilizasyonu için ilgili kullanım talimatlarına başvurunuz.

RENKLER
Üniversal renk

SAKLAMA KOŞULLARI
En iyi performans için, Normal oda sıcaklığında ısı, nem 
ve doğrudan güneş ışığından uzakta saklayınız
(4-25°C)(39,2-77,0°F).

PAKET
1) GC Fuji TEMP LT Kartuşu (13,3g / 7,2ml) (2),
 karıştırma kağıdı (1)
2) Paste Pak Dispenser (1)

UYARI
1. Ağız dokusuna veya deriye temas etmesi
 durumunda derhal alkolle ıslatılmış bir sünger
 veya pamukla temizleyin. Bol suyla yıkayın.
 Temastan kaçınmak için operasyon bölgesini
 deriden veya ağız dokusundan izole etmek için
 lastik bir dam ve/veya COCOA BUTTER kullanılabilir.
 Koruma için plastik veya lastik eldiven giyin.
2. Gözlere temas etmesi durumunda derhal bol su ile
 yıkayın ve tıbbi yardım alın. 
3. Elbiselere malzeme bulaşmamasına özen gösteriniz.
4.Nadir olarak ürün bazı kişilerde hassasiyete neden
 olabilir. Böyle bir durumla karşılaşılması halinde
 ürünün kullanımını durdurun ve bir doktora danışınız.
5. Daima eldiven, yüz maskesi ve güvenlik gözlüğü gibi 

kişisel koruyucu ekipmanlar (KKE) takılmalıdır.

Önceki kullanma kılavuzunda refere edilen bazı ürünler 
GHS’e göre zararlı sınıflandırılabilir. Daima kendinizi 
aşağıdaki linkte mevcut olan güvenlik bilgi pusulularına 
alıştırabilirsiniz.
 http://www.gceurope.com
Aynı zamanda tedarikçiden elde edilebilir.

TEMİZLEME  VE DEZENFEKSİYON:
ÇOK-KULLANIMLIK DAĞITICI  SİSTEM: Hastalar 
arasında çapraz kontaminasyonu önlemek için bu cihaz   
orta-seviye dezenfektan gerekmektedir. Kullanımdan 
hemen sonra  cihazı  gözlemleyin ve bozulma için 
etiketleyin. Eğer zarar görmüşse cihazı çöpe atın. 
SUYA DALDIRMAYINIZ. Kurumasını ve kontaminasyonun 
akümilasyonu nu önlemek için tamamen cihazı 
temizleyiniz. Orta-seviye kayıtlı sağlık bakım- dereceli 
enfeksiyon kontrol ürünü ile bölgesel / ulusal rehberelere 
uygun olarak dezenfekte.

İstenmeyen Etkiler Raporu:
Kullanım talimatında listelenmeyen yan etkiler dahil olmak 
üzere, bu ürünün kullanımıyla ilgili herhangi bir yan etki 
(istenmeyen etki), reaksiyon veya benzeri olayların tespiti 
durumunda aşağıdaki linkten erişebileceğiniz 
bulunduğunuz ülkenin uygun otoritesini seçerek doğrudan 
ihtiyat sistemi ile lütfen rapor ediniz.
  https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
İç ihtiyat sistemimize de bilgi vererek; 
vigilance@gc.dental ; bu ürünün güvenliğini arttırmaya 
katkıda bulunacaksınız.

Son Güncelleme: 06/2019

GC Fuji TEMP LTTM

Macun / Macun oranı (g/g) 0,7 / 1,0
Karıştırma Süresi (sn.) 10-15 sn.
Çalışma süresi (23°C /73°F) (dk., sn.) 2 dk.
Final Bitirmeye Başlama Zamanı (37°C/99° F, 
fazlalıklar alındıktan sonra) (dk., sn.) 3 dk.

STIKLA JONOMĒRA CEMENTS PAGAIDU 
CEMENTĒŠANAI

Paredzēts tikai zobārstniecības speciālistiem 
izmantošanai rekomendētās indikācijās.

REKOMENDĒTĀS INDIKĀCIJAS
1. Visa veida keramikas, sveķu un metāla kroņu un
 tiltu pagaidu (provizoriska) cementēšana.  
2. Visa veida keramikas, sveķu un metāla kroņu un
 tiltu pagaidu (provizoriska) cementēšana uz
 implantu abatmentiem.

KONTRINDIKĀCIJAS
Izvairieties lietot šo produktu pacientiem ar apstiprinātu 
alerģiju uz stikla jonomēru cementiem.

SASTĀVDAĻU IDENTIFIKĀCIJA (1.att.)
A. Kārtridžs
 1. Vāks 2. Iekšējais virzulis 3. Kārtridža gals
B. Dispensers
 4. Virzulis 5. Regulators 6. Svira 7. Slīdnis
 8. Virzuļa atbrīvotājs

PASTE PAK KĀRTRIDŽA IEVIETOŠANA
1. Pārbaudiet vai virzulis ir pilnībā atvilkts no pistoles 

(2.att.).
 PIEZĪME:
 Lai atvilktu virzuli nospiest virzuļa bloķētāju un
 vienlaicīgi ar pirkstiem atvilkt slīdni (pistoles apakšā) .
2. Ievietot pistolē kārtridžu (3.att.). Pārbaudīt vai ▲
 marķējums uz kātridža sakrīt ar pistoles marķējumu▲ 

kā norādīts attēlā. Pēc tam pagriezt kārtridžu pareizajā 
pozīcijā.

3. Pēc kārtridža ievietošanas pastumt virzuļa bloķētāju 
līdz tas apstājas (4 att.).

 a) pastumt kārtridža bloķētāju uz priekšu.
 b) nestumt augšējo daļu.

PIEZĪME:
Lai izņemtu kārtridžu pilnībā atvilkt virzuli un
pagriezt kārtridžu atpakaļ marķētajās pozīcijās

LIETOŠANAS NORĀDIJUMI

1. ABATMENTA PREPARĀCIJA
1) Abatmenta/zoba virsmu notīriet ar pumeku un
 ūdeni. Pulpas aizsardzībai izmantojiet kalcija
 hidroksīdu.
2) Rūpīgi noskalojiet ar ūdeni. Lieko mitrumu noņemiet 

ar vates lodīti vai maigi nožāvējiet ar bezeļļas gaisa 
strūklu. NEPĀRZĀVĒJIET.

 Preparētajām virsmām jābūt mitrām (spīdīgām).
 Pārliecīga žāvēšana var apgrūtināt cementa atlieku 

noņemšanu pēc kroņa noņemšanas. 
 PIEZĪME: 

a. Ja nepieciešama vidēja retensija, jo īpaši,
 kad restaurācija ļoti cieši pieguļ, uz abatmenta 

virsmu var uzklāt plānu kārtiņu vazelīna. Pirms 
galīgās cementēšanas attīriet virsmu no vazelīna 
ar spirtā samitrinātu vates lodīti un pēc tam

 noskalojiet ar ūdeni, jo vazelīns var kavēt vai
 traucēt pastāvīgā cementa saites spēku un
 cietēšanu.  
b. Desensitaizeru izmantošana var pasliktināt
 GC Fuji TEMP LT saites spēku.

2. RESTAURĀCIJAS PREPARĀCIJA
 Ja nepieciešama papildus retensija restaurācijas
 iekšējo virsmu ieteicams apstrādāt ar smilšu strūklu. 

Apstrādi ar smilšštrūklu veiciet saskaņā ar tās ražotāja 
norādījumiem. Pirms cementēšanas uz restaurācijas 
ārējām malām uzklājiet plānu kārtiņu vazelīna. Tas 
atvieglos cementa pārpalikumu noņemšanu.    

3. MATERIĀLA IZSPIEŠANA
1) Noņemiet kārtridža vāku.
2) Nospiest virzuli un izspiest nepieciešamo pastas 

daudzumu uz maisāmā papīra.
 PIEZĪME:

a. Pirms pirmās lietošanas reizes vai pēc ilga
 pārtraukuma starp lietošanas reizēm izspiest
 nedaudz pastas no kārtridža. Ar regulatoru,
 stumjot to uz priekšu vai atpakaļ, var regulēt
 izspiestā materiāla daudzumu (5.att.). 

1. Regulatora pozīcija inlejai.
2. Regulatora pozīcija kronim.

b. Var gadīties, ka pasta tiek izspiesta stienīša 
formā, tas neietekmē pastas kvalitāti. 

3) Spiest sviru vienlaicīgi virzoties ar kārtridžu un
 dispenseri atpakaļ (6.att.). Turpiniet spiest sviru
 (7-1.att.), nogriezt izspiesto materiālu pagriežot
 kārtridžu un pistoli uz maisāmā papīra uz augšu
 (7-2.att.).
4) Kad pēc materiāla izspiešanas virzulis ir atbrīvots, 

pastas pārpalikumi tiek ievilkti atpakaļ kārtridžā. 
Notīriet un uzlieciet kārtridžam vāku.

 PIEZĪME:
 Atlikušā materiāla daudzumu kārtridžā var pārbaudīt 

pēc slīdņa pozīcijas apakšā zem pistoles.
4.SAMAISĪŠANA
 Vispirms izspiežat tikai dzelteno pastu un pēc tam
 samaisiet abas pastas ar lāpstiņu. Pastas plānā slānī 

uzklājiet uz maisāmā papīra un ar lāstiņu ar 
pārklājošam kustībām samaisiet 10 sekundes.

 Uzmanieties no gaisa burbuļu iejaukšanas masā.
 PIEZĪME:

a. Lielāks materiāla daudzums jāmaisa ilgāk (15 
sekundes).

b. Nejauciet GC Fuji TEMP LT ar citiem materiāliem.
5. CEMENTĒŠANA

1) Plānu slāni samaisītā GC Fuji TEMP LT uzklāt 
 uz restaurācijas iekšējām malām. Darba laiks
 23°C (73°F) temeperatūrā ir 2 minūtes no
 samaisīšanas sākuma.
 Augstākas temperatūras saīsina darba laiku.
2) Uzsēdiniet restaurāciju. Saglabājiet mērenu 

spiedienu.
3) Cementa pārpalikumu noņemšanai ļaujiet cementam 

sacietēt līdz gumijveida konsistencei (apmēram 1 
minūti). 

4) Cementa pārpalikumus notīriet ar skeileri, zondi
 vai /un diegu. 
5) Līdz cementa pilnai sacietēšanai nodrošiniet darba 

lauka izolāciju. Apstrādi var sākt aptuveni pēc 3 
minūtēm pēc cementa pārpalikumu noņemšanas.

6. RESTAURĀCIJAS NOŅEMŠANA
1) Ar kroņu noņemšanai piemērotu instrumentu
 noņemiet restaurāciju. Izvairieties no spēka
 pielietošanas, jo tā var sabojāt preparāciju vai
 restaurāciju. 
2) Pēc restaurācijas noņemšanas cementa atliekas no 

iekšējām un/vai ārējām virsmām var noņemt ar 
skeileri, zondi vai citu piemērotu rokas instrumentu, 
piem. asu skeileri. Noņemt cementa atliekas palīdz 
arī viegla cementa sausināšana.   

3) Notīriet preparāciju ar un veiciet pastāvīgo
 cementēšanu saskaņā ar ražotāja instrukciju vai 

atkārtojiet pagaidu cementēšanu ar GC Fuji TEMP 
LT cement saskaņā ar iepriekš aprakstītiem 
norādijumiem. 

PASTE PAK DISPENSERA TĪRĪŠANA UN 
STERILIZĀCIJA
Tīrīšanas un sterilizācijas norādījumus skatīt PASTE PAK 
DISPENSERA instrukcijā.  

KRĀSA
Universāla krāsa

UZGLABĀŠANA
Optimālai izmantošanai ieteicams uzglabāt istabas 
temperatūrā (4-25°C)(39,2-77,0°F) izvairoties no siltuma, 
mitruma un tiešiem saules stariem.

IEPAKOJUMS
1) GC Fuji TEMP LT kārtridžs (13,3g / 7,2mL) (2),
 maisāmie papīri (1)
2) Paste Pak dispensers (1)

BRĪDINĀJUMS
1. Kontakta gadījumā ar mutes dobuma audiem vai
 ādu, nekavējoties notīriet ar spirtā samitrinātu
 marli, sūkli vai vati. Noskalojiet ar ūdeni. Lai
 izvairītos no kontakta ar ādu un mutes audiem
 ieteicams izmantot koferdamu un/vai COCOA BUTTER 

darba lauka izolācijai. Strādājiet
 aizsargcimdos.
2. Kontakta gadījumā ar acīm nekavējoties noskalot
 ar ūdeni un vērsties pēc medicīniskas palīdzības. 
3. Izvairieties no materiāla nokļūšanas uz drēbēm.
4.Retos gadījumos produkts var izsaukt jutīgumu. Ja ir
 novērota šāda reakcija pārtrauciet produkta
 izmantošanu un vērsieties pie ārsta.
5. Vienmēr jāvelk personīgais aizsargaprīkojums, 

piemēram, cimdi, sejas maskas un acu drošības 
aizsargi.

Daži šīs intrukcijas produkti saskaņā ar GHS tiek 
klasificēti kā bīstami. Iepazīties ar Drošības datu lapu var:
 http://www.gceurope.com
Tās var saņemt arī no jūsu piegādātāja.

TĪRĪŠANA UN DEZINFEKCIJA:
ATKĀRTOTI LIETOJAMĀS IERĪCES: lai izvairītos no 
šķērsinfekcijas starp pacientiem, šai ierīcei ir 
nepieciešama vidējā līmeņa dezinfekcija. Uzreiz pēc 
lietošanas ierīci un uzlīmi apskatīt un novērtēt tās 
stāvokli. Ja ierīce ir bojāta, toatkārtoti lietot nedrīkst. 
NEMĒRCĒT. Lai izvairītos no kontaminējošo vielu 
nožūšanas un akumulācijas ierīci pilnībā notīrīt. Veikt 
dezinfekciju ar reģistrētu, atļautu izmantošanai infekcijas 
kontrolei veselības aprūpes jomā, piemērotu vidējā 
līmeņa produktu, saskaņā ar reģionālām /valsts 
vadlīnijām.

Nevēlamu blakusefektu zinošanas sistēma:
Ja jums kļūst zināmi jebkādi nevēlami blakusefekti, 
reakcija vai līdzīgi notikumi, kas radušies produkta 
lietošanas  laikā, ieskaitot tādus, kas nav minēti šī 
produkta instrukcijā, lūgums par tiem ziņot tieši vigilances 
sistēmā, izvēloties attiecīgo atbildīgo iestādi savā valstī, 
kas ir atrodamas šajā saitē:
  https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
kā arī mūsu vigilances sistēmā: vigilance@gc.dental
Tādā veidā jūs sniegsiet savu ieguldījumu uzlabojot 
produkta lietošanas drošību.  

Pēdējo reizi pārskatīts: 06/2019

GC Fuji TEMP LTTM

Pasta / Pasta attiecība (g/g) 0,7 / 1,0
Samaisīšanas laiks (sek.) 10”-15”
Darba laiks (23°C /73°F) (min., sek.) 2’00”
Kopējais laiks līdz var sākt apstrādi
(37°C/99° F, pēc pārpalikumu noņemšanas)
(min., sek.)    3’00”

LAIKINAS STIKLOJONOMERINIS CEMENTAS 

Skirtas tik gydytojų- odontologų naudojimui pagal 
rekomenduojamas indikacijas.

REKOMENDUOJAMOS INDIKACIJOS
1. Visų tipų keramikinių, dervinių bei metalinių vainikėlių ir 

tiltų laikinam cementavimui.
2. Laikinam visų tipų keramikinių, dervinių bei metalinių 

vainikėlių ir tiltų cementavimui ant implanto atramos.

KONTRAINDIKACIJOS
Venkite naudoti medžiagą pacientams alergiškiems 
stiklojonomerams.

DALIŲ IDENTIFIKACIJA (Pav. 1)
A. Pastų pakuotė švirkšte
 1. Dangtelis  2. Vidinis stūmoklis  3. Antgaliukas
B. Pastų  pakuotės  dozatorius
 4.  Dozatoriaus stūmoklis  5. Reguliuojamoji svirtis   

6. Svirtis  7. Slankiojantis blokas
 8. Atlaisvinančioji svirtis  

ŠVIRKŠTO ĮDĖJIMAS Į DOZATORIŲ
1. Įsitikinkite, kad dozatoriaus stūmoklis yra pilnai
 atitrauktas (Pav. 2).
 Pastaba:
 Norėdami stūmoklį atitraukti, viena ranka spauskite 

atlaisvinančiąją svirtį ir tuo pačiu metu traukite 
slankiojantį bloką (dozatoriaus apačioje).

2. Įdėkite švirkštą į pastų dozatorių (Pav.3). ▲ Žymė
 ant švirkšto turi sutapti su ▲ žyme ant dozatoriaus, 

kaip parodyta paveikslėlyje. Tada pasukite švirkštą, kol 
pasiekiama teisinga padėtis.

3. Įdėjus švirkštą, lenkite atlaisvinančią svirtį į priekį, kol 
užsifiksuos (Pav. 4).

 a) Spauskite atlaisvinančiąją svirtį į priekį.
 b) Nespauskite dozatoriaus viršutinės dalies.

Pastaba:
Norėdami išimti švirkštą iš dozatoriaus, pilnai
atitraukite stūmoklį ir pasukite švirkštą į pradinę
padėtį.

NAUDOJIMO BŪDAS

1. ATRAMOS PARUOŠIMAS
1) Nuvalykite dantį/atramą pasta ir nuplaukite
 vandeniu. Pulpos apsaugai naudokite kalcio 

hidroksidą.
2) Kruopščiai nuplaukite vandeniu. Vatos tamponėliu ar 

orapūte pašalinkite drėgmės perteklių. 
NEPERDŽIOVINKITE. Paruošti paviršiai turi atrodyti 
drėgni (blizgantys).

 Perdžiovinus paviršių sunkėja cemento pertekliaus 
šalinimas.

 PASTABA: 
a. Jei reikalinga vidutinė retencija, ypač tai 

atvejais, kuomet restauracjios laikosi tvirtai, 
ant atramos paviršiaus galima užtepti ploną 
separacinės medžiagos sluoksnį, pvz.: vazelino 
su alkoholiu, vėliau nuplauti vandeniu, kadangi 
vazelinas gali trikdyti cemento kietėjimą ir mažinti 
sukibimą. 

b. Nujautrintojo naudojimas gali mažinti
 GC Fuji TEMP LT cemento sukibimą su
 restauracija. 

2. RESTAURACIJOS PARUOŠIMAS
 Siekiant didesnės retencijos, vidinį restauracijos
 paviršių rekomenduojama apdirbti smėliasraute
 (vadovaujantis atitinkamomis gamintojų instrukcijomis). 

Prieš cementavimą išorinius restauracijos kraštus 
padenkite plonu vazelino sluoksniu. Tai palengvins 
cemento pertekliaus pašalinimą.

3. DOZAVIMAS
1) Nuimkite švirkšto dangtelį.
2) Nuspausdami svirtį išspauskite reikiamą pastos
 kiekį ant maišymo popierėlio.
 Pastaba:

a. Prieš pradėdami naudoti naują švirkštą ar
 ilgesnį laiką jo nenaudojus, išspauskite šiek tiek 

medžiagos ir jos nenaudokite.
 Reguliuojamoji svirtis gali būti judinama pirmyn ar 

atgal, taip dozuojant išspaudžiamos medžiagos 
kiekį (Pav.5). 
1. Reguliuojamos svirties padėtis vieno įkloto
 cementavimui.
2. Reguliuojamos svirties padėtis vieno vainikėlio
 cementavimui.

b. Pastą galima išspausti nedideliais kiekiais arba 
juostele, tai nekeičia medžiagos savybių.

3) Kai naudojate švirkštą nuleiskite svirtį (Pav. 6).
 Pakreipdami švirkštą ir dozatorių į vertikalią padėtį 

bei laikydami nuspaustą svirtį (Pav. 7-1) nuo švirkšto 
antgalio ant maišymo popierėlio nubraukite 
medžiagos likučius (Pav. 7-2).

4) Atleidžiant svirtį, medžiagos likučiai iš antgalio yra 
įtraukiami atgal į švirkštą. Nuvalykite antgaliuką ir 
užsukite dangteliu.

 PASTABA:
 Pagal slankiojančio bloko padėtį dozatoriaus
 apačioje galima spręsti apie likusios medžiagos
 kiekį švirkšte. 

4. MAIŠYMAS
 Pirmiausia paskirstykite geltoną pastą, vėliau
 mentele sumaišykite abi medžiagas. Pastas
 padenkite plonu sluoksniu ant maišymo lentelės ir
 energingai perdengiamaisiais judesiais maišykite
 apie 10 sek. Būkite atidūs, kad išvegtumėte oro
 burbuliukų susiformavimo.
 Pastaba:

a. Didesnius pastos kiekius rekomenduojama maišyti 
apie 15 sekundžių.

b. GC Fuji TEMP LT nemaišykite su kitomis 
medžiagomis.

5. CEMENTAVIMAS
1) Vidinius restauracijos kraštus padenkite plonu
 sumaišytos GC Fuji TEMP LT  medžiagos sluoksniu. 

Darbinis laikas yra 2 minutės nuo maišymo pradžios 
esant 23°C (73°F) temperatūrai. Aukštesnė 
temperatūra trumpina darbinį laiką.

2) Pritaikykite restauraciją. Taikykite vidutinį spaudimą.
3) Prieš pašalindami cemento perteklių, palikite jį
 pakietėti, kol cementas įgaus gumos konsistenciją 

(apie 1 minutę)
4) Cemento perteklių šalinkite skaldikliu, zondu/ ar 

siūlu.
5) Kol cementas kietėja, pasirūpinkite, kad restauracija 

būtų sausa. Tolimesni veiksmai galimi po cemento 
pertekliaus pašalinimo praėjus vidutiniškai 3 
minutėms.

6. RESTAURACIJOS PAŠALINIMAS
1) Vainikėlių nuėmimui skirtu instrumentu pašalinkite 

laikinai pricementuotą restauraciją.
 Venkite pernelyg didelės jėgos, galinčios pažeisti 

restauraciją. 
2) Ant preparacijos ir/ar vidinių restauracijos paviršių 

likusį cementą galima šalinti ultragarsiniu skaldikliu, 
ieškikliu ar kitu aštriu rankiniu instrumentu. Švelnus 
orapūtės naudojimas palengvina cemento likučių

 šalinimą.
3) Paruoškite restauraciją ir vadovaudamiesi
 gamintojo nurodymais pricementuokite ją nuolatiniu 

cementu arba laikina GC Fuji TEMP LT medžiaga.

DOZATORIAUS VALYMAS IR STERILIZAVIMAS
Vadovaukitės atitinkamomis naudojimo instrukcijomis.

SPALVA
Universalus atspalvis

LAIKYMAS
Optimālai izmantošanai ieteicams uzglabāt istabas, 
laikykite kambario temperatūroje 
4-25˚C/ (39,2-77,0˚F), venkite karščio, drėgmės ir 
tiesioginių saulės spindulių.

PAKUOTĖ
1) GC Fuji TEMP LT švirkštas (13,3g / 7,2ml) (2),
 maišymo popierėlis (1)
2) Paste Pak Dozatorius (1)

ATSARGIAI
1. Jei šios medžiagos pateko ant burnos ertmės audinių 

ar odos, nedelsiant pašalinkite alkoholiu suvilgyta 
kempinėle ar vatos tamponėliu.

 Nuplaukite vandeniu. Norėdami išvengti 
nepageidaujamo kontakto su oda ir burnos gleivine, 
darbo lauko izoliacijai naudokite koferdamą ir/ar 
COCOA BUTTER.

2. Jei šios medžiagos pateko į akis, nedelsiant plaukite 
vandeniu ir kreipkitės į gydytoją.

3. Venkite medžiagos patekimo ant drabužių.
4. Retais atvejais šis produktas gali sukelti jautrumą.
 Jei taip atsitiko nutraukite šio produkto vartojimą bei
 kreipkitės į gydytoją.
5. Asmeninės apsaugos priemonės - pirštinės, kaukės ir 

apsauginiai akiniai turėtų būti naudojamos visada.

Kai kurie naudojimo instrukcijose nurodyti produktai GHS 
gali būti klasifikuojami kaip pavojingos medžiagos. Visada 
susipažinkite su medžiagų charakteristikų duomenimis. 
Juos galite rasti:
 http://www.gceurope.com
Informacijos taip pat galite gauti pas tiekėjus.

VALYMAS IR DEZINFEKCIJA:
DAUGKARTINIO NAUDOJIMO DOZAVIMO SISTEMOS: 
siekdami išvengti pacientų užkrėtimo – šioms 
priemonėms taikykite vidutinio lygio dezinfekciją. Iškart 
po naudojimo apžiūrėkite priemones ir jų etiketes, 
įvertinkite nusidėvėjimą. Jei sistema nebetinkama 
naudoti- išmeskite. 
NEMIRKYKITE. Kad nesikauptų ir nepridžiūtų 
nešvarumai - priemones kruopščiai valykite. Naudokite 
vidutinio lygio sveikatos priežiūros įstaigų higienos 
normas atitinkančias dezinfekcines priemones, 
vadovaukitės vietiniais / valstybiniais įstatais.

Pranešimas apie nepageidaujamus padarinius:
Jei naudodamiesi produktu pastebėjote bet kokį 
instrukcijose nepaminėtą šalutinį efektą, nepageidaujamą 
reakciją ar neatitikimą, prašome apie juos tiesiogiai  
pranešti  atitinkamoms instancijoms. Tai galite padaryti 
šiame internetiniame puslapyje, pasirinkdami Jūsų šaliai 
atstovaujančią valdžios  instituciją:
  https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en  
Taip pat galite rašyti mūsų kompanijos atstovams: 
vigilance@gc.dental
Taip prisidėsite prie produkto saugumo gerinimo.

Patikslinta: 06/2019

GC Fuji TEMP LTTM

Pastų santykis (g/g) 0,7 / 1,0
Maišymo laikas (sek.) 10”-15”
Darbinis laikas (23°C /73°F) (min., sek.) 2’00”
Galutinio poliravimo pradžios laikas
(37°C/99° F, po pertekliaus pašalinimo)
(min., sek.)    3’00”

AJUTINE KLAASIONOMEER KINNITUSTSEMENT 
Professionaalseks kasutamiseks hambaravis.

NÄIDUSTUSED
1. Kõik keraamika tüübid, vaigu- ja metalli baasil kroonide 

ja sildade ajutine kinnitamine. 
2. Kõik keraamika tüübid, vaigu- ja metalli baasil kroonide 

ja sildade implantaadi toendite ajutine kinnitamine.

VASTUNÄIDUSTUSED
Väldi kasutamist patsientidel, kellel on kindlaks tehtud 
ülitundlikkus klaasionomeertsementide vastu.
  
TOOTE DETAILID (Fig. 1)
A. Paste Pak padrun
 1. Kate  2. Sisemine kolb  3. Padruni ots
B. Paste Pak dosaator
 4. Kolb  5. Liikuv käepide  6. Kang  
 7. Lükatav plokk  8. Vabasti hoob

PASTE PAK PADRUNI PAIGALDAMINE
1. Veendu, et kolb oleks hoidjas tagasitömmatud asendis 

(Fig.2).
 MÄRKUS:
 Selleks, et kolbi tagasi tömmata hoia lükatavat plokki ja 

vabastit näppudega ja tõmba mõlemad korraga tagasi. 
2. Aseta padrun Paste Pak dosaatorisse (Fig.3).
 Veendu, et padrunil olev tähis (▲) ühtiks tähisega
 Paste Pak dosaatoril (▲). Seejärel pööra padrun
 õigesse asendisse.
3. Pärast padruni paigaldamist suru kolvi vabastit edasi 

kuni see peatub (Fig.4)
 a) Suru kolvi vabastit edasi. 
 b) Ära suru ülemist osa.

MÄRKUS:
Et eemaldada padrunit, tömba kolb täielikult tagasi ja
pööra padrun tagasi nii, et tähised langeksid kokku.

KASUTUSJUHEND

1. HAMBA ETTEVALMISTAMINE 
1) Puhasta hambapinnad pimsi ja veega. Pulbi
 katmiseks kasuta kaltsiumhüdroksiidi.
 Loputa põhjalikult veega. Kuivata vatikuuliga
 või õrnalt õli-vaba õhuga. MTTE KUIVATADA
 LIIGSELT. Prepareeritud pind peab jääma niiske. 

Liigne kuivatamine võib põhjustada raskusi 
ülemäärase tsemendi eemaldamisel. 

 MÄRKUS: 
a. Kui soovitakse mõõdukat kinnitustugevust, 

eriti juhul, kui restauratsioon sobitub tihkelt, 
kanna õhuke kith vaseliini liitekohale. Enne 
lõplikku tsementeerimist eemalda vaseliin esmalt 
alkoholiga, seejärel loputa veega, kuna vaseliin 
võib takistada tsemendi kõvenemist ja 
sidustamist.

b. Ära kasuta GC Fuji TEMP LT puhul tundlikuse 
vähendajaid, kuna need võivad nõrgendada 
kinnituse tugevust.

2. RESTAUREERIMISE ETTEVALMISTAMINE
 Soovitav on töödelda restauratsiooni sisepinda
 liivapritsiga, kui soovitakse tihkemat ühenudst.
 Liivapritsiga töötlemise protseduure järgi seadme
 tootja juhistest. Enne tsementeerimist aplitseeri
 õhuke kith vaseliini välimisele restauratsiooni servale. 

See kergendab ülemäärase tsemendi eemaldamist.
3. DOSEERIMINE

1) Eemalda padrunilt kate.
2) Suru kangi, et väljutada vajalik kogus pastat
 segamisalusele.
 MÄRKUS:

a. Väljuta väike kogus pastat padrunist - enne
 esmast doseerimist või pärast pikemat pausi,
 et eemaldada õhumullid. Käepideme
 liigutamisega edasi või tagasi saab muuta
 materjali doseerimiskogust (Fig. 5). 

1. Käepideme asend väikese koguse jaoks.
2. Käepideme asend suure koguse jaoks.

b. Pastat võib doseerida otse vormi, see ei mõjuta 
pasta kvaliteeti. 

3) Suru kangi ning samal ajal liiguta padrunit 
dosaatoriga tahapoole (Fig. 6).

 Vajutades kangi lõpuni (Fig. 7-1) ja lõpetades 
materjali väljutamise, pööra padrun koos 
dosaatoriga segamisaluse suhtes vertikaalsesse 
asendisse (Fig. 7-2).

4) Pärast doseerimist, kui kang on vabastatud jälgi, et 
järele jäänud pastad padruni tipus tõmbuvad tagasi 
padrunisse. Sulge padrun kattega.

 MÄRKUS:
 Materjali jääk-kogust padrunis saab jälgida liikuva 

ploki asendiga dosaatori alumisel poolel. 
4. SEGAMINE
 Kasutades spaatlit esimene kollane pasta sega eraldi ja 

seejärel sega mõlemad pastad kokku.
 Sega pastad õhukeselt segamisalusel energiliselt
 ja põhjalikult 10 sekundit. Ole hoolas, et ei jääks
 õhumulle. 
 MÄRKUS:

a. Suuremad materjali kogused vajavad pikemat
 segamisaega (15 sekundit).
b. Ära sega GC Fuji TEMP LT pastasid teiste
 materjalidega.

5. TSEMENTEERIMINE
1) Kanna õhuke segatud materjali kiht GC Fuji TEMP LT 

restauratsiooni sisepinnale. Tööaeg on 2 minutit 
segamise algusest temperatuuril 23°C (73°F). Mida 
kõrgem temperatuur seda lühem tööaeg.

2) Paigalda restauratsioon. Säilita mõõdukat survet.
3) Ülejäägi eemaldamiseks tuleb materjalil lasta
 kõveneda kummjaks (umbes 1 minut). 
4) Eemalda ülemäärane tsement sobiva instrumendiga 

või kasuta hamabniiti. 
5) Hoida isoleeritult kuni tsement on lõplikult 

kõvenenud. Viimistlusega alustada pärast ülejäägi 
eemaldamist umbes 3 minuti pärast.

6. RESTAURATSIOONI EEMALDAMINE.
1) Kasutades sobivat krooni eemaldamise instrumenti 

eemalda ajutiselt tsementeeritud restauratsioon. 
Väldi põhjendamatut jõudu, mis võiks kahjustada 
preparatsiooni või restauratsiooni.

2) Pärast restauratsiooni eemaldamist järelejäänud 
tsementi võib eemaldada ultraheli scaleriga, sondiga 
või mõne muu sobiva käsiinstrumendiga. Kuivatades 
õrnalt tsemendi ülemäära õhuga teeb see 
puhastamise lihtsamaks.

3) Ravi preparatsioon ja edasine lõplik 
tsementeerimine - järgi tsemendi tootjate juhiseid või 
korrates tsementeerimist ajutise tsemendi GC Fuji 
TEMP LTga - järgi tsementeerimise korda tootja 
kasutusjuhendist. 

PUHASTAMINE / PASTE PAK DOSAATORI 
STERILISEERIMINE
Paste Pak DOSAATORI puhastamine ja steriliseerimine – 
järgi toote tootjapoolset kasutusjuhendit.

VÄRVITOON
Universaalne

SÄILITAMINE
Soovitatav parima tulemuse saavutamiseks, säilitada 
toatemperatuuril kuumuse, niiskuse ja otsese 
päikesevalguse eest kaitstult (4-25°C) (39,2-77,0°F). 

PAKENDID
1) GC Fuji TEMP LT padrun (13,3g / 7,2mL) (2),
 segamisalus (1)
2) Paste Pak dosaator (1)

HOIATUS
1. Kokkupuutel limaskesta või nahaga eemalda tsement 

kohe alkoholis immutatud käsna või vatiga. Loputa 
rohke veega. Vältimaks kokkupuudet naha või 
limaskestaga on soovitav tööpiirkond mida kumm ei 
kata määrida COCOA BUTTER. Kanna plastik -või 
kummikindaid.

2. Silma sattumisel loputa hoolikalt veega ja vajadusel 
pöördu arsti poole.

3. Väldi materjali sattumist riietele.
4. Harvadel juhtudel võib toode põhjustada tundlikkust.
 Sellisel juhul koheselt katkestada toote kasutamine,
 vajadusel pöörduda arsti poole.
5. Alati tuleb kanda kaitsevarustust nagu kindad, 

näomask ja kaitseprillid.

Osad tooted käesolevas kasutusjuhendis võivad GHS’is 
(kemikaalide ühtne ülemaailmne klassifitseerimis- ja 
märgistamissüsteem) olla klassifitseeritud kui tervist 
kahjustavad.
Tutvu alati ohutusjuhenditega, mis on saadaval siin:
 http://www.gceurope.com
Samuti saab neid edasimüüja käest.

PUHASTAMINE JA DESINFITSEERIMINE
MITMEKORDSELT KASUTATAVAD 
KANDESÜSTEEMID: Patsientidevahelise 
ristkontaminatsiooni vältimiseks tuleb see vahend 
desinfitseerida vaheetapile vastava infektsioonikontrolli 
vahendiga. Kohe peale kasutamist hinda kahjustuste 
olemasolu
seadmel. Kahjustunud vahend kuulub ära viskamisele.
MITTE SISSE KASTA. Saasteainete kinni kuivamise ja 
kuhjumise ennetamiseks puhasta seade põhjalikult. 
Desinfitseeri vaheetapile vastava infektsioonikontrolli 
vahendiga järgides kohalikke/rahvusvahelisi juhendeid.

Soovimatu mõju raport:
Kui olete teadlik või eelnevalt kogenud antud toote 
kasutamisel tekkinud mis tahes soovimatust mõjust, 
reaktsioonist või muudest sarnastest omadustest, 
sealhulgas sellistest, mida käesolevas kasutusjuhendis ei 
ole loetletud, palun teavitage nendest otse vastavat 
järelvalvesüsteemi, valides sobiv oma riigi asutus 
allolevalt lingilt:
   https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_et
samuti võite teavitada meie sisest järelvalvesüsteemi: 
vigilance@gc.dental
Sel viisil saate aidata kaasa toote ohutuse 
parandamisele.

Viimati parandatud: 06/2019

GC Fuji TEMP LTTM

Pasta / Pasta suhe (g/g) 0.7 / 1.0
Segamisaeg (sek.) 10”-15”
Tööaeg (23°C /73°F) (min., sek.) 2’00”
Lõplik viimistlus algab alates (37°C/99° F, 
pärast eemaldada materjali ülejääk) 3’00”

SKPred použitím si dôkladne 
prečítajte návod na použitie.

Перед застосуванням уважно 
прочитайте інструкцію з використання. UKSLPred uporabo previdno preberite 

navodila za uporabo. TRKullanımdan önce, talimatları 
dikkatlice okuyunuz.

Pirms lietošanas rūpīgi izlasiet lietošanas 
instrukciju. LV Prieš pradėdami naudoti      

atidžiai perskaitykite instrukcijas LT ETEnne toote kasutamist lugeda hoolikalt 
kasutusjuhendit.SRPre upotrebe pažljivo pročitati uputstvo.
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GLASS IONOMER PROVISIONAL LUTING CEMENT

For use only by a dental professional in the recommended indications.

RECOMMENDED INDICATIONS
1. Temporary (provisional) cementation of all types of all-ceramic, resin
 and metal-based crowns and bridges
2. Temporary (provisional) cementation of all types of all-ceramic, resin
 and metal-based crowns and bridges on implant abutments

CONTRAINDICATIONS
Avoid use of this product in patients with known allergies to glass ionomer cement.

IDENTIFICATION OF PARTS (Fig. 1)
A. Paste Pak Cartridge
 1. Cover  2. Inner plunger  3. Cartridge tip
B. Paste Pak Dispenser
 4. Piston  5. Adjusting guide  6. Lever  7. Sliding block  8. Piston release

PASTE PAK CARTRIDGE LOADING
1. Make sure that the piston is completely retracted into the dispenser (Fig. 2).
 NOTE:
 To retract the piston, push the piston release and at the same time pull
 the sliding block (on the underside of the dispenser) with fingers.
2. Load the cartridge into the Paste Pak Dispenser (Fig.3). Ensure the mark (▲) on 

the cartridge lines up with the mark (▲) on the Paste Pak Dispenser as 
illustrated. Then turn the cartridge fully to the right position.

3. After cartridge loading, push the piston release forward until it stops (Fig. 4).
 a) Push the piston release forward.
 b) Do not push the upper side.

 NOTE:
 To remove the cartridge, retract the piston fully and turn the cartridge back to 

the marked positions.

DIRECTIONS FOR USE

1. ABUTMENT PREPARATION
1) Clean the tooth/abutment surfaces with pumice and water. For pulp capping, 

use calcium hydroxide.
2) Rinse thoroughly with water. Remove excess moisture by blotting with a 

cotton pellet or gently blowing with an oil-free air. DO NOT DESICCATE. 
Prepared surfaces should be moist (glistening).

 Overdrying may cause difficulties in cleaning the residual cement after 
debonding. 

 NOTE: 
a. When a moderate retention is desired and especially when the fit of 

restoration is tight, a thin layer of separation medium like petroleum 
jelly can be applied on the abutment surface. Prior to final, permanent 
cementation remove petroleum jelly with alcohol first then water, as 
petroleum jelly may hinder setting or bonding of the permanent cement.

b. The use of desensitizer may lower the bonding of GC Fuji TEMP LT.
2. RESTORATION PREPARATION
 It is recommended to sandblast the internal surface of the restoration when 

increased retention is desired. For sandblasting procedure, refer to the 
respective manufacturer’s instructions. Before cementation, apply a thin layer of 
petroleum jelly to the outer marginal surface of the restoration. This will ease 
the clean-up of excess cement. 

3. DISPENSING
1) Remove the cartridge cover.
2) Depress the lever to dispense the required amounts of paste onto
 the mixing pad.
 NOTE:

a. Before dispensing the first time from a new cartridge or after a long interval 
in between use, bleed the pastes from the cartridge.

 The adjusting guide can be moved forwards or backwards to change the 
quantity of material to be dispensed (Fig. 5). 

 1. Position of adjusting guide for one inlay.
 2. Position of adjusting guide for one crown.
b. The paste may be dispensed in the shape of a rod, but this does not affect 

the quality of the paste. 
3) Depress the lever while moving the cartridge and dispenser backward
 (Fig. 6). Keep depressing the lever (Fig. 7-1), level and cut off the extruded 

material from the cartridge tips by moving the cartridge and dispenser to an 
upright position on the mixing pad (Fig. 7-2).

4) When the lever is released after dispensing, residual pastes at the
 cartridge tips are retracted into the cartridge. Clean the cartridge tip
 and replace the cartridge cover.
 NOTE:
 The amount of residual material in the cartridge can be confirmed
 by the position of the sliding block on the underside of the dispenser.

4. MIXING
 First spread the yellow paste alone and then mix the two pastes together with a 

spatula. Spread pastes thinly on the mixing pad and spatulate vigorously and 
thoroughly with lapping strokes for 10 seconds. Be careful not to incorporate air 
bubbles.

 NOTE:
a. Larger amount of paste requires a longer mixing time (15 seconds).
b. Do not mix GC Fuji TEMP LT with other materials.

5. CEMENTATION 
1) Apply a thin layer of mixed GC Fuji TEMP LT on the internal rim of the 

restoration. The working time is 2 minutes from start of mixing at 23°C (73°F). 
Higher temperature will shorten working time.

2) Seat the restoration. Maintain moderate pressure.
3) To remove excess cement, allow the cement to self-cure until excess cement 

feels rubbery (approx. 1 minute). 
4) Remove excess cement with a scaler, probe and/or floss. 
5) Maintain isolation until the cement has set. Finishing can be started
 approx. 3 minutes after excess cement removal.

6. RESTORATION REMOVAL
1) Using a suitable crown removal instrument, remove provisionally cemented 

restoration. Avoid undue forces that could damage the preparation or 
restoration. 

2) After removal of the restoration, residual cement remaining on the
 preparation and/or internal surfaces of the restoration, may be removed with 

a ultrasonic scaler, explorer or other suitable hand instrument such as a 
sharp scaler. Gently drying the residual cement by air helps the clean-up 
easier. 

3) Treat the preparation and proceed to final cementation according to
 the cement manufacturer’s instructions or repeat provisional cementation 

with GC Fuji TEMP LT Cement by following initial cementation procedure 
noted at the beginning of this instruction for

 use document.

CLEANING / STERILIZATION OF PASTE PAK DISPENSER
For cleaning and sterilization of PASTE PAK DISPENSER, refer to the respective 
instructions for use.

SHADE
Universal

STORAGE
Recommended for optimal performance, store at room temperature away from 
heat, moisture and direct sunlight (4-25°C) (39.2-77.0°F)

PACKAGE
1) GC Fuji TEMP LT Cartridge (13.3 g / 7.2 mL) (2), mixing pad (1)
2) Paste Pak Dispenser (1)

CAUTION
1. In case of contact with oral tissue or skin, remove immediately with a sponge or 

cotton soaked in alcohol. Flush with water. To avoid contact, a rubber dam and / 
or COCOA BUTTER can be used to isolate the operation field from the skin or 
oral tissue. Wear plastic or rubber gloves for protection.

2. In case of contact with eyes, flush immediately with water and seek
 medical attention. 
3. Avoid getting material on clothing.
4. In rare cases the product may cause sensitivity in some people. If any such 

reactions are experienced, discontinue the use of the product and refer to a 
physician.

5. Personal protective equipment (PPE) such as gloves, face masks and safety 
eyewear should always be worn.

Some products referenced in the present IFU may be classified as hazardous 
according to GHS. Always familiarize yourself with the safety data sheets available 
at:
 http://www.gceurope.com
or for The Americas
 http://www.gcamerica.com
They can also be obtained from your supplier.

CLEANING AND DISINFECTING
MULTI-USE DELIVERY SYSTEMS: to avoid cross-contamination between 
patients this device requires mid-level disinfection. Immediately after use inspect 
device and label for deterioration. Discard device if damaged. 
DO NOT IMMERSE. Thoroughly clean device to prevent drying and accumulation 
of contaminants. Disinfect with a mid-level registered healthcare-grade infection 
control product according to regional/national guidelines.

Undesired effects- Reporting:
If you become aware of any kind of undesired effect, reaction or similar events 
experienced by use of this product, including those not listed in this instruction for 
use, please report them directly through the relevant vigilance system, by 
selecting the proper authority of your country accessible through the following link:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
as well as to our internal vigilance system: vigilance@gc.dental
In this way you will contribute to improve the safety of this product.

Last revised: 06/2019
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GC Fuji TEMP LTTM

Paste / Paste Ratio (g/g) 0.7 / 1.0
Mixing Time (sec.) 10”-15”
Working Time (23°C /73°F) (min., sec.) 2’00”
Finishing Time (37°C /99°F, after removing excess) (min., sec.) 3’00”

PROVISORISCHER GLASIONOMER-BEFESTIGUNGSZEMENT

Nur für den zahnärztlichen Gebrauch im Rahmen der empfohlenen
Indikationen benutzen.

EMPFOHLENE INDIKATIONEN
1. Temporäre (provisorische) Zementierung aller Arten von Kronen und

Brücken auf Vollkeramik-, Kunststoff- und Metallbasis.
2. Temporäre (provisorische) Zementierung aller Arten von Kronen und

Brücken aus Vollkeramik-, Kunststoff- und Metallbasis auf
Implantatpfosten.

KONTRAINDIKATIONEN
Dieses Produkt nicht bei Patienten mit bekannten Allergien gegenüber
Glasionomer-Zement.

BESCHREIBUNG DER EINZELTEILE (Abb. 1)
A. Paste-Pak-Kartusche
1. Verschluss 2. Innerer Stempel 3. Kartuschenspitze
B. Paste-Pak-Applikator
4. Kolben 5. Einstellhülse 6. Hebel 7. Gleitstück 8. Kolbenentriegelung

EINLEGEN DER PASTE-PAK-KARTUSCHE
1. Der Kolben muss vollständig in den Applikator zurückgezogen sein (Abb. 2).
 HINWEIS:
 Um den Kolben zurückzuziehen, die Kolbenentriegelung drücken und
 gleichzeitig mit den Fingern am Gleitstück (auf der Unterseite des Applikators) 

ziehen.
2. Kartusche in den Paste-Pak-Applikator einlegen (Abb. 3). Die Markierung (▲) 

auf der Kartusche muss (wie abgebildet) genau auf die Markierung (▲) auf dem 
Paste-Pak-Applikator ausgerichtet sein. Die Kartusche anschließend vollständig 
in die korrekte Position drehen.

3. Nach dem Einlegen der Kartusche die Kolbenentriegelung bis zum
 Halt vorschieben (Abb. 4).

a) Kolbenentriegelung vorschieben.
b) Nicht auf die Oberseite drücken.

HINWEIS:
Um die Kartusche herauszunehmen, den Kolben vollständig
zurückziehen und die Kartusche zurück in die Position drehen, wo die
Markierungen übereinstimmen.

ANWENDUNGSHINWEISE

1. VORBEREITUNG DER PFEILER
1) Oberflächen des Zahnes-/Implantatpfostens mit Bimsstein und Wasser 

reinigen. Zur Pulpenüberkappung Calcium-Hydroxid verwenden.
2) Gründlich mit Wasser abspülen. Überschüssige Feuchtigkeit mit einem 

Wattepellet oder sanftem Verblasen mit ölfreier Luft entfernen.
 NICHT AUSTROCKNEN. Präparierte Oberflächen sollten feucht
 (glänzend) sein. Übertrocknung kann zu Schwierigkeiten bei der
 Entfernung von Zementresten nach dem Abnehmen der Restauration führen.
 HINWEIS:

a. Wird eine weniger feste Verankerung gewünscht, insbesondere bei 
sehr eng sitzenden Restaurationen, kann eine dünne Schicht eines 
Isoliermittels – etwa Vaseline – auf der Zahnoberfläche aufgetragen 
werden. Vor der endgültigen, dauerhaften Zementierung die Vaseline 
zunächst mit Alkohol,

 anschließend mit Wasser entfernen, denn Vaseline kann die
 Aushärtung oder Haftwirkung des definitiven Zementes beeinträchtigen.
b. Die Verwendung von Präparaten zur Desensibilisierung kann die
 Haftwerte von GC FujiTEMP LT verringern.

2. VORBEREITUNG DER RESTAURATION
 Wenn eine verstärkte Haftwirkung angestrebt wird, ist das Sandstrahlen der 

Innenseite der Restauration empfehlenswert. Die Vorgehensweise zum 
Sandstrahlen ist den entsprechenden Anleitungen des Herstellers zu 
entnehmen. Vor dem Zementieren eine dünne Schicht Vaseline auf die

 Außenseite des Restaurationsrandes auftragen. So können 
Zementüberschüsse leichter entfernt werden.

3. AUFTRAGEN
1) Kartuschenverschluss abnehmen.
2) Den Hebel herunterdrücken, um die gewünschte Pastenmenge auf den 

Anmischblock zu geben.
 HINWEIS:

a. Vor der ersten Verwendung einer neuen Kartusche, oder bei längerer 
Zeitspanne zwischen zwei Anwendungen, Pasten aus der Kartusche 
auspressen. Die Einstellhülse kann vor oder zurück bewegt werden, um die 
auszubringende Materialmenge zu verändern. (Abb. 5).

 1. Stellung der Einstellhülse für ein Inlay.
 2. Position der Einstellhülse für eine Krone.
b. Die Paste kann in Strangform austreten, dadurch wird die Qualität der 

Paste nicht beeinträchtigt.
3) Den Hebel drücken und dabei Applikator und Kartusche nach hinten

bewegen. (Abb. 6). Hebel gedrückt halten (Abb. 7-1), das ausgepresste
Material abstreifen, indem Kartusche und Applikator auf dem
Anmischblock in senkrechte Stellung gebracht werden. (Abb. 7-2).

4) Wird der Hebel nach dem Ausbringen entlastet, werden verbleibende
 Pastenanteile an den Kartuschenspitzen zurück in die Kartusche gezogen. 

Kartuschenspitze reinigen und Kartuschenverschluss wieder aufsetzen.
 HINWEIS:
 Die Menge des in der Kartusche noch verbleibenden Materials kann mit Hilfe 

der Stellung des Gleitstücks auf der Unterseite des Applikators festgestellt 
werden

4. ANMISCHEN
 Drücken Sie die gelbe Paste zuerst alleine aus und mischen Sie dann mit einem 

Spatel die zwei Pasten. Vermischen Sie die beiden Pasten dünn auf dem 
Anmischblock und spateln Sie kräftig und gründlich mit überlappenden 
Streichbewegungen für 10 Sekunden durch.

 HINWEIS:
a. Eine größere Pastenmenge erfordert eine längere Anmischzeit
 (15 Sekunden).
b. GC Fuji TEMP LT nicht mit anderen Materialien mischen.

5. ZEMENTIEREN
1) Applizieren Sie eine dünne Schicht gemischten Materials GC Fuji TEMP LT 

auf der Innenseite der Restauration. Die Verarbeitungszeit nach Beginn des 
Anmischvorgangs beträgt bei 23°C zwei Minuten.

 Höhere Temperaturen verkürzen die Verarbeitungszeit.
2) Restauration einsetzen.
3) Den Zement etwa eine Minute lang aushärten lassen, bis er eine gummiartige 

Konsistenz erreicht. Erst jetzt die Überschüsse entfernen.
4) Zementüberschüsse mit einem Scaler, einer Sonde und/oder Zahnseide 

entfernen.
5) Isolierung aufrechterhalten, bis der Zement ausgehärtet ist. Mit der
 Nachbearbeitung kann etwa drei Minuten nach der Entfernung der
 Zementüberschüsse begonnen werden.

6. Entfernen der Restauration:
1) Benutzen Sie ein gängiges Kronenabhebeinstrument um provisorisch
 zementierte Restaurationen zu entfernen. Vermeiden Sie übermäßige
 Kräfte, die die Präparation oder die Restauration beschädigen könnten.
2) Nachdem Sie die Restauration entfernt haben kann verbleibender
 Zement auf der Restauration und / oder auf der Innenseite der Restauration 

mit einem Ultraschallgerät, einer Sonde oder anderen gängigen 
Handinstrumenten wie spitzen Scalern entfernt werden.

 Gründliches Trocknen des verbleibenden Zementes durch Luft erleichtert die 
anschließende Reinigung.

3) Behandeln Sie die Präparation und setzen Sie die anschließende endgültige 
Zementierung entsprechend den Anweisungen des Zementherstellers fort, 
oder wiederholen Sie die provisorische Zementierung mit GC Fuji TEMP LT 
indem Sie dem einleitenden Zementierungsverfahren folgen, welches in 
dieser Verarbeitungsanleitung angegeben wird.

REINIGUNG/DESINFEKTION des PASTE-PAK-APPLIKATORS
Hinweise zur Reinigung und Desinfektion des PASTE-PAK-APPLIKATORS
sind den jeweiligen Gebrauchsanweisungen zu entnehmen.

FARBE
Universal

AUFBEWAHRUNG
Empfehlung für die optimalen Eigenschaften: bei Raumtemperatur
aufbewahren. Vor Wärme, Feuchtigkeit und direkter Sonneneinstrahlung
schützen (4-25 °C).

PACKUNGSINHALT
1) GC Fuji TEMP LT Kartusche (13,3 g / 7,2 ml) (2), Anmischblock (1)
2) Paste-Pak-Applikator (1)

ACHTUNG!
1. Bei Kontakt mit Mundschleimhaut oder Haut sofort mit alkoholgetränktem 

Schaumstoff oder Watte abwischen. Mit Wasser abspülen. Um solchen Kontakt 
zu vermeiden, können Kofferdam und/oder COCOA BUTTER verwendet 
werden, um das Arbeitsfeld gegen Haut und Schleimhaut zu isolieren. Zum 
Schutz Handschuhe aus Plastik oder Latex tragen

2. Bei Augenkontakt sofort mit Wasser spülen und einen Arzt aufsuchen.
3. Kontakt von Material mit Kleidungsstücken vermeiden.
4. In seltenen Fällen kann das Produkt bei manchen Patienten
 Überempfindlichkeitsreaktionen verursachen. Falls solche Reaktionen
 auftreten, das Produkt nicht weiter verwenden und einen Arzt aufsuchen.
5. Stets Schutzkleidung (PSA) wie Handschuhe, Mundschutz und Schutzbrille 

tragen.

Einige Produkte, auf die in der vorliegenden Gebrauchsanleitung Bezug
genommen wird, können gemäß dem GHS als gefährlich eingestuft sein.
Machen Sie sich immer mit den Sicherheitsdatenblättern vertraut, die unter
folgendem Link erhältlich sind:
 http://www.gceurope.com
In Amerika gilt folgender Link:
 http://www.gcamerica.com
Die Sicherheitsdatenblätter können Sie außerdem bei Ihrem Zulieferer anfordern.

REINIGUNG UND DESINFEKTION
VERPACKUNG ZUM MEHRFACHEN GEBRAUCH: um
Kreuzkontaminationen zwischen Patienten zu vermeiden, ist eine
Desinfektion mit einem geeigneten Desinfektionsmittel erforderlich. Produkt
direkt nach dem Gebrauch auf Abnutzung oder Beschädigung untersuchen.
Bei Beschädigung, Material entsorgen.
NIEMALS TAUCHDESINFIZIEREN. Das Material gründlich reinigen und vor
Feuchtigkeit schützen, um Kreuzkontaminationen zu vermeiden.
Desinfizieren Sie mit einem für Ihr Land zugelassenen und registrierten
(mid-level registered) Desinfektionsmittel.

Unerwünschte Wirkungsberichte:
Wenn Sie sich einer unerwünschten Wirkung, Reaktion oder ähnlichen 
Vorkommnisse bewusst werden, die durch die Verwendung dieses Produktes 
erlebt werden, einschließlich derer, die nicht in dieser Gebrauchsanweisung 
aufgeführt sind, melden Sie diese bitte direkt über das entsprechende 
Meldebehörde, indem Sie die richtige Autorität Ihres Landes zugänglich über den 
folgenden Link auswählen:
   https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
Sowie zu unserer internen Meldestelle: : vigilance@gc.dental
Auf diese Weise tragen Sie dazu bei, die Sicherheit dieses Produktes zu 
verbessern.

Letzte Überarbeitung: 06/2019

GC Fuji TEMP LTTM

Paste / Paste Mischverhältnis (g/g) 0,7 / 1,0
Anmischzeit  10 s bis 15 s
Verarbeitungszeit (23°C/73°F) 2 min
Beginn des endgültigen Finierens (37°C/99°F, 
nach Überschussentfernung) 3 min

VERRE IONOMERE DE SCELLEMENT PROVISOIRE 

A utiliser par un professionnel de l’Art Dentaire selon les recommandations 
d’utilisation.

INDICATIONS
1. Scellement provisoire pour tous types de couronne : tout céramique, résine, métal 

et pour bridges
2. Scellement provisoire pour tous types de couronne : tout céramique,
 résine, métal et pour bridges sur pilier implantaire.   

CONTRE INDICATIONS
Ne pas utiliser ce produit sur des patients présentant une allergie connue au Ciment 
Verre Ionomère.

IDENTIFICATION DES ELEMENTS (Fig. 1)
A. Cartouches de pâte
 1. Capuchon  2. Piston interne  3. Embout de la cartouche
B. Distributeur de pâte
 4. Piston  5. Guide d’ajustement  6. Levier  7. Bloc coulissant  
 8. Piston de retrait

CHARGEMENT DE LA CARTOUCHE PASTE PAK
1. Assurez-vous que le piston est complètement rétracté dans le distributeur.
 (Fig. 2).
 Note:
 Pour rétracter le piston, poussez sur le piston de retrait et dans le même temps 

avec le doigt, le bloc coulissant (formez une pince…au-dessous du distributeur).
2. Chargement de la cartouche de pâtes (Fig.3). Faites coïncider la marque ▲ de la 

cartouche avec la marque ▲ du bloc distributeur de pâtes comme indiqué. Puis, 
tournez complètement la cartouche en position droite.

3. Après avoir chargé la cartouche, poussez le piston jusqu’à ce qu’il
 s’arrête. (Fig. 4).
 a) Poussez le piston vers l’avant.
 b) Ne poussez pas sur la face supérieure.

 Note:
 Pour enlever la cartouche, retirez entièrement le piston et tournez
 de nouveau la cartouche pour revenir à sa position initiale.

MODE D’EMPLOI

1. PREPARATION DU PILIER           
1) Nettoyez dent/pilier avec de la ponce et de l’eau. Pour un coiffage
 pulpaire utilisez un hydroxyde de calcium. 
2) Rincez soigneusement à l’eau. Retirez les excès d’humidité en
 tamponnant avec une boulette de coton ou avec une seringue à air.
 NE PAS DESHYDRATER. Les surfaces préparées doivent apparaître humides 

(brillantes). Trop sécher peut rendre difficile - après dépose - le retrait des 
résidus de ciment.

 NOTE:
a. Lorsque la rétention nécessaire n’est que modérée, quand l’ajustage de la 

restauration est « serré », il est recommandé d’appliquer sur la surface 
d’adhésion un séparateur comme de la vaseline. Avant le scellement définitif, 
retirez la vaseline d’abord avec de l’alcool puis avec de l’eau. La vaseline 
peut entraver ou diminuer la force d’adhésion du ciment définitif. 

b. L’utilisation d’un désensibilisateur peut diminuer l’adhésion du GC Fuji
 TEMP LT.

2. PREPARATION DE LA RESTAURATION 
 Si vous souhaitez augmenter la rétention, il est recommandé de sabler 
 l'intrados de la restauration. Pour la procédure de sablage, référez-vous aux 

instructions du fabricant. 
 Avant scellement, appliquez une fine couche de vaseline sur les surfaces 

marginales externes de la restauration. Cela facilitera le nettoyage des excès de 
ciment.

3. DISTRIBUTION
1) Retirez le capuchon de la cartouche.
2) Appuyez sur le levier pour distribuer la quantité de pâte désirée sur
 le bloc de mélange.
 Note:

a. Avant d’utiliser une nouvelle cartouche ou après un long intervalle
 d’utilisation, faites sortir un peu de pâtes de la cartouche. Le guide
 d’ajustement peut être avancé ou reculé pour modifier la quantité de pâte à 

distribuer (Fig. 5).
 1. Position pour un inlay.
 2. Position pour une couronne.
b. Le Fuji Temp peut-être distribué sous la forme d’un filet sans pour autant en 

affecter sa qualité.
3) Pendant que vous abaissez le levier (Fig. 7-1), égalisez et coupez la
 quantité de matériau extraite des embouts de la cartouche en positionnant la 

cartouche et le distributeur en position verticale sur le bloc de mélange
 (Fig. 7-2).
4) Lorsque le levier est relâché après distribution, les excédents de pâtes au 

niveau des embouts se rétractent dans la cartouche.
 Nettoyez l’embout et replacez le capuchon de la cartouche.
 Note:
 La quantité de matériau restant dans la cartouche peut être vérifiée
 par la position du bloc coulissant sur le dessus du distributeur. 
 Dans la mesure où les cylindres sont transparents, la quantité résiduelle de 

matériau peut également être confirmée par la position du piston interne dans 
les cylindres.

4. MELANGE
 Etalez d'abord la pâte jaune seule, puis mélangez les deux pâtes avec
 une spatule. Étalez les pâtes sur le bloc de mélange et spatulez vigoureusement 

et soigneusement par à-coups pendant 10 secondes.
 Faites attention de ne pas incorporer de bulles d’air.

Note:
a. Une quantité de pâte plus importante nécessite un temps de mélange plus long 

(15 secondes).
b. Ne pas mélanger les pâtes avec d’autres matériaux.

5. TECHNIQUE DE SCELLEMENT
1) Appliquez une fine couche du mélange GC Fuji TEMP LT sur le bord
 interne de la restauration. Le temps de travail est de 2 minutes à partir du début 

du mélange à 23°C (73°F). Des températures plus élevées raccourciront le 
temps de travail.

2) Insérez la prothèse. Maintenez une pression modérée.
3) Pour retirer les excès de ciment… laissez prendre le matériau
 (chémopolymérisation) puis retirez les excès lorsque le matériau parait 

caoutchouteux (environ 1 minute).
4) Retirez les excès de ciment avec un détartreur, une sonde et/ou un
 fil dentaire 
5) Maintenez l’isolation jusqu’à la prise complète du ciment. La finition
 peut débuter environ 3min. après le retrait des excès de ciment.

6. RETRAIT DE LA RESTAURATION
1) En utilisant un instrument approprié, retirez la restauration provisoirement 

collée. Évitez les forces excessives qui pourraient endommager la préparation 
ou la restauration.

2) Après le retrait de la restauration, le ciment restant sur la préparation et / ou les 
surfaces internes de la restauration, peut être enlevé avec un détartreur à 
ultrason, une sonde ou une pièce à main appropriée comme un grattoir. Le 
séchage délicat des résidus de ciment par de l'air facilite le nettoyage.

3) Traitez la préparation et procédez au scellement définitif
 conformément aux instructions du fabricant ou répétez le scellement
 provisoire avec le ciment GC Fuji TEMP LT en suivant la procédure de 

scellement initiale de ce mode d’emploi.

NETTOYAGE / STERILISATION DU DISTRIBUTEUR DE PÂTES
Pour le nettoyage et la stérilisation du distributeur de pâte, se référer aux 
instructions respectives.

TEINTE
Universelle

CONSERVATION
Pour des performances optimales, conservez à température ambiante loin de la 
chaleur, de l’humidité et de la lumière directe du soleil. 
(4-25°C)(39,2-77,0°F)

CONDITIONNEMENTS
1. 2 Cartouches de pâte GC Fuji TEMP LT (13,3g / 7,2mL) avec bloc de
 mélange
2. 1 Distributeur de pâte (Paste Pak Dispenser)

AVERTISSEMENTS
1. En cas de contact avec les tissus oraux ou la peau, retirez immédiatement avec 

une éponge ou un coton enduit d’alcool. 
 Rincez à l’eau. Pour éviter tout contact, une digue en caoutchouc et/ou
 du COCOA BUTTER peuvent être utilisés pour isoler le champ opératoire des 

tissus. Portez des gants en caoutchouc ou en plastique. 
2. En cas de contact avec les yeux, rincez immédiatement avec de l’eau
 et consultez un médecin.
3. Evitez toute projection sur les vêtements.
4. Dans de rares cas ce produit peut entraîner des réactions allergiques
 chez certaines personnes. Si tel est le cas, ne plus utiliser ce produit et
 consulter un médecin.
5. Un équipement de protection individuel (PPE) comme des gants, masques et 

lunettes de sécurité doit être porté.

Certains produits mentionnés dans le présent mode d’emploi peuvent être classés 
comme dangereux selon le GHS. Familiarisez-vous avec les fiches de données de 
sécurité disponibles sur:
 http://www.gceurope.com
ou pour l’Amérique
 http://www.gcamerica.com
Elles peuvent également être obtenues auprès de votre fournisseur.

NETTOYAGE ET DESINFECTION
Systèmes de distribution multi-usage: pour éviter toute contamination croisée entre 
les patients, ce dispositif nécessite une désinfection de niveau intermédiaire. 
Immédiatement après utilisation, inspecter le dispositif et l'étiquette. Jeter le 
dispositif s’il est endommagé.
NE PAS IMMERGER. Nettoyer soigneusement le dispositif pour prévenir 
l'assèchement et l'accumulation de contaminants. Désinfecter avec un produit de 
contrôle de l'infection de niveau intermédiaire selon les directives régionales / 
nationales.

Déclaration d’effets indésirables :
Si vous avez connaissance d'effets indésirables, de réactions ou d'événements de 
ce type résultant de l'utilisation de ce produit, y compris ceux non mentionnés dans 
cette notice, veuillez les signaler directement via le système de vigilance approprié, 
en sélectionnant l'autorité compétente de votre pays accessible via le lien suivant :
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
ainsi qu'à notre système de vigilance interne : vigilance@gc.dental
Vous contribuerez ainsi à améliorer la sécurité de ce produit.

Dernière mise à jour: 06/2019

GC Fuji TEMP LTTM

Ratio pâte/pâte (g/g) 0,7 / 1,0
Temps de mélange (sec.) 10”-15”
Temps de travail (23°C/73°F) (min., sec.) 2’00”
Finition après (37°C/99°F, après le retrait des excès) (min., sec.) 3’00”

CEMENTO VETRO-IONOMERICO DA FISSAGGIO PROVVISORIO

Per uso esclusivamente professionale odontoiatrico nelle indicazioni
raccomandate.

INDICAZIONI RACCOMANDATE
1. Cementazione provvisoria di tutti i tipi di corone e ponti in ceramica integrale, 

resina e a base metallica.
2. Cementazione provvisoria di tutti i tipi di corone e ponti in ceramica integrale, 

resina e a base metallica su abutment di impianti.

CONTROINDICAZIONI
Evitare di usare il prodotto in pazienti notoriamente affetti da allergie ai cementi 

vetroionomerici.

COMPONENTI (Fig. 1)
A. Paste Pak Cartridge
 1. Cappuccio 2. Stantuffo interno 3. Punta della cartuccia
B. Paste Pak Dispenser
 4. Pistone 5. Guida di regolazione 6. Leva 7. Blocco scorrevole
 8. Sgancio pistone

CARICAMENTO DELLA CARTUCCIA PASTE PAK
1. Verificare che il pistone sia completamente ritratto nell’erogatore (Fig. 2).
 NOTA:
 Per ritrarre il pistone, premere la leva di sgancio e contemporaneamente
 tirare con le dita il blocco scorrevole (posto sul lato inferiore dell’erogatore).
2. Caricare la cartuccia nell’erogatore Paste Pak Dispenser (Fig.3).
 Verificare che il segno (▲) posto sulla cartuccia sia allineato con il segno (▲) 

posto sul Paste Pak Dispenser come indicato nell’illustrazione. Ruotare la 
cartuccia completamente verso destra.

3. Una volta caricata la cartuccia, spingere in avanti la leva di sgancio del pistone 
fino al punto di arresto (Fig. 4).

 a) Spingere in avanti la leva di rilascio del pistone.
 b) Non spingere sul lato superiore.

 NOTA:
 Per togliere la cartuccia, ritrarre completamente il pistone e ruotare la
 cartuccia in senso opposto fino a raggiungere i punti contrassegnati.

ISTRUZIONI PER L’USO

1. PREPARAZIONE DEL MONCONE/ABUTMENT
 1) Pulire le superfici del moncone/abutment con pomice e acqua. Per

l’incappucciamento della polpa utilizzare idrossido di calcio.
2) Sciacquare accuratamente con acqua. Eliminare l’umidità in

eccesso con del cotone o asciugando delicatamente con aria priva
di olio. EVITARE DI ESSICCARE. Le superfici preparate dovrebbero
essere umide (lucide). Se si asciuga eccessivamente può risultare
difficile rimuovere il cemento residuo dopo la scementazione.
NOTE:
a. Quando si desidera ottenere una ritenzione moderata e soprattutto 

quando il restauro ha un fit stretto, si può applicare sulla superficie 
del moncone un sottile strato di agente separatore quale la vaselina. 
Prima della cementazione finale e definitiva, è necessario eliminare la 
vaselina prima con alcol e quindi con acqua in quanto la vaselina 
potrebbe ostacolare l’indurimento o l’adesione del cemento permanente.

b. L’uso dell’agente desensibilizzante può ridurre l’adesività di GC Fuji TEMP 
LT.

2. PREPARAZIONE DEL RESTAURO
 Se si desidera ottenere un grado elevato di ritenzione, si raccomanda di 

sabbiare le superfici interne del restauro. Per la procedura di sabbiatura, 
consultare le istruzioni del produttore.

 Prima di cementare, applicare un sottile strato di vaselina sulle superfici
 marginali esterne del restauro per facilitare l’eliminazione del cemento in
 eccesso.
3. EROGAZIONE DEL MATERIALE

1) Togliere il cappuccio dalla cartuccia.
2) Abbassare la leva per erogare le quantità di pasta necessarie sul blocchetto 

di miscelazione.
NOTE:
a. Prima di erogare il materiale per la prima volta da una cartuccia nuova o 

dopo che è trascorso un lungo periodo di tempo dall’ultima erogazione, 
far fuoriuscire una piccola quantità di paste dalla cartuccia. La guida di 
regolazione può essere spostata avanti o indietro per modificare la 
quantità di materiale da estrarre (Fig. 5).
1. Posizionare la guida di regolazione sulla quantità necessaria per un 

inlay.
2. Posizionare la guida di regolazione sulla quantità necessaria per una 

corona.
b. La pasta può fuoriuscire a forma di bastoncino ma ciò non ne intacca la 

qualità.
3) Premere la leva e contemporaneamente spostare indietro la cartuccia e 

l’erogatore (Fig. 6). Tenere premuta la leva (Fig. 7-1), stendere e staccare il 
materiale estruso dalle punte della cartuccia portando la cartuccia e 
l’erogatore in posizione perpendicolare rispetto al blocchetto di 
miscelazione (Fig. 7-2).

4) Quando si rilascia la leva dopo aver estratto il materiale, le paste rimaste 
nelle punte della cartuccia si ritraggono nella cartuccia stessa. Pulire la 
punta della cartuccia e chiudere con l’apposito cappuccio.

 NOTA:
 Per verificare quanto materiale è rimasto nella cartuccia basta controllare la 

posizione del blocco scorrevole posto sul lato inferiore dell’erogatore.
4. MISCELAZIONE
 Stendere prima la pasta gialla da sola e poi miscelare insieme le due paste 

utilizzando una spatola. Spandere bene le paste sul blocchetto per 
miscelazione, quindi miscelare vigorosamente e accuratamente per 10 
secondi con ampi movimenti di spatola. Fare attenzione a non incorporare 
bolle d’aria.
NOTE:
a. Il tempo di miscelazione aumenta se la quantità di pasta è elevata
 (15 secondi).
b. Non mischiare GC Fuji TEMP LT con altri materiali.

5. CEMENTAZIONE
1) Dopo averlo miscelato, applicare uno strato sottile di GC Fuji TEMP LT sul 

bordo interno del restauro. Il tempo di lavoro di 2 minuti dall’inizio della 
miscelazione a 23°C (73°F). A temperature più elevate il tempo di lavoro 
diminuisce.

2) Mettere in situ il restauro. Mantenere una pressione moderata.
3) Per eliminare il cemento in eccesso, lasciare che il cemento indurisca fino a 

quando il materiale in eccesso assume una consistenza simile a quella della 
gomma (circa 1 minuto).

4) Eliminare il cemento in eccesso con uno strumento manuale, una sonda e/o 
del filo interdentale.

5) Mantenere l’isolamento fino al completo indurimento del cemento.
 La fase di rifinitura può essere effettuata dopo circa 3 minuti 

dall’eliminazione del cemento in eccesso.
6. RIMOZIONE DEL RESTAURO

1) Utilizzando uno strumento idoneo per l’estrazione delle corone, rimuovere il
 restauro cementato provvisoriamente. Non forzare inutilmente in modo da 

non danneggiare la preparazione o il restauro.
2) Dopo aver rimosso il restauro, il cemento residuo rimasto sulla preparazione 

e/o sulle superfici interne del restauro può essere eliminato utilizzando un 
ablatore a ultrasuoni, una sonda o un altro strumento manuale idoneo (ad 
esempio un ablatore acuminato).

 La procedura di pulizia risulta più semplice se prima si asciuga il cemento 
residuo con un getto d’aria delicato.

3) Trattare la preparazione e procedere con la cementazione definitiva 
secondo le istruzioni del produttore oppure ripetere la cementazione 
provvisoria con GC Fuji TEMP LT seguendo la procedura di cementazione 
iniziale descritta all’inizio del presente foglietto di istruzioni per l’uso.

PULIZIA / STERILIZZAZIONE DEL PASTE PAK DISPENSER
Per pulire e sterilizzare il PASTE PAK DISPENSER, consultare le rispettive
istruzioni per l’uso.

COLORE
Universale

CONSERVAZIONE
Per un utilizzo ottimale, conservare a temperatura ambiente, lontano dal
calore, dall’umidità e dalla luce solare diretta (4-25°C)(39,2-77,0°F).

CONFEZIONI
1) GC Fuji TEMP LT Cartridge (13,3g / 7,2mL) (2), blocchetto di miscelazione (1)
2) Paste Pak Dispenser (1)

AVVERTENZE
1. In caso di contatto con il tessuto orale o cutaneo, eliminare immediatamente il 

prodotto utilizzando una spugna o del cotone imbevuto di alcol. Sciacquare 
con acqua. Per evitare il contatto si può utilizzare una diga di gomma e/o del 
COCOA BUTTER per isolare il campo operatorio dalla cute o dal tessuto orale. 
Indossare guanti di plastica o gomma come protezione.

2. In caso di contatto con gli occhi, sciacquare immediatamente con acqua e 
consultare un medico.

3. Evitare di versare il materiale su capi di abbigliamento.
4. In rari casi il prodotto può provocare sensibilizzazione in alcuni pazienti.
 Se si verificano simili reazioni, interrompere l’uso del prodotto e consultare un 

medico.
5. Indossare sempre dispositivi di protezione individuale quali guanti, maschere 

facciali e occhiali di protezione.

Alcuni prodotti a cui si fa riferimento nelle istruzioni d’uso possono essere
classificati come pericolosi secondo il GHS. Fate costante riferimento alle
schede di sicurezza disponibili su:
 http://www.gceurope.com
o per le Americhe
 http://www.gcamerica.com
Possono anche essere richieste al fornitore.

PULIZIA E DISINFEZIONE
SISTEMI DI EROGAZIONE MULTIUSO: per evitare contaminazione crociata fra
i pazienti, questo dispositivo richiede una disinfezione di medio livello.
Immediatamente dopo l’uso ispezionare se il dispositivo e l’etichetta sono
deteriorati. Gettare il dispositivo se danneggiato.
NON IMMERGERE. Pulire con cura il dispositivo per prevenire l’essicazione e
l’accumulo di contaminanti. Disinfettare con un prodotto di presidio sanitario per
il controllo dell’infezione di medio livello in conformità con le line guide
regionali/nazionali.

Segnalazione degli effetti indesiderati:
Se si viene a conoscenza di qualsiasi tipo di effetto indesiderato, reazione o 
eventi simili verificatisi dall'uso di questo prodotto, compresi quelli non elencati in 
queste istruzioni per l'uso, si prega di segnalarli direttamente attraverso il sistema 
di vigilanza pertinente, selezionando l'autorità competente del proprio paese 
accessibile attraverso il seguente link:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en 
così come al nostro sistema di vigilanza interna: vigilance@gc.dental 
In questo modo si contribuirà a migliorare la sicurezza di questo prodotto.

Ultima revisione: 06/2019

GC Fuji TEMP LTTM

Rapporto pasta / pasta (g/g) 0,7 / 1,0
Tempo di miscelazione (sec.) 10”-15”
Tempo di lavoro (23°C/73°F) (min., sec.) 2’00”
Inizio della fase di rifinitura (37°C/99°F, dopo aver eliminato
il materiale in eccesso) (min., sec.) 3’00”

CEMENTO PROVISIONAL DE IONÓMERO DE VIDRIO 

Sólo para uso de profesionales de la odontología en las indicaciones 
recomendadas.

INDICACIONES RECOMENDADAS
1. Cementación (provisional) de todos los tipos de cerámica sin metal, resina y 

coronas de base metálica y puentes
2. Cementación (provisional) de todos los tipos de cerámica sin metal, resina y 

coronas de base metálica y puentes sobre aditamentos de implantes

CONTRAINDICACIONES
Evite el uso de este producto en pacientes con conocida alergia a cementos de 
ionómero de vidrio. 

COMPONENTES (Fig. 1)
A. Cartucho de pasta.
 1. Tapa  2. Émbolo interior  3. Punta del cartucho
B. Dispensador de pasta
 4. Pistón  5. Guía de ajuste  6. Palanca  7. Bloque deslizante 8. Pistón de 

liberación

COLOCACIÓN DEL CARTUCHO DE PASTA
1. Asegúrese de que el pistón está completamente retractado en el dispensador 

(Fig. 2).
 Nota:
 Para deslizar el pistón, pulse y empuje al mismo tiempo el bloque deslizante (en 

la parte inferior del dispensador) con los dedos.
2. Cargue el cartucho en el dispensador de pasta (Fig.3). Haga coincidir las líneas 

marcadas ▲ en el cartucho con la marca ▲ del dispensador de pasta como 
muestra el dibujo. Haga girar el cartucho hasta alcanzar la posición correcta.

3. Tras cargar el cartucho, empuje el pistón deslizante hacia delante hasta que se 
detenga (Fig. 4).

 a) Empuje el pistón deslizante hacia delante.
 b) No empuje hasta alcanzar el tope.
 Nota:
 Para retirar el cartucho, retraiga el pistón completamente y haga girar el cartucho 

hasta hacer coincidir de nuevo las marcas.

INSTRUCCIONES DE USO

1. PREPARACIÓN DEL ADITAMENTO
1) Limpiar  las superficies del diente / aditamento con piedra pómez y
 agua. Para tratar la pulpa, usar hidróxido de calcio.
2) Enjuague bien con agua. Retire el exceso de humedad con una bolita de 

algodón o soplando suavemente con aire exento de aceite.
 NO DESECAR.
 Las superficies preparadas deben estar húmedas (con brillo). 
 Secar en exceso puede causar dificultades en la limpieza del cemento residual 

después del descementado.
 NOTA: 

a. Cuando se desea una retención moderada y sobre todo cuando el 
ajuste de la restauración es muy justo, una capa fina de separación 
con vaselina puede aplicarse en la superficie del pilar. Antes de acabar 
la cementación permanente eliminar la vaselina primero con alcohol y luego 
con agua, ya que la la vaselina pueden obstaculizar el fraguado y la unión 
del cemento permanente.

b. El uso de un desensibilizante puede disminuir la unión de GC Fuji sTEMP LT.
2. PREPARACIÓN DE LA RESTAURACIÓN
 Se recomienda arenar la superficie interna de la restauración, cuando
 se desee mayor retención. Para el procedimiento de arenado, consulte
 las instrucciones del fabricante respectivo.
 Antes de la cementación, aplique una capa delgada de vaselina a la
 superficie exterior marginal de la restauración. Esto facilitará la limpieza del 

exceso de cemento.
3. DISPENSADO

1) Retire la tapa del cartucho.
2) Pulse la palanca para dispensar la cantidad necesaria de pasta al bloc.
 Nota:

a. Antes de dispensar por primera vez un nuevo cartucho o tras un largo 
intervalo entre usos, deje salir un poco de pasta del cartucho. La guía de 
ajuste puede moverse hacia delante o atrás para cambiar la cantidad del 
material a dispensar. (Fig. 5)

 1. Posición de la guía de ajuste para un inlay.
 2. Posición de la guía de ajuste para una corona.
b. La pasta puede ser dispensada en forma de barra, pues esto no afecta a la 

calidad de la pasta.
3) Pulsando la palanca (Fig. 7-1), nivele y dispense el material a través de las 

puntas del cartucho poniendo éste y el dispensador en una posición vertical 
sobre el bloc de mezcla (Fig. 7-2).

4) Cuando se libera la palanca tras el dispensado, las pastas residuales de las 
puntas del cartucho se retractan dentro del mismo. Limpie la punta del 
cartucho y coloque la tapa del mismo.

 Nota:
 La cantidad residual del material en el cartucho puede comprobarse por la 

posición del bloque deslizante en la parte inferior del dispensador. Como los 
cilindros del cartucho son translúcidos, el material residual puede también 
verse por la posición del émbolo interior dentro de los mismos.

4. MEZCLADO
 En primer lugar extender solamente la pasta amarilla y luego mezcle las dos 

pastas con una espátula. Extender finamente las pastas en el bloque de mezcla, 
espatular vigorosamente y acabar dando golpes por 10 segundos. Tenga cuidado 
de que no se formen burbujas de aire.

 Nota:
a. Mezcle con cuidado: ambas pastas tienen un color similar. Una cantidad más 

grande de pasta requiere un mayor tiempo de mezclado. (15 segundos).
b. No mezcle las pastas GC Fuji TEMP LT pastes con otros materiales.

5. CEMENTACIÓN 
1. Aplique una capa fina de l mezcla GC Fuji TEMP LT en el borde interno de la 

restauración. El tiempo de trabajo es de 2 minutos desde el inicio de la mezcla 
a 23°C (73°F). Temperaturas más altas reducirán el tiempo de trabajo.

2. Ajuste la restauración. Mantener una presión moderada.
3. Para eliminar el exceso de cemento, deje que el cemento fragüe hasta que el 

exceso de cemento se haga pegajoso (aprox. 1 minuto).
4. Retire el exceso de cemento con un raspador, sonda y / o hilo dental.
5. Mantenga el campo aislado hasta que el cemento haya fraguado. 
 El acabado puede ser iniciado aprox. 3 minutos después de retirar el exceso de 

cemento.
6. ELIMINACIÓN DE LA RESTAURACIÓN 

1) El uso de un instrumento adecuado para la eliminación de coronas, retirar 
provisionalmente la restauración cementada. Evitar las fuerzas excesivas que 
podrían dañar la preparación o restauración.

2) Después de la eliminación de la restauración, el cemento residual que queda 
en la preparación y/o las superficies internas de la restauración, puede ser 
eliminado con un ultrasónico, explorador u otro instrumento de manos 
adecuado, un escalador. Suavemente secamos el cemento residual con ayuda 
del aire para una limpieza más fácil.

3) Tratar a la preparación y proceder a la cementación final de acuerdo a las 
instrucciones del fabricante de cemento o la repetición de la cementación 
provisional con GC Fuji TEMP LT siguiendo el procedimiento de cementación 
inicial señalado al principio de este documento de instrucciones de uso.

LIMPIEZA/ESTERILIZACIÓN DEL DISPENSADOR DE PASTA
Para la limpieza y la esterilización del dispensador de pasta, siga las respectivas 
instrucciones de uso.

COLOR
Color universal 

ALMACENAJE
Para una óptimo resultado, almacene a temperatura ambiente, lejos del calor, la 
humedad y la luz solar directa (4-25°C)(39,2-77,0°F).

PRESENTACIÓN
1. Paste Pak Cartridge (13,3g / 7,2mL) (2) con bloc de mezcla 
2. Paste Pak Dispenser (1)

PRECAUCIONES
1. En caso de contacto con el tejido oral o la piel, limpie inmediatamente con una 

esponja o algodón empapado en alcohol. Enjuague con agua.
 Para evitar el contacto es posible utilizar un dique de goma o COCOA BUTTER 

que aisle el campo de operación de la piel o/y de la mucosa oral.
 Use guantes de plástico para su protección.
2. En caso de contacto con los ojos, enjuague inmediatamente con agua y busque 

atención médica. 
3. Evite que el material caiga en la ropa.
4. En casos excepcionales, el producto puede causar sensibilidad en algunas 

personas. Si se experimenta alguna reacción, suspenda el uso del producto y 
consulte a su médico.

5. Siempre debe utilizarse un equipo de protección personal (PPE) como guantes, 
mascarillas y una protección adecuada de los ojos.

Algunos de los productos mencionados en las presentes instrucciones pueden 
clasificarse como peligrosos según GHS. Siempre familiarizarse con las hojas de 
datos de seguridad disponibles en:
 http://www.gceurope.com
o para América
 http://www.gcamerica.com
También se pueden obtener de su proveedor.

LIMPIEZA Y DESINFECCIÓN
SISTEMA DE UTILIZACIÓN MULTI-USOS: para evitar la contaminación cruzada 
entre pacientes, este dispositivo requiere la desinfección de nivel medio. 
Inmediatamente después de su uso inspeccione el dispositivo compruebe si la 
etiqueta está dañada. Deseche el dispositivo si está dañado. 
NO SUMERJA. Limpiar a fondo el dispositivo para prevenir el secado y la 
acumulación de contaminantes. Desinfectar con un producto de control de la 
infección de la salud de calidad registrada de nivel medio según las directrices 
regionales / nacionales.

Informes de efectos no deseados:
Si tiene conocimiento de algún tipo de efecto no deseado, reacción o situaciones 
similares experimentados por el uso de este producto, incluidos aquellos que no 
figuran en esta instrucción para su uso, infórmelos directamente a través del 
sistema de vigilancia correspondiente, seleccionando la autoridad correspondiente 
de su país. Accesible a través del siguiente enlace:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
así como a nuestro sistema de vigilancia interna: vigilance@gc.dental
De esta forma contribuirás a mejorar la seguridad de este producto.

Última revisión: 06/2019

GC Fuji TEMP LTTM

Proporción Pasta/Pasta (g/g) 0,7 / 1,0
Tiempo de mezcla (seg.) 10”-15”
Tiempo de trabajo (23ºC/73°F) (min., seg)  2’00”
Tiempo de acabado final (37°C/99°F, después de eliminar el
exceso) (min., seg) 3’00”

ENPrior to use, carefully read 
the instructions for use. DEVor der Benutzung bitte die 

Gebrauchsanweisung gründlich lesen. ITLeggere attentamente le 
istruzioni prima dell'uso.FRAvant toute utilisation, lire 

attentivement les instructions d’emploi. ESAntes de usar, lea detalladamente 
las instrucciones de uso.

左右 380×天地 420mm
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GLASIONOMEER VOORLOPIG BEVESTIGINGSCEMENT

Uitsluitend voor gebruik door tandprofessionals in de vermelde toepassingen.

VERMELDE TOEPASSINGEN
1. Tijdelijk (voorlopig) bevestigen van alle typen kronen en bruggen,
 volkeramisch, kunsthars en op metaalbasis
2. Tijdelijk (voorlopig) bevestigen van alle typen kronen en bruggen,
 volkeramisch, kunsthars en op metaalbasis, op implantaatabutments

CONTRA-INDICATIES
Gebruik dit product niet bij patiënten waarvan bekend is dat ze allergisch zijn voor 
glasionomeercement. 

IDENTIFICATIE VAN DE ONDERDELEN (fig. 1)
A. Paste Pak cartridge
 1. Beschermkap  2. Binnenplunjer  3. Cartridgetip
B. Paste Pak Dispenser
 4. Zuiger  5. Instelgeleider  6. Hendel  7. Glijblok  8. Zuigerontgrendeling

DE PASTE PAK CARTRIDGE LADEN
1. Zorg ervoor dat de zuiger volledig is teruggetrokken in de dispenser (fig. 2).
 NB
 Om de zuiger terug te trekken, drukt u de zuigerontgrendeling in terwijl u met de 

vingers aan het glijblok (aan de onderzijde van de dispenser) trekt.
2. Laad de cartridge in de Paste Pak Dispenser (fig. 3). Zorg ervoor dat
 het (▲)-teken op de cartridge in één lijn staat met het (▲)-teken op de Paste 

Pak Dispenser, zoals afgebeeld. Draai de cartridge vervolgens helemaal naar 
de rechterpositie.

3. Nadat de cartridge is geladen, drukt u de zuigerontgrendeling naar voren totdat 
deze niet verder kan (fig. 4).

 a) Druk de zuigerontgrendeling naar voren.
 b) Druk de bovenzijde niet aan.

 NB
 Om de cartridge te verwijderen, trekt u de zuiger volledig terug en
 draait u de cartridge terug naar de gemarkeerde posities.

GEBRUIKSAANWIJZING

1. PREPARATIE ABUTMENT
1) Reinig de tand-/abutmentoppervlakken met puimsteen en water.
 Gebruik calciumhydroxide voor een pulpa-overkapping.
2) Spoel grondig met water. Verwijder overmatig vocht door te deppen met een 

wattenbolletje of door zacht te blazen met olievrije lucht.
 NIET UITDROGEN. Geprepareerde oppervlakken moeten vochtig zijn 

(glanzend). Als het oppervlak te droog is, is het resterende cement na de 
debonding moeilijk verwijderbaar. 

 NB 
a. Wanneer een matige retentie wordt gewenst, en meer bepaald bij een 

strak aansluitende restauratiepasvorm, kan een dunne laag 
separatiemedium, bijvoorbeeld vaseline, worden aangebracht op het 
abutmentoppervlak. De vaseline vóór het permanent bevestigen eerst 
met alcohol en vervolgens met water verwijderen. Vaseline kan immers het 
uitharden of de hechting van het permanente cement belemmeren.

b. Het gebruik van een desensitizer kan de hechting van GC Fuji TEMP LT 
verminderen.

2. PREPARATIE RESTAURATIE
 Het is aanbevolen om het binnenoppervlak van de restauratie te zandstralen 

wanneer een hogere retentie gewenst is. Voor de zandstraalprocedure, zie de 
gebruiksaanwijzing van de betreffende fabrikant.

 Breng vóór het bevestigen een dunne laag vaseline aan op de buitenkant van de 
restauratie. Het overtollige cement zal zich gemakkelijker laten verwijderen. 

3. DOSERING
1) Verwijder de beschermkap van de cartridge.
2) Druk de hendel in om de benodigde hoeveelheden pasta op het mengblok te 

doseren.
 NB

a. Laat eerst een kleine hoeveelheid pasta uit de cartridge lopen wanneer u 
een nieuwe cartridge in gebruik neemt of nadat u de cartridge lange tijd 
niet hebt gebruikt. De instelgeleider kan naar voren en naar achteren 
worden bewogen om de hoeveelheid te doseren materiaal aan te passen 
(fig. 5). 

 1. Positie instelgeleider voor één inlay.
 2. Positie instelgeleider voor één kroon.
b. De pasta kan in de vorm van een staafje uit de dispenser komen.
 Dit heeft geen invloed op de kwaliteit van de pasta. 

3) Druk de hendel in terwijl u de cartridge en de dispenser naar
 achteren beweegt (fig. 6). Houd de hendel ingedrukt (fig. 7-1), breng het 

geëxtrudeerde materiaal in een horizontale laag aan en snijd het bij de 
cartridgetips af door de cartridge en dispenser naar een verticale positie op 
het mengblok te bewegen (fig. 7-2).

4) Wanneer de hendel na het doseren wordt losgelaten, wordt de resterende 
pasta bij de cartridgetips teruggezogen in de cartridge.

 Reinig de cartridgetip en plaats de beschermkap van de cartridge terug.
 NB
 De hoeveelheid resterend materiaal in de cartridge kan worden bepaald op 

basis van de positie van het glijblok aan de onderzijde van de dispenser.
4. MENGING
 Smeer eerst alleen de gele pasta uit en vermeng daarna de twee pasta’s met 

behulp van een plastic spatel. Smeer de pasta’s uit tot een dunne laag op het 
mengblok en meng deze grondig met krachtige halen in overlappende stroken, 
gedurende 10 seconden. Zorg ervoor dat u geen luchtbellen insluit.
NB
a. Voor grotere hoeveelheden pasta geldt een langere mengtijd (15 seconden).
b. Vermeng GC Fuji TEMP LT niet met andere materialen.

5. BEVESTIGING 
1) Breng een dunne laag van het vermengde GC Fuji Temp LT aan op de 

binnenste rand van de restauratie. De verwerkingstijd bedraagt 2 minuten 
vanaf het moment dat het mengen is gestart bij 23 °C.

 Een hogere temperatuur verkort de verwerkingstijd.
2) Druk de restauratie aan. Handhaaf gemiddelde druk.
3) Om overtollig cement te verwijderen, wachten tot het cement vanzelf is 

uitgehard en het overtollige cement rubberachtig aanvoelt (na ongeveer
 1 minuut). 
4) Verwijder overtollig cement met een geschikt instrumentarium en/of
 flosdraad. 
5) Houd het geïsoleerd tot het cement is uitgehard. De afwerking kan beginnen 

ongeveer 3 minuten nadat het overtollige cement werd verwijderd.
6. RESTAURATIE AFNEMEN

1) Gebruik een geschikte kroonverwijderingstang en verwijder de
 tijdelijk gecementeerde restauratie. Voorkom overmatige krachten die de 

preparatie of de restauratie zouden kunnen beschadigen.
2) Nadat de restauratie is afgenomen, verwijder achtergebleven cement op de 

preparatie en/of het interne oppervlakte van de restauratie met een ultrasone 
scaler, sonde of een ander geschikt handinstrument zoals een scherpe 
scaler. Droog eventueel het achtergebleven cement om dit proces te 
vergemakkelijken.

3) Behandel de preparatie en vervolg de definitieve cementering volgens de 
instructies van betreffende fabrikant of herhaal het tijdelijk cementeren met 
GC Fuji TEMP LT cement waarvan de procedure is opgenomen in deze 
gebruiksinstructie.

DE PASTE PAK DISPENSER REINIGEN/STERILISEREN
Zie de afzonderlijke gebruiksaanwijzingen voor het reinigen en steriliseren van 
PASTE PAK DISPENSER.

KLEUR
Universeel

OPSLAG
Aanbeveling voor een optimaal resultaat, bewaren op kamertemperatuur en 
beschermen tegen warmte, vocht en direct zonlicht (4-25°C).

VERPAKKING
1) GC Fuji TEMP LT Cartridge (13,3 g / 7,2 ml) (2), mengblok (1)
2) Paste Pak Dispenser (1)

LET OP
1. In geval van contact met het mondweefsel of de huid, onmiddellijk verwijderen 

met een sponsje of wattenbolletje gedrenkt in alcohol.
 Spoelen met water. Om contact te voorkomen, kan een cofferdam en/of COCOA 

BUTTER worden gebruikt om het werkgebied te isoleren van de huid of het 
mondweefsel. Draag plastic of rubberen handschoenen.

2. In geval van contact met de ogen, onmiddellijk spoelen met water en medisch 
advies inwinnen. 

3. Mors geen materiaal op kleding.
4. Bij sommige personen kan een overgevoeligheid voor het product niet worden 

uitgesloten. Mochten zich allergische reacties voordoen, dan moet de 
toepassing in die gevallen worden stopgezet en een arts worden geconsulteerd.

5. Draag altijd persoonlijke beschermingsmiddelen zoals handschoenen, 
mondmaskers en beschermbrillen.

Sommige producten waarnaar wordt verwezen in het huidige 
veiligheidsinformatieblad kunnen worden geclassificeerd als gevaarlijk volgens 
GHS. Maak u vertrouwd met de veiligheidsinformatiebladen beschikbaar op:
 http://www.gceurope.com
of voor Amerika
 http://www.gcamerica.com
Zij kunnen ook worden verkregen bij uw leverancier.

REINIGING EN DESINFECTIE
MULTI-TOEPASBARE DOSEERSYSTEMEN: Om kruisbesmetting tussen 
patiënten te voorkomen dient dit instrument en het label gedesinfecteerd te 
worden. Inspecteer het instrument en het label direct na gebruik op 
beschadigingen. Gebruik het instrument niet meer indien beschadigd.
NIET ONDERDOMPELEN. Reinig het instrument grondig om het opdrogen en 
accumuleren van verontreinigingen te voorkomen. Desinfecteer met een medisch 
geregistreerd infectie controle product welke voldoet aan de regionale/nationale 
richtlijnen.

Ongewenste effecten-rapporteren: 
Als u zich bewust wordt van enige vorm van ongewenst effect, reactie of 
soortgelijke gebeurtenissen bij het gebruik van dit product, inclusief degene die 
niet in deze gebruiksaanwijzing worden vermeld, meld deze dan rechtstreeks via 
het relevante waarschuwingssysteem, door de juiste autoriteit van uw land te 
selecteren toegankelijk via de volgende link:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en 
evenals ons interne waarschuwingssysteem: vigilance@gc.dental. 
Op deze manier draagt u bij aan het verbeteren van de veiligheid van dit product.

Laatste herziening: 06/2019
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GC Fuji TEMP LTTM

Pasta / Pastaverhouding (g/g) 0,7 / 1,0
Mengtijd (sec.) 10”-15”
Verwerkingstijd (23°C/73°F) (min., sec.) 2’00”
Aanvang definitieve afwerking na (37°C/99°F, na 
wegnemen van het overtollige product) (min., sec.) 3’00”

PROVISORISK GLASIONOMER CEMENT

Må kun anvendes af professionelt dentalpersonale til anbefalede indikationer

INDIKATIONER
1. Til midlertidig (provisorisk) cementering af alle typer keramiske, resin-
 og metalbaserede kroner og broer
2. Til midlertidig (provisorisk) cementering af alle typer keramiske, resin-
 og metalbaserede kroner og broer som er implantatunderstøttet.

KONTRAINDIKATIONER
Undgå brugen af dette produkt på patienter med kendt allergi overfor 
glasionomercementer. 

BESKRIVELSE AF SYSTEMET (FIG. 1)  
A. Paste Pak magasin
 1. Hætte  2. Indre stempel  3. Spids
B. Paste Pak Dispenser
 4. Stempel 5. Doseringsguide  6. Hævearm 7. Skydeblok  8. Stempeludløser

MONTERING AF PASTE PAK MAGASINET
1. Kontroller at stemplet er trukket helt tilbage i dispenseren (Fig. 2)
 NOTE:
 For at trække stemplet tilbage, tryk da på stempeludløseren og skub samtidig 

skydeblokken tilbage (på undersiden af dispenseren) med fingrene.
2. Sæt magasinet i Paste Pak dispenseren (Fig. 3). Sørg for at mærket (▲) på 

magasinet står ud for mærket (▲) på Paste Pak dispenseren som illustreret. Drej 
herefter magasinet mod højre til låst position

3. Efter montering af magasinet skubbes stempeludløseren opad indtil den 
stopper. (Fig. 4) 

a) Skub stempeludløseren fremad.
b) Tryk IKKE på den øverste del
 NOTE:
 For at fjerne magasinet trækkes stemplet helt tilbage og magasinet drejes 

tilbage til de to mærker.

BRUGSVEJLEDNING

1. FORBEREDELSE AF PRÆPARATIONEN
1) Rengør tanden/opbygningen med pimpsten og vand. Ved
 pulpaoverkapning brug da kalciumhydroxide
2) Rens grundigt med vand. Fjern overskydende fugt ved at duppe med en 

vatpellet eller blæs forsigtigt. MÅ IKKE UDTØRRE.
 Forberedte overflader skal være fugtige (blanke). Ved overtørring kan der 

være problemer med fjernelse af overskydende cement inden permanent 
cementering. 

 NOTE:
a. Når der ønskes moderat retention eller specielt ved tæt tilpassede 

restaureringer, kan et tyndt lag vaseline påføres tanden/opbygningen. 
Inden endelig cementering skal vaselinen fjernes først med sprit og 
dernæst med vand. Vaselinen kan hindre afbinding ved permanent 
cementering.

b. Brug af desensitiser kan give mindre bindingsstyrke af GC Fuji TEMP LT.
2. FORBEREDELSE AF RESTAURATIONEN
 Hvis øget retention ønskes anbefales det at sandblæse den indre overflade af 

restaureringen. Følg sandblæsningsproceduren fra producenten. Før 
cementering påføres et tyndt lag vaseline på restaurationens ydre overflade. 
Dette vil lette fjernelse af overskuddet.

3. DISPENSERING
1) Fjern hætten fra magasinet
2) Tryk på hævearmen for at presse den ønskede mængde pasta ud på en 

blandeblok.
 NOTE:

a. Ved første dosering fra en ny pakke, eller efter lang tids manglende brug, 
bør der trykkes cement ud for at sikre at der frit udløbfra begge kanaler. 
Doseringsguiden kan flyttes frem eller tilbage afhængig af den ønskede 
mængde. (Fig. 5)

 1. Position for dosering til ét indlæg
 2. Position for dosering til en krone
b. Pastaen skal doseres som to stænger

3) Let trykket fra hævearmen mens dispenseren trækkes bagud (Fig.6). Hold 
trykket (Fig. 7-1) og vip dispenseren opad i en vinkelret position for at afslutte 
doseringen på blandeblokken (Fig. 7-2).  

4) Når hævearmen slippes efter dispensering vil overskydende pasta
 trækkes tilbage i magasinet. Rengør magasinspidsen og sæt hætten på.
 NOTE:
 Den tilbageværende mængde i magasinet kan kontrolleres ved at
 lægge en blandeblok under dispenseren.

4. BLANDING
 Fordel først den gule pasta over blokken og bland derefter de to pastaer 

sammen med en spatel. Spred den over blokken og spatulér grundigt i 10 sek. 
med hurtige bevægelser som overlapper hinanden.

 Pas på ikke at inkorporere luftbobler. 
 NOTE:

a. En større mængde pasta kræver længere blandetid (15 sekunder)
b. Bland ikke GC Fuji TEMP LT med andre materialer 

5. CEMENTERING
1) Påfør et tyndt lag af GC Fuji TEMP LT på indersiden af restaureringen. 

Arbejdstiden er ved 23°C (73°F) to minutter fra start af blanding. Højere 
temperaturer kan forkorte arbejdstiden.

2) Sæt restaureringen på. Oprethold et moderat tryk.
3) Lad cementen hærde indtil overskydende cement føles gummiagtigt
 (ca. 1. min.)
4) Fjern overskydende cement med et passende instrument og/eller flos
5) Oprethold tørlægning/isolation indtil cementen er hærdet. Finishing
 kan udføres ca. 3. min efter fjernelse af overskydende cement.

6. FJERNELSE AF RESTAURERING
1) Anvend en dertil egnet kronefjerner og fjern provisoriet/restaureringen. 

Undgå metoder som kan skade præparationen eller restaureringen.
2) Efter fjernelse af restaureringen, fjernes restcement fra
 præparationen og/eller restaureringen. Det kan fjernes med passende 

instrumenter samt ultralyd. Let lufttørring af cementen forenkler fjernelse af 
restcementen.

3) Ved endelig cementering forbehandles præparationen ifølge
 anbefalinger fra producenten af cementen. Ved langtidsprovisorisk
 cementering med GC Fuji TEMP LT gentages proceduren fra tidligere
 i dette dokument.

RENGØRING/STERILISATION AF PASTE PAK DISPENSER
For rengøring/sterilisation af PASTE PAK DISPENSER henvises til separat 
brugsanvisningen for denne

FARVE
Universal

OPBEVARING
For optimalt resultat skal, opbevares ved rumtemperatur, væk fra varme, fugt og 
direkte sollys (4-25°C) (39.2-77.0°F).

PAKNINGER
1) GC Fuji TEMP LT Magasin (13.3g / 7.2ml) (2), blandeblok (1)
2) Paste Pak Dispenser (1)

ADVARSEL
1. I tilfælde af kontakt med slimhinder eller hud, fjernes det umiddelbart
 med gaze dyppet i sprit. For at undgå vævskontakt kan kofferdamanlæg eller 

COCOA BUTTER benyttes til at isolere arbejdsområdet. Det anbefales at bruge 
handsker.

2. I tilfælde af kontakt med øjnene skylles straks med rindende vand og der 
henvises til læge

3. Undgå kontakt med beklædning
4. I sjældne tilfælde kan produktet give allergisk reaktion. Hvis det er tilfældet skal 

brugen af produktet stoppes og der henvises til læge.
5. Personlige værnemidler (PPE) såsom handsker, mundbind og 

beskyttelsesbriller skal altid bæres.

Nogle produkter som er beskrevet i IFU er evt. klassificeret som farlig i hht GHS. 
Læs altid op på alle arbejdshygiejniske anvisninger som kan findes på:
 http://www.gceurope.com
eller for Amerika
 http://www.gcamerica.com
De kan altid rekvireres hos dit depot.

RENGØRING OG DESINFEKTION
APPLICERINGSSYSTEM TIL FLERGANGSBRUG: For at undgå 
krydskontaminering mellem patienterne, skal disse enheder desinfeceres på 
mellemniveau. Efter anvendelse inspiceres enheden umiddelbart for problemer. 
Defekt enhed skal kasseres.
MÅ IKKE LÆGGES I DESINFEKTIONSVÆSKER. Rengør enheden omhyggeligt 
og tør den ordentligt. Der må ikke være smuds tilbage på enheden. Desinficer 
produktet på mellemniveau og følg de nationale retningslinjer for dette.

Utilsigtede bivirkninger:
Hvis du ved brug af produktet oplever nogle ukendte effekter, bivirkninger eller lign, 
som ikke er nævnt i instruktionen, bedes du rapportere dem direkte til 
Lægemiddelstyrelsen eller via dette link
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
Samt til vort interne overvågningssystem: vigilance@gc.dental
Herved hjælper du med til at forbedre sikkerheden omkring produktet.

Sidst revideret: 06/2019

GC Fuji TEMP LTTM

Pasta / Pasta ratio (g/g) 0.7 / 1.0
Blandetid (sek.) 10”-15”
Arbejdstid (23°C/73°F) (min., sek.) 2’00”
Finishing og polering må tidligst begynde (37°C/99°F, 
efter fjernelse af overskud) (min., sek.) 3’00”

GLASJONOMERCEMENT FÖR ALL TEMPORÄR CEMENTERING 

Ska endast användas av professionella utövare inom de rekommenderade 
indikationerna

REKOMMENDERADE INDIKATIONER
1. Temporär (provisorisk) cementering av alla typer av helkeramiska, resin- och 

metallunderstödda kronor och broar
2. Temporär (provisorisk) cementering av alla typer av helkeramiska, resin- och 

metallunderstödda kronor och broar som är implantatunderstödda.

KONTRAINDIKATIONER
Undvik att använda denna produkt på patienter med känd allergi mot 
glasjonomercement. 

FÖRTECKNING ÖVER INGÅENDE DELAR (Fig.1)
A. Paste Pak Patron
 1. Lock 2. Inre påskjutningskolv 3. Spets
B. Paste Pak Dispenser
 4. Pistong 5. Doseringsguide 6. Hävarm 7. Rörligt block
 8. Frigöringsmekanism för pistongen. 

LADDNING AV PASTE PAK PATRONEN
1. Kontrollera att pistongen är helt tillbakadragen i dispensern (Fig. 2).
 OBS:
 För att dra tillbaka pistongen, tryck ihop de rörliga delarna på 

frigöringsmekanismen för pistongen och dra samtidigt tillbaka det rörliga blocket 
(på undersidan av dispensern) med fingrarna.

2. Ladda patronen i Paste Pak Dispensern (Fig. 3).
 Försäkra dig om att linjera märket (▲) på patronen med märket (▲) på Paste Pak 

Dispensern enligt illustrationen. Vrid sedan patronen helt till dess rätta position.
3. Efter laddning av patronen, tryck pistongen framåt tills det tar stopp (Fig. 4).

a) Tryck fram pistongen
b) Tryck inte på ovansidan
 OBS:
 För att avlägsna patronen, dra tillbaka pistongen helt och vrid patronen tillbaka 

till den markerade positionen.

BRUKSANVISNING

1. HANTERING AV PREPARATIONEN
1) Rengör tanden/pelaren med pimpsten och vatten. För pulpaöverkappning, 

använd kalciumhydroxid.
2) Spola grundligt med vatten. Avlägsna överskottsfukt genom att torka med en 

bomullspellets eller genom försiktig torrblästring med oljefri luft. DEHYDRERA 
INTE. 

 De rengjorda ytorna ska vara lätt fuktiga. Dehydrering kan orsaka problem
 i samband med att överskottscement ska avlägsnas innan permanent 

cementering ska utföras.
 OBS:

a. När en moderat retention är önskvärd, speciellt i de fall när 
passformen är mycket god, applicera ett tunt skikt av vaselin på 
distansens yta. Innan permanent cementering sker, avlägsna vaselinet först 
med alkohol därefter med vatten. Vaselin kan förhindra stelning eller bonding 
av det permanenta cementet.

b. Användning av s.k. desensitizers kan orsaka lägre bindningsstyrka
 os GC Fuji TEMP LT.

2. HANTERING AV ERSÄTTNINGEN
 Vi rekommenderar att sandblästra insidan av kronan/bron om ökad retention är 

önskvärd. För sandblästring hänvisar vi till respektive tillverkares bruksanvisning. 
Innan cementering applicera lite vaselin på utsidan av ersättningen. Detta 
kommer att göra överskottshanteringen mycket enklare.

3. DOSERING
1) Avlägsna locket. 
2) Tryck på hävarmen för att dosera den erforderliga mängden material
 på blandningsblocket.
 OBS:

a) Innan dosering från en ny patron, eller dosering från en patron som skall 
användas efter en längre tids uppehåll, tryck ut lite pasta och se till att det 
kommer ut från bägge kanalerna. Doseringsguiden kan skjutas framåt eller 
bakåt för att få den mängd cement som önskas (Fig. 5).

 1. Doseringsguidens läge för cementering av ett inlägg.
 2. Doseringsguidens läge för cementering av en krona.
b) Pastorna ska doseras i form av två stänger. 

3) Avlägsna trycket från hävarmen samtidigt som dispenser och patron förs bakåt 
(Fig. 6). Skär av de doserade pastorna Fig. 7-1 och se till att både patron och 
dispenser har en upprätt position i förhållande till landningsblocket (Fig. 7-2).

4) När hävarmen frigörs efter doseringen dras överskottet i spetsarna in
 i patronen. Sätt på locket på patronen.
 OBS:
 Mängden överskott i patronen framgår av positionen på det rörliga blocket på 

undersidan av dispensern.
4. BLANDNING
 Sprid först ut den gula pastan för att därefter blanda ihop de två pastorna med en 

spatel. Använd hela blandningsblocket vid spatuleringen och blanda omsorgsfullt 
under 10 sekunder. Undvik att blanda in luftbubblor i materialet.

 OBS:
 a) Större mängder cement kräver en längre blandningstid (15 sek).
 b) Blanda inte GC Fuji TEMP LT med andra material.
5. CEMENTERING 

1) Applicera ett tunt skikt av blandat GC Fuji TEMP LT internt i ersättningen. 
Arbetstiden är 2 minuter från blandningsstart vid 23°C (73°F). 

 Högre temperatur förkortar arbetstiden.
2) Sätt ersättningen på plats. Håll kvar med moderat tryck.
3) För att avlägsna överskottscement, låt cementet självstelna tills det känns 

gummiaktigt (ca.1 minut). 
4) Avlägsna överskott med en scaler, sond och/eller tandtråd. 
5) Se till att cementet utsetts för fukt innan det stelnat. Finishering och puts kan 

påbörjas efter ca.3 minuter.
6. AVLÄGSNANDE AV ERSÄTTNINGEN

1) Använd ett lampligt instrument för att avlägsna kronan. Undvik alltför mycket 
kraft vilket kan medföra att skador kan uppkomma i preparationen eller på 
ersättningen. 

2) Efter avlägsnandet av ersättningen, se till att ta bort resterna av det
 temporära cementet. Det görs bäst med en ultraljudsapparat, en sond eller 

annat lämpligt handinstrument, t.ex. en vass scaler Dehydrera gärna cementet 
vilket gör avlägsnandet enklare.

3) Behandla därefter preparationen på sedvanligt sätt och cementera permanent I 
enlighet med tillverkarens instruktioner, eller repetera temporär cementering 
med GC Fuji TEMP LT Cement. Se tidigare anvisningar i detta dokument.

RENGÖRING/STERILISERING AV PASTE PAK DISPENSER
För rengöring och sterilisering av PASTE PAK DISPENSER, se separat 
bruksanvisning.

FÄRG
Universal

FÖRVARING
För optimala resultat, förvara i rumstemperatur. Undvik värme, fukt och direkt solljus 
(4-25°C) (39,2-77,0°F).

FÖRPACKNING
1) GC Fuji TEMP LT Cartridge (13.3g/7.2ml) (2), blandningsblock(1)
2) Paste Pak Dispenser (1)

VARNING
1. Vid kontakt med mjukvävnad eller hud, avlägsna omedelbart med bomull indränkt 

i alkohol. Skölj med vatten. För att undvika kontakt, använd kofferdam och/eller 
COCOA BUTTER för att isolera operationsområdet från huden eller mjukvävnad. 
Använd operationshandskar som skydd.

2. Vid kontakt med ögonen, skölj omedelbart med vatten och remittera till
 läkare.
3. Undvik att få materialet på kläderna.
4. I sällsynta individuella fall kan produkten orsaka sensibilisering. Ifall detta
 skulle inträffa, använd inte produkten på patienten ifråga samt remittera
 patienten till en dermatologisk mottagning.
5. Använd alltid handskar, munskydd och skyddsglasögon eller annan personlig 

skyddsutrustning.

Vissa produkter som hänvisas till i nuvarande Bruksanvisning kan anses som farliga 
i enlighet med GHS. Därmed, håll er alltid uppdaterade med våra aktuella 
Säkerhetsdatablad. Dessa finner ni på;
 http://www.gceurope.com
eller för Amerika på
 http://www.gcamerica.com
Dessa kan också erhållas från din leverantör.

RENGÖRING OCH DESINFEKTION
APPLICERINGSSYSTEM FÖR FLERGÅNGSBRUK: för att undvika 
korskontaminering mellan patienter så fodrar dessa enheter desinfektion på 
mellannivå. Efter användning, inspektera omedelbart enheten samt 
kvalitetsförsämring av etiketten. Ifall skador kan ses, byt ut enheten. 
SÄNK INTE NER I DESINFEKTIONSVÄTSKA. Rengör enheten noggrant och torka 
den ordentligt torr. Tillse att ingen ackumulerad smuts finns kvar. Desinficera med 
en produkt som är klassad och registrerad i enlighet med regionala/nationella 
riktlinjer gällande infektionskontroll på mellannivå.

Rapportering av oönskade effekter: 
Om du upptäcker någon form av oönskade effekter, reaktioner eller liknande
händelser som upplevs efter användning av denna produkt, inklusive de som inte är 
upptagna i denna bruksanvisning, rapportera dem direkt genom det relevanta 
vaksamhetssystemet genom att välja landets behöriga myndighet, finns tillgängligt 
via denna länk:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
såväl som vårt interna vaksamhetssystem: vigilance@gc.dental
På detta sätt bidrar du till att förbättra säkerheten för denna produkt.

Reviderad senast: 06/2019

GC Fuji TEMP LTTM

Pasta/Pasta relationer (g/g) 0.7 / 1.0
Blandningstid (sek.) 10”-15”
Arbejdstid (23°C/73°F) (min., sek.) 2’00”
Slutlig finishering kan påbörjas (37°C/99°F, efter 
avlägsnande av överskott) (min., sek.) 3’00”

CIMENTO TEMPORÁRIO DE IONÔMERO DE VIDRO 

Para utilizacao exclusiva por um profissional segundo as indicacoes 
recomendadas.

INDICAÇÕES RECOMENDADAS
1. A cimentação provisória de todos os tipos de cerâmica, resina e metal com 

base em coroas e pontes.
2. A cimentação provisória de todos os tipos de cerâmica, resina e metal com 

base em coroas e pontes sobre pilares de implantes.

CONTRA-INDICAÇÕES
Evite utilizar este produto em doentes com alergias conhecidas ao cimento de 
ionómero de vidro. 

IDENTIFICAÇÃO DAS PARTES (Fig. 1)
A. Cartucho Paste Pak
 1. Tampa  2.Embolo interno  3. Ponta do cartucho
B. Dispensador Paste Pak
 4. Embolo  5. Guia de regulacao  6. Alavanca  7. Bloco deslizante 
 8. Patilha de libertacao do embolo

INSTALAÇÃO O CARTUCHO PASTE PAK
1. Assegure-se de que o embolo esta completamente recuado para dentro do 

dispensador (Fig. 2).
 Nota:
 Para fazer recuar o embolo, empurre a patilha de libertacao do embolo e, 

simultaneamente, puxe o bloco deslizante (na parte de baixo do dispensador) 
com os dedos.

2. Carregue o cartucho no Dispensador Paste Pak (Fig. 3).
 Assegure-se de que a marca ▲ no cartucho fica alinhada com a marca no 

Dispensador Paste Pak, conforme ilustrado. Em seguida, rode o cartucho 
completamente para a posicao da direita.

3. Depois de carregar o cartucho, empurre a patilha de libertacao do embolo ate 
parar (Fig. 4).

a) Empurre a patilha de libertacao do embolo para a frente.
b) Nao empurre a parte de cima.
 Nota:
 Para retirar o cartucho, faca recuar o embolo completamente e rode o 

cartucho de volta para as posicoes marcadas.

INSTRUÇÕES DE UTILIZACAO

1. PREPARAÇÃO
1) Limpe a superfície do dente / pilar com pedra pomes e água. 
 Para o capeamento, a utilização de hidróxido de cálcio.
2) Lavar cuidadosamente com água. Retire o excesso de humidade com uma 

bolinha de algodão ou soprando suavemente com ar isento de óleo. 
 Observação:

a. Quando uma retenção moderada é desejada e, especialmente, 
quando o ajuste da restauração é apertado, uma fina camada de 
meio de separação, como a vaselina pode ser aplicado sobre a 
superfície do pilar. Antes da cimentação final, permanente remover a 
vaselina com o álcool primeiro e depois a água, como a vaselina pode 
dificultar fixação ou colagem do cimento permanente.

b. O uso de dessensibilizante pode diminuir a colagem de GC Fuji TEMP LT.
2. PREPARAÇÃO DE RESTAURAÇÃO
 Recomenda-se jateamento da superfície interna da restauração,
 quando maior retenção é desejado. Para o procedimento de jateamento, 

consulte as instruções do fabricante respectiva.
 Antes da cimentação, aplique uma fina camada de geléia de petróleo para a 

superfície externa marginal da restauração. Isso irá facilitar a limpeza do 
excesso de cimento.

3. DOSEAMENTO
1) Retire a tampa do cartucho.
2) Prima a alavanca para dispensar as quantidades de pasta necessarias 

sobre a placa de mistura.
 Nota:

a. Antes de dispensar pela primeira vez de um cartucho novo ou apos um 
intervalo longo entre utilizacoes, purgue um pouco das pastas do 
cartucho. A guia de regulacao pode ser deslocada para a frente ou para 
tras, para alterar a quantidade de material dispensado

 (Fig. 5).
 1. Posicao da guia de regulacao para um inlay.
 2. Posicao da guia de regulacao para uma coroa.
b. A pasta pode ser dispensado em forma de um bastão, mas isso não afeta 

a qualidade da pasta.
3) Enquanto prime a alavanca (Fig. 7-1), alinhe e corte o material que
 sai das pontas do cartucho colocando o cartucho e o dispensador
 numa posicao vertical sobre a placa de mistura (Fig. 7-2).
4) Quando a alavanca e libertada depois de dispensar o material, os
 restos das pastas nas pontas do cartucho sao recolhidas para
 dentro do cartucho. Limpe a ponta do cartucho e reponha a tampa
 do cartucho.
 Nota:
 E possivel confirmar a quantidade de material residual no cartucho pela 

posicao do bloco deslizante na parte de baixo do dispensador. Uma vez que 
os cilindros dos cartuchos sao translucidos, a quantidade residual tambem 
pode ser confirmada pela posicao do embolo interno visto atraves dos 
cilindros.

4. MISTURA
 Primeiro espalhe somente a pasta amarela e então misture as duas pastas 

com uma espátula. Espalhe as pastas em uma camada fina no bloco de 
mistura e espatule vigorosa e completamente por 10 segundos. Cuidado para 
nao incorporar bolhas de ar.

 Nota:
a. As duas pastas tem a mesma cor, por isso misture cuidadosamente. Uma 

quantidade de pasta maior precisa de um tempo de mistura mais longo (15 
segundos).

b. Nao misture as pastas GC Fuji TEMP LT com outros materiais.
5. CIMENTAÇÃO

1) Aplique uma camada fina da mistura GC Fuji TEMP LT na margem interna 
da peça protética.  O tempo de trabalho é de 2 minutos do início da mistura 
a 23°C (73°F). Temperatura mais alta vai encurtar o tempo de trabalho.

2) Coloque a restauração. Mantenha pressão moderada.
3) Para remover o excesso de cimento, cimento para permitir a auto-cura, até 

o excesso de cimento sente borracha (aprox. 1 minuto).
4) Retire o excesso de cimento com um scaler da sonda, e / ou fio dental.
5) Manter o isolamento até o cimento fixou. O acabamento pode ser
 iniciado aprox. 3 minutos após a remoção do excesso de cimento.

6. Remoção da restauração
1) Usando um instrumento apropriado para remoção de coroas, remova a peça 

protética temporariamente cimentada. Evite forças indevidas que possam 
danificar o preparo ou a peça protética.

2) Após remover a restauração, o cimento remanescente no preparo e/ou no 
interior da peça protética podem ser removidos com uma ponta ultrasônica, 
explorador ou outro instrumento manual como uma cureta afiada. Secar 
gentilmente o cimento remanescente com ar facilita a limpeza.

3) Trate o preparo e prosiga com a cimentação final de acordo com as 
instruções do fabricante ou repita a cimentação provisória com GC Fuji 
TEMP LT seguindo as instruções contidas no início deste documento de 
instruções para uso.

LIMPEZA / ESTERILIZAÇÃO DO DISPENSADOR PASTE PAK
Relativamente a limpeza e esterilizacao do DISPENSADOR PASTE PAK, 
consulte as instrucoes de utilizacao respectivas.

COR
Cor universal

ARMAZENAMENTO
Para uma ótima performance, armazenar à temperatura ambiente, longe do 
calor, umidade e luz solar direta (4-25°C) (39,2-77,0°F).

EMBALAGENS
1. GC Fuji TEMP LT Cartridge (13,3g / 7,2mL) (2) com placa de mistura
2. Dispensador Paste Pak (1)

CUIDADO
1. Em caso de contacto com mucosa oral ou pele, retire imediatamente com uma 

esponja ou algodao embebido em alcool. Lave com agua.
 Para evitar o contacto, pode usar um dique de borracha e/ou COCOA 

BUTTER para isolar o campo operatorio da pele e tecido oral. Usar luvas de 
plástico ou borracha para proteção.

2. Em caso de contacto com os olhos, lave imediatamente com agua e consulte o 
medico. 

3. Evite contaminar o vestuário com o material.
4. Em casos raros, o produto pode provocar reaccoes de sensibilidade em 

algumas pessoas.Caso se observem reaccoes desse genero, interrompa o 
uso do produto e consulte um medico.

5. Equipamentos de proteção individual (EPI) tais como luvas, máscaras e óculos 
de segurança devem ser sempre utilizados.

Alguns produtos referenciados nas presentes instruções de utilização podem ser 
classificados como perigosos de acordo com a GHS. Sempre familiarize-se com 
as fichas de informação de segurança disponíveis em:
 http://www.gceurope.com
ou para as Américas
 http://www.gcamerica.com
Estas também podem ser obtidas através do seu distribuidor.

LIMPEZA E DESINFEÇÃO
SISTEMAS DE ENTREGA DE MULTIUSOS: para evitar a contaminação cruzada 
entre pacientes, este dispositivo requer desinfeção de nível médio. 
Imediatamente após a utilização
inspecionar o dispositivo e rótulo para verificar se há deterioração. Descartar o 
dispositivo danificado.
NÃO MERGULHAR. Limpar cuidadosamente o dispositivo para evitar a secagem 
e acumulação de contaminantes. Desinfetar com um produto certificado para o 
controle da infeção de nível médio, de acordo com as diretrizes 
regionais/nacionais.

Relatório de efeitos indesejados:
Se você tomar conhecimento de qualquer tipo de efeito indesejado, reação ou 
situações semelhantes experimentados pelo uso deste produto, incluindo 
aqueles não listados nesta instrução para uso, por favor comunique-os 
diretamente através do sistema de vigilância correspondente, selecionando a 
autoridade apropriada de seu país. acessível através do seguinte link:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
bem como ao nosso sistema interno de vigilância: vigilance@gc.dental
Desta forma, você contribuirá para melhorar a segurança deste produto.

Última revisão: 06/2019

GC Fuji TEMP LTTM

Proporcao Pasta / Pasta (g/g) 0,7 / 1,0
Tempo de mistura (seg.) 10”-15”
Tempo de trabalho (23°C/73°F) (mín., seg.)  2’00”
Tempo de acabamento final que começa (37°C/99°F, após a
retirada do excesso) (min., seg.)  3’00”

YAΛΟΪΟΝΟΜΕΡΗΣ ΚΟΝΙΑ ΠΡΟΣΩΡΙΝΗΣ ΣΥΓΚΟΛΛΗΣΗΣ
Διατίθεται μόνο για οδοντιατρική χρήση και για τις προτεινόμενες ενδείξεις.

ΠΡΟΤΕΙΝΟΜΕΝΕΣ ΕΝΔΕΙΞΕΙΣ
1. Προσωρινή συγκόλληση όλων των τύπων ολοκεραμικών, πολυμερών
 και μεταλλικής βάσης στεφανών και γεφυρών
2. Προσωρινή συγκόλληση όλων των τύπων ολοκεραμικών, πολυμερών
 και μεταλλικής βάσης στεφανών και γεφυρών επί εμφυτευμάτων

ΑΝΤΕΝΔΕΙΞΕΙΣ
Αποφύγετε τη χρήση του προϊόντος αυτού σε ασθενείς με γνωστές αλλεργίες στα 
υαλοϊονομερή υλικά. 

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ (Εικ. 1)
A. Φύσιγγα τύπου Paste Pak 
 1. Κάλυμμα  2. Εσωτερική σκανδάλη  3. Ρύγχος φύσιγγας
B. Δοσομετρητής τύπου Paste Pak
 4. ‘Εμβολο  5. Προσαρμοζόμενος οδηγός δοσομέτρησης  6. Σκανδάλη  
 7. Κυλιόμενος δρομέας  8. Ασφάλεια απελευθέρωσης εμβόλου

ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΦΥΣΙΓΓΑΣ PASTE PAK ΣΤΟ ΔΟΣΟΜΕΤΡΗΤΗ
1. Βεβαιωθείτε ότι το έμβολο είναι τελείως τραβηγμένο στο δοσομετρητή (Εικ. 2).
 ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
 Για να τραβήξετε πίσω το έμβολο πιέστε την ασφάλεια απελευθέρωσης
 εμβόλου και την ίδια στιγμή τραβήξτε τον κυλιόμενο δρομέα (στην κάτω
 πλευρά του δοσομετρητή) με τα δάχτυλα.
2. Τοποθετήστε τη φύσιγγα στο δοσομετρητή τύπου Paste Pak (Εικ.3).
 Βεβαιωθείτε ότι το σύμβολο (▲) πάνω στη φύσιγγα ευθυγραμμίζεται με
 το σύμβολο (▲)  πάνω στο δοσομετρητή Paste Pak όπως φαίνεται στην εικόνα. 

Στη συνέχεια γυρίστε τη φύσιγγα τελείως στη δεξιά θέση.
3. Μετά την τοποθέτηση της φύσιγγας, πιέστε την ασφάλεια απελευθέρωσης 

εμβόλου εμπρός μέχρι να σταματήσει (Εικ. 4).
α) Πιέστε την ασφάλεια απελευθέρωσης προς τα εμπρός.
β) Μην πιέζετε το επάνω μέρος.
 ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
 Για την αφαίρεση της φύσιγγας, τραβήξτε πίσω το έμβολο, και γυρίστε τη 

φύσιγγα πίσω στις σημειωμένες θέσεις.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ

1. ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΙΑ ΚΟΛΟΒΩΜΑΤΟΣ
1) Καθαρίστε τις επιφάνειες του δοντιού / κολοβώματος με σκόνη και νερό. Για 

κάλυψη του πολφού χρησιμοποιήστε υδροξείδιο του ασβεστίου.
2) Ξεπλύνετε με άφθονο νερό. Αφαιρέστε την περίσσεια υγρασίας
 πωματίζοντας με βύσμα βάμβακος ή φυσώντας ελαφρά με την αεροσύριγγα 

καθαρό χωρίς λάδια αέρα. ΜΗΝ ΑΦΥΔΑΤΩΝΕΤΕ ΤΙΣ ΟΔΟΝΤΙΚΕΣ 
ΕΠΙΦΑΝΕΙΕΣ. Οι προετοιμασμένες επιφάνειες πρέπει να είναι εφυγρές (να 
γυαλίζουν). Η υπερβολική ξήρανση των επιφανειών μπορεί να προκαλέσει 
δυσκολίες στον καθαρισμό της περίσσειας της κονίας μετά την αφαίρεση της 
αποκατάστασης. 
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: 
Α. Όταν είναι επιθυμητή μία μέτρια συγκράτηση της αποκατάστασης και 

ειδικά όταν η εφαρμογή της είναι πολύ σφιχτή, προτείνεται η 
εφαρμογή ενός λεπτού στρώματος διαχωριστικού παράγοντα όπως η 
βαζελίνη, πάνω στο κολόβωμα. Πριν από την τελική συγκόλληση 
αφαιρέστε τη βαζελίνη αρχικά με οινόπνευμα και μετά με νερό, καθώς η 
βαζελίνη μπορεί να παρεμποδίσει τον πολυμερισμό ή τη συγκόλληση της 
μόνιμης κονίας.

Β. Η χρήση απευαισθητοποιητή μπορεί να μειώσει τη συγκολλητική
 ικανότητα της κονίας GC Fuji TEMP LT.

2. ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΙΑ ΤΗΣ ΑΠΟΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ
 Προτείνεται η αμμοβόληση της εσωτερικής επιφάνειας της αποκατάστασης όταν 

απαιτείται επιπρόσθετη συγκράτηση. Για τη διαδικασία αμμοβόλησης 
αναφερθείτε στις οδηγίες χρήσης του σχετικού κατασκευαστή.

 Πριν από τη συγκόλληση εφαρμόστε ένα λεπτό στρώμα βαζελίνης στο
 εξωτερικό όριο της αποκατάστασης. Αυτό θα διευκολύνει την αφαίρεση
 των περισσειών της κονίας. 
3. ΔΟΣΟΜΕΤΡΗΣΗ

1) Αφαιρέστε το κάλυμμα της φύσιγγας.
2) Πιέστε τη σκανδάλη για την εξώθηση των απαιτούμενων ποσοτήτων
 πάστας πάνω στην πλάκα ανάμειξης.
 ΣΗΜΕΙΩΣΗ:

Α. Πριν από την πρώτη εξώθηση υλικού από νέα φύσιγγα ή μετά από μεγάλο 
χρονικό διάστημα παύσης της χρήσης του προϊόντος, εξωθήστε μικρή 
ποσότητα πάστας από τη φύσιγγα. Ο δοσομετρικός οδηγός μπορεί να 
μεταφερθεί εμπρός ή πίσω για την αλλαγή στην ποσότητα δοσομέτρησης. 
(Εικ. 5). 

 1. Θέση του δοσομετρικού οδηγού για ένα ένθετο.
 2. Θέση του δοσομετρικού οδηγού για μία στεφάνη.
Β. Η πάστα μπορεί να δοσομετρηθεί σε σχήμα ραβδιού αλλά αυτό δεν 

επηρεάζει την ποιότητά της. 
3) Απελευθερώστε τη σκανδάλη καθώς μετακινείτε τη φύσιγγα και το 

δοσομετρικό οδηγό προς τα πίσω (Εικ. 6). Συνεχίστε να πιέζετε τη σκανδάλη 
(Εικ. 7-1), και σταματήστε την έξοδο υλικού από τα ρύγχη της φύσιγγας 
γυρνώντας την και το δοσομετρητή σε κάθετη θέση πάνω στην πλάκα 
ανάμειξης (Εικ. 7-2).

4) Όταν το έμβολο ελευθερωθεί μετά τη δοσομέτρηση, οι υπολειπόμενες
 ποσότητες πάστας στα ακρορύγχια τραβιούνται προς τα πίσω.
 Καθαρίστε το ρύγχος και επανατοποθετήστε το κάλυμμα της φύσιγγας.
 ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
 Η ποσότητα εναπομένοντος υλικού μέσα στη φύσιγγα μπορεί να υπολογιστεί 

από τη θέση του κυλιόμενου οδηγού στην κάτω πλευρά του δοσομετρητή.
4. ΑΝΑΜΕΙΞΗ
 Αρχικά απλώστε μόνο την κίτρινη πάστα και στη συνέχεια αναμείξτε με μία
 σπάτουλα και τις δύο πάστες μαζί. Απλώστε τις πάστες σε λεπτό στρώμα
 πάνω στην πλάκα ανάμειξης και αναμείξτε ικανοποιητικά και αποτελεσματικά με 

απλωτές κινήσεις για 10 δευτερόλεπτα. Βεβαιωθείτε ότι δεν έχουν ενσωματωθεί 
φυσαλίδες αέρα.

 ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
α. Μεγαλύτερες ποσότητες πάστας απαιτούν μεγαλύτερο χρόνο ανάμειξης (15 

δευτερόλεπτα).
β. Μην αναμείξετε το υλικό GC Fuji TEMP LT με άλλα υλικά.

5. ΣΥΓΚΟΛΛΗΣΗ 
1) Τοποθετήστε ένα λεπτό στρώμα αναμεμειγμένης κονίας GC Fuji TEMP LT στο 

εσωτερικό όριο της αποκατάστασης. Ο χρόνος εργασίας είναι 2 λεπτά από την 
έναρξη της ανάμειξης στους 23°C (73°F). Υψηλότερη θερμοκρασία θα μειώσει 
το χρόνο εργασίας.

2) Εδράστε την αποκατάσταση. Διατηρείστε μέτρια πίεση.
3) Για την απομάκρυνση της περίσσειας κονίας επιτρέψτε στην κονία να 

αυτοπολυμεριστεί μέχρι η σύστασή της να είναι ελαστική (περίπου 1 λεπτό). 
4) Αφαιρέστε την περίσσεια κονίας με μία μύλη, κοχλιάριο και/ή νήμα. 
5) Διατηρήστε την απομόνωση μέχρι η κονία να πολυμεριστεί πλήρως.
 Η λείανση της αποκατάστασης μπορεί να αρχίσει περίπου 3 λεπτά μετά την 

αφαίρεση των περισσειών.
6. ΑΦΑΙΡΕΣΗ ΤΗΣ ΑΠΟΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ

1) Με τη χρήση κατάλληλου εργαλείου αφαίρεσης προσθετικών εργασιών,
 αφαιρέστε την προσωρινά συγκολλημένη αποκατάσταση. Αποφύγετε την 

άσκηση υπερβολικών δυνάμεων που μπορεί να βλάψουν το κολόβωμα ή την 
αποκατάσταση. 

2) Μετά την αφαίρεση της αποκατάστασης η περίσσεια κονίας που παραμένει 
στην αποκατάσταση και/ή στις εσωτερικές επιφάνειες της αποκατάστασης, 
μπορεί να αφαιρεθεί με ξέστρο υπερήχων,

 ανιχνευτήρα ή άλλο κατάλληλο εργαλείο χειρός όπως ένα οξύαιχμο ξέστρο. Το 
ήπιο στέγνωμα της περίσσειας της κονίας με την αεροσύριγγα, συντελεί στην 
ευκολότερη αφαίρεσή της. 

3) Προετοιμάστε το κολόβωμα και προχωρήστε στην τελική συγκόλληση
 σύμφωνα με τις οδηγίες χρήσης του κατασκευαστή ή επαναλάβετε την
 προσωρινή συγκόλληση με την κονία GC Fuji TEMP LT ακολουθώντας τη 

διαδικασία συγκόλλησης που περιγράφεται στην αρχή αυτών των οδηγιών 
χρήσης.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ / ΑΠΟΣΤΕΙΡΩΣΗ ΔΟΣΟΜΕΤΡΗΤΗ PASTE PAK
Για τον καθαρισμό και την αποστείρωση του δοσομετρητή PASTE PAK,
Αναφερθείτε στις σχετικές οδηγίες χρήσης.

ΑΠΟΧΡΩΣΗ
γενικής εφαρμογής

ΦΥΛΑΞΗ
Για ιδανική απόδοση, Φυλάξτε το υλικό σε θερμοκρασία δωματίου μακριά από 
πηγές θέρμανσης υγρασία και άμεση έκθεση στο ηλιακό φως
(4-25°C) (39.2-77.0°F)

ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑ
1) Φύσιγγα GC Fuji TEMP LT (13.3g / 7.2mL) (2), μπλοκ ανάμειξης (1)
2) Δοσομετρητής τύπου Paste Pak (1)

ΠΡΟΣΟΧΗ
1. Σε περίπτωση επαφής του υλικού με τους μαλθακούς ιστούς ή το δέρμα,
 αφαιρέστε το αμέσως με ένα σπόγγο ή γάζα εμποτισμένη σε οινόπνευμα.
 Ξεπλύνετε με άφθονο νερό. Για να αποφύγετε τυχαία επαφή, μπορεί να
 χρησιμοποιηθεί ελαστικός απομονωτήρας και/ή βαζελίνη για την απομόνωση 

του χειρουργικού πεδίου από το δέρμα ή τους μαλθακούς ιστούς. Φορέστε για 
προστασία ελαστικά γάντια ή γάντια βινυλίου.

2. Σε περίπτωση επαφής του υλικού με τους οφθαλμούς ξεπλύνετε αμέσως
 με νερό και αναζητείστε ιατρική συμβουλή. 
3. Αποφύγετε την επαφή του υλικού με τα ρούχα.
4. Σε σπάνιες περιπτώσεις το προϊόν μπορεί να προκαλέσει υπερευαισθησία
 σε κάποια άτομα. Αν παρατηρηθούν τέτοιες αντιδράσεις, διακόψτε τη χρήση του 

προϊόντος και αναζητείστε ιατρική συμβουλή.
5. Ο προσωπικός εξοπλισμός ασφαλείας (ΠΕΑ) όπως γάντια, μάσκα και 

προστατευτικά γυαλιά πρέπει πάντα να χρησιμοποιείται.

Kάποια από τα προϊόντα που αναφέρονται στις παρούσες Οδηγίες Χρήσης μπορεί 
να ταξινομηθούν ως επικίνδυνα σύμφωνα με το GHS. Εξοικειωθείτε με τις οδηγίες 
ασφαλείας που διατίθενται στη διεύθυνση: 
 http://www.gceurope.com
ή για την Αμερική
 http://www.gcamerica.com
Επίσης μπορείτε να τις παραλάβετε από τον προμηθευτή σας.

KAΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΑΝΤΙΣΗΨΙΑ
ΣΥΣΤΗΜΑΤΑ ΔΟΣΟΜΕΤΡΗΣΗΣ ΠΟΛΛΑΠΛΗΣ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ: για την αποφυγή 
διασταυρούμενης επιμόλυνσης μεταξύ των ασθενών η συσκευή αυτή απαιτεί 
μέτριου βαθμού αποστείρωση. Αμέσως μετά τη χρήση επιθεωρήστε τη συσκευή και 
την ετικέτα της για πιθανή μετάπτωση της κατάστασής της. Απορρίψτε τη συσκευή 
αν έχει καταστραφεί. 
ΜΗΝ ΕΜΒΑΠΤΙΖΕΤΕ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ. Καθαρίστε σχολαστικά τη συσκευή προς 
αποφυγή ξήρανσης και συσσώρευσης μολυσματικών στοιχείων. Αποστειρώστε με 
ένα μέτριου βαθμού εγκεκριμένο αντισηπτικό προϊόν ιατρικής χρήσης σύμφωνα με 
τις τοπικές/εθνικές Οδηγίες.

Αναφορά για ανεπιθύμητες ενέργειες:
Αν ενημερωθείτε για οποιαδήποτε ανεπιθύμητη ενέργεια, αντίδραση ή παρόμοια 
γεγονότα από τη χρήση του προϊόντος, συμπεριλαμβανομένων και όσων δεν 
αναφέρονται στις παρούσες οδηγίες χρήσης, παρακαλούμε δηλώστε τις αμέσως 
στο ειδικό σύστημα επιλέγοντας την κατάλληλη αρχή της χώρας σας που μπορείτε 
να βρείτε μέσα από την ακόλουθη διεύθυνση:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en  
καθώς και στο εσωτερικό σύστημα ασφαλείας της εταιρείας: vigilance@gc.dental 
Με τον τρόπο αυτό συντελείτε στην βελτίωση της ασφάλειας χρήσης αυτού του 
προϊόντος.

Τελευταία αναθεώρηση κειμένου: 06/2019

GC Fuji TEMP LTTM

Αναλογία Πάστα / Πάστα (g/g) 0.7 / 1.0
Χρόνος ανάμειξης (sec.) 10”-15”
Χρόνος εργασίας (23°C/73°F) (min., sec.)  2’00”
Χρνος μχρι την τελικ λεανση (37°C/99°F, μετά την αφαίρεση
των περισσειών) (min., sec.) 3’00”

145723
N 120795SK

ELΠριν από τη χρήση παρακαλούμε 
διαβάστε προσεχτικά τις οδηγίες χρήσηςNLLees voor gebruik zorgvuldig 

de gebruiksaanwijzing. SVLäs bruksanvisningen
noggrant före användning.DALæs brugsanvisningen

omhyggeligt igennem før brug.
Antes de utilizar, leia cuidadosamente as 
instruções de utilização. PT
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